
Knez Serebrjani,
Roman iz časov Ivana Groznega. Ruski spisal g r o f  A l e k s e j  K.  T o l s t o j ;  prevel A l .  B e n k o v i č .

20. V e s e l i  l j u d j e .

globoki in temni ječi, katere 
mokre stene je pokrivala ples- 
noba, je sedel knez Nikita 
Romanovič, vkovan na rokah 
in nogah, ter čakal smrti. Ko
liko dni je minilo od takrat, ko 
so ga ujeli, ni vedel natanko, 

kajti od nikoder ni prodirala svetloba v podzemlje, le 
tuintam mu je udarjalo na uho oddaljeno zvonjenje. 
Računajoč po teh zamolklih in slabih glasovih, je do
mneval, da sedi v ječi več nego tri dni. Kruh, ki so 
mu ga bili dali, je že davno snedel, vedro vode, ki 
so mu ga bili pustili, že davno popil. Glad in žeja 
sta ga pričela mučiti, ko je nepričakovan šum obrnil 
njegovo pozornost nase. Nad njegovo glavo so od
klepali'ključavnico. Zaškripala so prva vnanja vrata 
njegove temnice. Šum se je oglasil bliže. Zaškrtala 
je druga ključavnica, zaškripala so druga vrata. 
Končno so se odprla tretja vrata in začuli so se ko
raki, ki so se spuščali v podzemlje. Skozi razpoke 
zadnjih vrat je sinila svetloba, zavriščal je ključ in 
se obrnil, odskočilo je nekaj zapahov, zarjaveli tečaji 
so zastokali in jarka, neznosna luč je oslepila Se- 
rebrjanega.

Ko je povesil roke, s katerimi si je bil nehote 
zakril oči, sta stala pred njim Maljuta Skuratov in 
Boris Godunov. Spremljajoči jih rabelj je visoko nad 
njima držal smolnato plamenico.

Maljuta je s prekrižanimi rokami smehljaje se 
gledal Serebrjanemu v obraz in njegove zenice so se 
vidno zoževale in širile.

»Pozdravljen, batjuška knez!« je izpregovoril z 
glasom, kakršnega Nikita Romanovič še nikdar ni 
slišal, z zategnjeno priliznjenim in zlovešče mehkim
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glasom, ki je spominjal na krvoločno mijavkanje 
mačke, kadar se bliža mišnici, v kateri čepi ujeta miš.

Serebrjani je nehote vztrepetal, a pogled na Go
dunova ga je pomiril.

»Boris Fedorovič,« je rekel in se obrnil od 
Maljute, »hvala ti, da si me posetil. Sedaj bom lažje 
umrl.« 4

In iztegnil je proti njemu vkovano roko. Toda 
Godunov je stopil nazaj in na njegovem hladnem 
obličju ni niti ena poteza izražala sočutja s knezom.

Roka Serebrjanega, rožljajoča z verigo, je zopet 
padla nazaj na kolena.

»Nisem mislil, Boris Fedorovič,« je rekel z očit
kom, »da se obrneš od mene. Ali si prišel gledat samo 
mojo usmrtitev?«

»Prišel sem,« je mirno odgovoril Godunov, »k 
tvojemu zaslišanju skupno z Grigorjem Lukjanovi- 
čem. Obrniti se nimam od ničesar; nikdar se nisem 
strinjal s tabo, in sem samo zato, ker poznam carjevo 
milosrčnost, takrat ustavil tvojo zasluženo usmr
titev.«

Serebrjanemu se je srce bolestno skrčilo in iz- 
prememba v Godunovu mu je bila mučnejša nego 
smrt.

»Čas milosrčnosti je minil,« je hladnokrvno na
daljeval Godunov. »Ali se spominjaš prisege, ki si jo 
dal carju? Pokori se sedaj njegovi sveti volji in ako 
nam priznaš vse brez tajenja, se izogneš mučenju in 
boš usmrčen nagle smrti. Začnimo z izpraševanjem, 
Grigorij Lukjanovič!«

»Čakaj, čakaj malo!« je odgovoril Maljuta smeh
ljaje se. »Z njega milostjo imam poseben račun. 
Skrajšaj mu verigo, Tomka!« je rekel rablju.

In rabelj je vtaknil baklo v železen obroč, ki je 
bil vdelan v steno, in potegnil Serebrjanemu roke 
prav do stene, tako da jih ni mogel niti premakniti.
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Tedaj je Maljuta stopil bliže k njemu in ga gledal 
dolgo, ne da bi izpremenil svoj usmev,

»Batjuška, knez Nikita Romanič!« je rekel sled
njič. »Ne odreci mi velike milosti!«

Pokleknil je in se do tal poklonil Serebrjanemu.
»Mi, batjuška knez,« je nadaljeval s porogljivo 

ponižnostjo, »mi smo pred tvojo milostjo majhni 
ljudje. Takih velikih bojarjev, kakor si ti, s svojimi 
rokami še nikdar nismo usmrčevali, mučili! Kar 
strah nas je pričeti z zaslišavanjem! Pravijo, da se 
ne pretaka ista kri po najinih žilah . ..«

In Maljuta je premolknil, njegov usmev je postal 
še bolj strupen, oči so se mu še bolj razširile, zenice 
so se mu izpreminjale hitreje.

»Dovoli, batjuška knez,« je nadaljeval in pridal 
svojemu glasu proseč izraz, »dovoli pred izpraše
vanjem, da se predrznem pogledati tvojo bojarsko 
kri!«

Vzel je izza pasa nož in se po kolenih priplazil 
k Serebrjanemu.

Nikita Romanovič se je nagnil nazaj in pogledal 
Godunova.

Boris Fedorovič ni zganil z obrazom.
»Potem,« je nadaljeval Maljuta in povzdignil glas, 

»potem mi dovoli, meni nizkorojenemu, da iz tvojega 
knežjega hrbta izrežem jermen! Dovoli meni, hlapcu, 
da tvojo bojarsko kožo napnem na svoje sedlo! Do
voli meni, smrdljivemu sužnju, da s tvojim velmožnim 
mesom nakrmim svoje pse!«

Glas Maljute, že itak sirov, je bil sedaj podoben 
glasu šakala, kakor bi se obenem jokal in smejal.

Serebrjanemu so se naježili lasje. Ko ga je bil 
Ivan prvikrat obsodil na smrt, je krepko stopal na 
morišče, a sedaj v ječi, vkovan v verige, izmučen od 
gladu, ni mogel prenesti tega glasu in pogleda.

Maljuta se je nekaj časa naslajal nad učinkom, 
ki ga je bil napravil.

»Batjuška knez,« je naenkrat zacvilil, vrgel svoj 
nož iz rok in se dvignil na noge, »dovoli mi pred
vsem, da ti pošteno poplačam svoj dolg!«

In stisnivši zobe, je dvignil dlan in je zamahnil 
na Nikito Romanoviča.

Serebrjanemu je kri planila k srcu in njegovemu 
gnevu se je pridružila groza gnusa, kakršnega vzbuja 
v nas bližina nečiste golazni, ko se je bojimo, da se 
nas bo dotaknila.

Uprl je v Godunova obupani pogled.
Ta hip se je dvignjena roka Maljute ustavila v

zraku; zgrabil jo je Boris Fedorovič.
»Grigorij Lukjanovič!« je rekel Godunov, ne da 

bi se kaj vznemiril. »Ako ga udariš, razbije si glavo 
ob steni; ne vem, koga bova potem izpraševala. Po
znam tega Serebrjanega.«

»Proč!« je zarjul Maljuta. »Ne moti me, da se po
veselim ž njim! Ne moti me, da mu poplačam Nečisto 
lužo!«

»Zavedi se, Grigorij Lukjanovič! Midva sva od
govorna zanj carju!«

In Godunov je pograbil Maljuto za obe roki.
Toda kakor divja zver, ki je zaduhala kri, je 

izgubil Maljuta vsako razsodnost. S krikom in pre
klinjanjem se je zagnal v Godunova in ga skušal od
riniti, da bi planil na svojo žrtev. Nastala je borba 
med njima; bakla, zadeta od enega izmed njiju, je 
padla na tla in ugasnila pod nogo Godunova.

Maljuta se je spametoval.
»Carju povem,« je kričal hripavo brez sape, »da 

se poteguješ za izdajico!«
»A jaz,« je odgovoril Godunov, »povem gosu- 

darju, da si hotel ubiti njegovega izdajalca brez za
slišanja, ker se bojiš njegove izpovedi!«

Nekaj rjovenju podobnega se je izvilo Maljuti 
iz prsi in planil je iz temnice ter poklical rablja za 
sabo.

Medtem, ko sta tipaje odšla po stopnicah, je za
čutil Serebrjani, da mu odnehavajo verige in da se 
zopet lahko giblje.

»Ne obupaj, knez!« mu je šepnil Godunov na uho 
in mu krepko stisnil roko. »Glavno je, da pridobimo 
časa!«

In pohitel je za Maljuto, potem ko je bil previdno 
zaprl vrata za sabo in skrbno zarinil zapahe.

»Grigorij Lukjanovič,« je rekel Skuratovu, ko ga 
je došel pri izhodu in mu oddal ključe vpričo straže, 
»ječe nisi zaprl. Tako se ne sme; lahko bi si kdo 
mislil, da držiš s Serebrjanim!«

Med tem časom, ko so se popisane stvari godile 
v ječi, je sedel Ivan v svoji gornji sobi, mračen in 
nezadovoljen. Polagoma ga je premagovalo neznano 
čuvstvo. To čuvstvo je bilo nehoteno spoštovanje do 
Serebrjanega, ki je njega samovladno srce razburjal 
s svojim smelim vedenjem, katerega pa vendarle ni 
mogel smatrati za izdajalsko. Doslej je Ivan naletel 
samo na javno svojevolje, postavim pri bojarjih, ki so 
s svojimi upori zatemnili leta njegove maloletnosti, ali 
pa na smelo neposlušnost, kakor v Kurbskem, ali na 
suženjsko ponižnost, kakršno so kazali vsi, ki so ta 
čas bili okrog njega. Serebrjani pa ni spadal k no
benemu izmed teh razredov. On je bil prepričan kot 
ljudje njegove dobe o božanski nedotakljivosti Iva
novih pravic; on se je umstveno podvrgel temu pre
pričanju, in ker je bil bolj navajen delati nego misliti, 
ni nikdar namenoma prekršil svoje pokornosti carju, 
katerega je smatral za zastopnika božje volje na 
zemlji. A ne glede na to mu je vsakokrat, kadar je 
naletel na očitno nepravičnost, duša vzkipela od ne
jevolje in prirojena mu iskrenost je premagala načela, 
ki jih je bil veren prevzel od svoje dobe. V takih 
slučajih se je moral sam čuditi, kako je skoro nehote 
deloval proti tem načelom in konec je bil vedno 
drugačen, kakor mu je bilo po njih predpisano. Ta 
plemenita nedoslednost je nasprotovala vsem Iva



novim pojmom o ljudeh in privedla v zmede njegovo 
poznanje človeškega srca. Odkritosrčnost Serebrja- 
nega, njegova nepodkupljiva iskrenost in nesposob
nost, iskati lastne koristi, je bila celo Ivanu dobro 
znana. Spoznal je bil, da ga Serebrjani ne prevara, 
da se lahko nanj bolj zanese nego na kogarkoli izmed 
zapriseženih opričnikov. Zato se ga je lotila želja, 
približati ga sebi in napraviti iz njega svoje orodje. 
Obenem pa je čutil, da se mu lahko to orodje, ki je 
bilo samo na sebi zanesljivo, nepričakovano izmuzne 
iz rok, in že ob sami misli na tako možnost se je nje
gova naklonjenost napram Serebrjanemu izprevrgla 
v sovraštvo. Včasih je živa dovzetnost nagnila Ivana, 
da je opustil svoja krvava dejanja in se vdal pokori, 
a to so bile izjeme; navadno je bil prepričan o svoji 
nezmotljivosti, trdno je veroval v božji izvor svojega 
vladarstva ter ga ljubosumno ščitil pred tujim vme
šavanjem; vmešavanje se mu je zdelo vsaka, čeprav 
še tako molčeča graja. Tako se je zgodilo tudi sedaj.
V njegovi duši se je zganila misel, da bi odpustil Se
rebrjanemu, a se je takoj umaknila prepričanju, da 
Nikita Romanovič spada med ljudi, katerih ne sme 
trpeti v carstvu.

»Tako je,« je pomislil. »Ako gre vsa čreda na 
desno, ena sama ovca pa gre na levo, pastir to ovco 
vzame iz črede in jo odda v zakol!« — Tako je po
mislil Ivan in v svojem srcu odločil usodo Serebrja- 
nega. Njegovo usmrčenje je bilo določeno za naslednji 
dan; toda velel mu je sneti verige in mu poslal vina 
in jedi s svoje mize.

Da bi razgnal vtise, ki jih je vzbudila v njem no
tranja borba, — nenavadne vtise, ki so ga vznemir
jali —, je sklenil, izprehoditi se po polju, in ukazal 
prirediti velik ptičji lov.

Jutro je bilo prekrasno. Sokolnik, podsokolnik, 
načelniki in vsi čini sokolništva so jahali ven v ble
stečih opravah s sokoli, belkastimi sokoli in jastrebi 
na rokavicah ter na polju pričakovali carja.

Ne pripovedujejo zaman že oddavna, da zabava 
pod milim nebom pomirja žalostna srca in da lov s 
sokoli z radostnim veseljem navdaja stare in mlade. 
Dasi je bil car mračen, ko je jezdil iz Slobode s svo
jimi opričniki, se mu je vendar razjasnil obraz ob 
pogledu na blestečo tolpo sokolnikov. Za zbirališče 
so bile zaloke, travniki in mladi logi dve vrsti od 
Slobode po Vladimirski cesti.

Višji sokolnik, v rdečem žametastem kaftanu z 
zlatimi našivi in zlato prevezo, v brokatasti čapki, 
žoltih škornjih in v paradnih rokavicah je zlezel s 
konja in stopil k Ivanu, spremljan od podsokolnika, 
ki je nosil na roki belega sokola s kapuco in kra- 
guljčki.

Nadsokolnik se je priklonil do tal in vprašal:
»Ali je že čas za veselje, gosudar?«
»Čas je,« je odgovoril Ivan, »kar prični z ve

seljem!«

Tedaj je nadsokolnik podal carju bogato roka
vico, pokrito s pestrimi zlatimi reki, prevzel sokola 
od podsokolnika in ga posadil carju na roko.

»Častiti in hvalevredni lovci!« je rekel nadsokol
nik krdelu opričnikov. »Zabavajte se in veselite slav
nega, krasnega in premodrega lova, da izgine vsaka 
žalost in se razvedre vaša srca!«

Potem se je obrnil k sokolnikom:
»Dobri in pridni sokolniki,« je rekel, »izpuščajte 

jih in dobivajte!«
Zdajci se je vse pestro krdelo sokolnikov raz

kropilo po polju. Nekateri so se s krikom zagnali v 
gozdič; drugi so se razkropili k majhnim jezercem, 
ki so bila raztrošena med grmičjem kakor črepinje 
zrcala.

Kmalu so se dvignila krdela rac iz trstja in se 
razletela po zraku.

Lovci so izpustili sokole. Race so se zagnale 
nazaj k jezerom, a tam so naletele na druge sokole 
in se prestrašene kakor strele razbežale na vse strani.

Sokoli, jastrebi in razni sokoliči, ki so jih izpod- 
bujali kriki njihovih lovcev, so napadali race na vse 
načine, eden v zasledovanju, drugi nepričakovano od 
strani, tretji od zgoraj navzdol zviškoma kakor kamen 
žrtvi v hrbet.

Odlikovali so se ta dan Bedrjaj in Smeljaj, si
birska sokoliča, in Arbas ter Anpras, sokola diko- 
mita,1 Horjak in Hudjak, Malec in Palec. Dosti so 
izkupile od njih race in ruševci, katere so nižji sokol
niki z biči preganjali iz goščave. Čudovito in krasno 
je bilo gledati, kako so letali raznovrstni sokoli. Ru
ševci so padali venomer, prekopicajoč se v zraku. 
Nekajkrat so se race v obupu zagnale konjem pod 
noge, da so jih lovci lahko ujeli žive. Tudi brez iz
gube ni bilo. Mladič Gamajun se je iz višave vrgel na 
starega ruševca, ki je letel prenizko, telebnil s prsi ob 
zemljo in se kratkomalo ubil.

Astrec in Sorodum, dva kazaška sokola, sta od
letela lovcem izpred oči, ne zmeneč se za žvižge 
gonjačev, niti za golobja krila, s katerimi so mahali.

Čez vse slavno in občudovanja vredno pa se je 
izkazal carski belkasti sokol po imenu Adragan. 
Dvakrat ga je izpustil car in dvakrat je dolgo časa 
ostal v zraku, davil brez razlike vsako ptico, in ko 
se je bil naveselil do sita, se je zopet spustil na zlato 
carjevo rokavico. V tretje je postal Adragan tako 
divji, da ni napadal samo poljskih ptic, marveč celo 
sokole, ki so neprevidno letali mimo njega. Sokol 
Smišljaj in sokolji jastreb Kružok sta padla na zemljo 
s polomljenimi krili. Car in njegovi sokolniki so 
oprezno vabili Adragana na rdeče sukno in ptičje pe
rutnice. Beli sokol je delal v zraku široke kroge, se 
dvigal v nevidno višino in kakor blisk udarjal na 
žrtve; a namesto da bi se spustil za njo na tla, se je

1 Na lovu z mladiči vred ujeta sokola. — Op. prel.
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Adragan po vsaki novi zmagi zopet dvignil v višavo 
in odletel daleč proč.

Višji sokolnik je izgubil upanje, da bi dobil Adra- 
gana nazaj, ter hitro podal carju novega sokola. A 
car je ljubil Adragana in mu je bilo žal, da se mu je 
izgubila najljubša ptica. Vprašal je sokolnika, kdo 
izmed pomočnikov je imel držati Adragana. Nad- 
sokolnik je odgovoril, da je bilo to ukazano pomoč
niku Triški.

Ivan je ukazal poklicati Triško. Triška je slutil 
nesrečo in bled pristopil.

»Človeče,« mu je rekel car, »ali tako paziš na 
drago ptico? Zakaj pa imaš vabo, če ga ne znaš pri
vabiti? Čuj, Triška: v tvoje roke pokladam tvojo 
usodo; ako dobiš Adragana, te obdarim tako, kakor 
še nisem nikogar izmed vas; ako pa se izgubi, ukažem 
ti — ne jezi se zato — vzeti glavo; to bo vsem v 
svarilo. Že dolgo opazujem, da ni med sokolniki pra
vega reda in da gine ptičja zabava!«

O zadnjih besedah je Ivan po strani pogledal 
nadsokolnika, ki je tudi prebledel, ker je vedel, da car 
nikogar zaman ne pogleda po strani.

Nemudoma je Triška skočil na konja in dirjal 
iskat Adragana, moleč k svojemu patronu, svetemu 
Trifonu, da bi mu pokazal izgubljenega sokola.

Lov je šel medtem svojo pot. Že več ur se je 
zabaval car, mnogo raznega plena je bilo že prive
zanega na jermena ob sedlu, ko je nov prizor obrnil 
nase pozornost Ivanovo.

Po vladimirski cesti sta prihajala dva slepca, 
eden srpdnjih let, drugi starec, s sivo kodrasto glavo 
in dolgo'brado. Imela sta na sebi bele, ponošene 
košulje, na otiračah, križema privezanih čez pleča, 
pa je visela na eni strani bisaga za milodare, na drugi 
pa raztrgan kaftan, slečen zaradi vročine. Druge 
stvari, kakor gosli, balalajke in torbe s kruhom sta 
naprtila močnemu mladcu, ki jima je bil za vodnika. 
Od kraja se je tisti slepec, ki je bil mlajši, držal za 
ramo vodnika, sam pa je za sabo vlekel starca. A 
mladec se je bil zagledal v lov in je pozabil na 
tovariša. Slepca sta zaostala za njim. Držeč se 
drug drugega, sta tipala z dolgimi palicami po tleh 
in se večkrat spotaknila. Gledaje jih, se Ivan Va
siljevič ni mogel zdržati smeha. Šel je bliže k 
njima. Ta čas se je sprednji slepec spotaknil, padel 
v lužo in potegnil za sabo tovariša. Vstala sta vsa 
polna blata, pljuvala in se jezila nad vodnikom, ki je 
zijal v blesteče opričnike. Car se je glasno smejal.

»Kdo ste, ljudje božji?« je vprašal. »Odkod in 
kam?«

»Vrag te vzemi!« je odgovoril mlajši slepec, ne 
da bi snel čapko. »Če boš preveč vedel, se kmalu 
postaraš!«

»Tepec!« je zakričal eden izmed opričnikov. 
»Ali ne vidiš, kdo stoji pred tabo?«

»Ti si tepec!« je odgovoril slepec in ga z belim 
pogledal. »Kako bom videl, ko nimam oči! Pri tebi 
je druga: ti imaš dva manj ko štiri oči, zato vidiš dalje 
in širje na okrog. Povej mi, kdo je pred menoj, da 
bom vedel.«

Car je opričniku ukazal molčati in prijazno po
novil vprašanje.

»Veseli ljudje smo,« je odgovoril slepec, »pre
hodili smo mesta in vasi, iz Muroma v Slobodo gremo, 
lenobo povsod prodajamo, dobre ljudi razveselju
jemo, enemu na konja pomagamo, drugemu ga vza
memo.«

»Tak tako!« je rekel car, ki mu je ugajal slepčev 
odgovor. »Muromci ste torej, kolače pečete, bob obra
čate! Ali je pri vas kaj junakov v Muromu?«

»Kaj bi jih ne bilo?« je odgovoril slepec, brez 
zadrege. »Tega blaga ne zmanjka. Imamo deda Mi- 
heja, sam sebe za lase pet palcev visoko dvigne s tal. 
Imamo tetko Uljano, ki hodi na lov na ščurke.«

Vsi opričniki so se zasmejali. Car že dolgo ni bil 
tako vesel.

»To so pa res veseli ljudje,« je pomislil. »Takoj 
je poznati, da niso odtod. Naveličal sem se že svojih 
pravljičarjev; vedno gonijo eno in isto. Tudi bur- 
kežev sem že sit. Odkar sem se neprevidno pošalil z 
enim izmed njih, se me vsi boje. Smešne besede 
ne dobim iz njih. Kakor da je moja krivda, da pri 
tistem tepcu duša ni trdneje sedela v telesu.«

»Čuj, prijatelj! ali znaš pripovedovati pripo
vedke?«

»To je odvisno od tega, kakšne pripovedke,« je 
odgovoril slepec, »in komu naj jih pripovedujem? 
Zadnjič sva pripovedovala starickemu vojvodi pripo
vedko o kosmati kozi, pa sva slabo naletela. Iz koze, 
veš, je nastala sama vojvodinja, tako da naju je dal 
pretepsti in spoditi iz hiše. Odslej ne pripovedujeva 
več.«

Težko je opisati krohot, ki je nastal med oprič
niki. Staricki vojvoda je bil pri carju v nemilosti, 
Slepčeva poroga je zadela o pravem času.

»Čujte, prijatelji,« je rekel car. »Pojdite v Slo
bodo, naravnost v dvorec, tam počakajte, da pridem; 
recite, da vas je poslal car. Naj vas nasitijo in 
napoje, ko pridem domov, bom poslušal vajine pri
povedke.«

Ob besedi »car« sta se slepca prestrašila.
»Batjuška gosudar!« sta rekla in sta padla na 

kolena. »Ne kaznuj nas zaradi najinih grdih, kme- 
tiških besed! Ne daj nama odsekati glave; pregrešila 
sva se nevede!«

Car se je nasmejal strahu slepcev in zopet od
jahal na polje nadaljevat lov, slepca pa sta z vodni
kom krenila proti Slobodi.

Dokler jih je krdelo opričnikov moglo videti, so 
se držali drug drugega in se neprestano spotikali; a
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komaj jih je cestni ovinek skril pred njih pogledi, je 
mlajši slepec obstal, se ozrl na vse strani in rekel 
tovarišu:

»Ali si se že naveličal spotikanja, stric Koršun? 
Doslej je šlo še vse, kakor je prav; a kaj bo sedaj?
Zakaj pa tako nabiraš obrvi, stric? Ali ti je žal, da
smo se lotili tega dela?«

»Ne to,« je odgovoril stari razbojnik; »ker sem 
se bil odločil iti, ne bom gledal nazaj. Samo tega ne 
vem, kaj se je zgodilo z mano; tako težko mi je pri 
srcu, kakor mi še ni bilo nikoli. Naj premišljujem 
karkoli, vedno mi eno in isto prihaja na misel.«

»Kaj pa ti prihaja na misel?«
»Poslušaj, ataman. Dvajset let je že minilo od

takrat, odkar je žalost legla name, in nikdo niti na
Volgi niti na Moskvi ne ve o tem. Nikomur nisem o 
tem povedal niti besedice. Skril sem togo v svoji duši 
in jo že dvajset let kakor mlinski kamen nosim na 
vratu. Skušal sem se nekoč pripraviti za Veliki post, 
hotel sem popu vse izpovedati, a nisem mogel moliti
— opustil sem pripravo. Sedaj pa me to zopet duši in 
davi; zdi se mi, da mi bo lažje, ako se izpovem. Tebi 
povedati ni tako težko kakor popu; ti si sam tak 
kakor jaz.«

Globoka žalost se je izražala na Koršunovem 
obrazu. Prsten je poslušal in molčal. Razbojnika sta 
sedla kraj ceste.

»Mitka,« je rekel Prsten vodniku, »sedi kam 
proč in glej naokrog. Kadar koga ugledaš, nama na
migni. Glej, da ne pozabiš: ti si gluh in nem, ne zini 
ni besedice!«

»Dobro,« je rekel Mitka, »ne boj se, ne bom se 
izpozabil.«

»Da bi se ti naredila pika na jeziku! Molči, bu
dalo! Niti z nama ne .govori! Navadi se molčati, sicer 
končno res blekneš pred kom. Potem gorje nama in 
tebi!«

Mitka je šel kakih sto korakov v stran, legel na 
trebuh, se uprl s komolci ob zemljo, z rokami pa ob 
brado.

»Dober fant je,« je rekel Prsten, gledajoč za 
njim, »neumen pa tako, da bi mu lahko drva sekal na 
glavi. Samo pusti ga, takoj se zareče! A kaj se hoče, 
boljšega od njega ga ni; on naju vsaj.gotovo ne izda 
ne. Stal bo trdno za sebe in za naju, ako nas kaj za
dene, kar Bog ne daj! Kaj je torej, stric — sedaj naju 
nihče ne sliši — govori, kaj ti teži srce? Eh, ni te 
obiskalo o pravem času!«

Stari razbojnik je povesil kodrasto glavo in si z 
dlanjo potegnil preko čela. Rad bi govoril, a težko 
je bilo začeti.

»Vidiš, ataman,« je rekel, »dosti ljudi sem ubil v 
svojem življenju, kaj bi govoril? Že v mladih letih sem 
se zaljubil v rdečo košuljo! Včasih se mi je kak 
trgovec postavil po robu, včasih je kaka baba zakri

čala, pa sem sunil z nožem v bok — pa konec. In ko 
bi tudi sedaj bilo koga treba spraviti s sveta — roka 
bi se mi ne stresla! Pa kaj bi to! Kaj bi te prepričeval: 
tudi ti si dosti ljudi spravil na drugi svet; to ni nič 
čudnega, kajne?«

»No, kaj za to?« je odgovoril Prsten z vidno 
nevšečnostjo.

»To, da nisem niti jaz niti ti baba. Dosti krvi 
imava na duši, a povej mi tole, ataman: ali se ti je pri- 
godilo kedaj, ko si se spomnil kakega svojega de
janja, da se ti je zdelo, kakor bi te kdo s kleščami 
grabil za srce in da te je mraz in vročina izpreletela 
od nog do glave in te je potem grizlo in grizlo, da bi 
bilo bolje, če bi se ne bil rodil na svet?«

»Nehaj vendar, stric. Kaj pa me to izprašuješ! 
Sedaj ni čas za to.«

»Glej,« je nadaljeval Koršun, »mnogo sem že 
pozabil svojih del, a enega ne morem pozabiti. Tega 
bo dvajset let; živeli smo na Volgi. Naš ataman je 
bil Danilo Kot. O tebi takrat še ni bilo ne duha ne 
sluha, mene pa so že poznali v tolpi in so mi že takrat 
dali ime Koršun.2 Uničevali smo bogate ladje in ple
nili pristane. Kar smo naplenili, smo si enakomerno 
razdelili in Danilo Kot ni trpel nobenega prepira. 
Česa nam je manjkalo? Živeli smo ugodno, vedno 
smo bili siti in oblečeni. Oblekli smo se v pisane 
kaftane, nadeli si čapke po strani, udarili v vesla, ne
ustrašeno zapeli, iz vasi in mest pa se je narod valil 
na breg, da si ogleda junake in se veseli sokolov jasnih! 
Mi pa veslamo in pojemo, pojemo na vse grlo, na slepo 
streljamo s puškami in migamo krasnim devojkam! 
Včasih smo jadrali s kopji in sulicami, tedaj so bile 
naše ladje kakor z drevjem porastle! Lepo je bilo to 
življenje, a premotil me je vrag prekleti. Neki dan 
pomislim: kaj? Več delam od drugih, korist pa imam 
isto kot drugi. In si vtepem v glavo: sam pojdeš po 
zaslužku, zaslužiš si plen, ne oddaš ga družbi, vse 
obdržiš zase. Oblečem se kot berač, prav kakor 
sedaj, obesim si bisago okrog vratu, vtaknem nož za 
krpe in sedem ob cesti na prežo, kdo pojde mimo. 
Čakam, čakam: ni voza, ni kupca, nikogar ne ugle
dam. Pograbila me je jeza. Dobro, sem dejal; ako Bog 
ne da dobička, potem vsakega, ki pojde mimo, naj bo 
tudi moj lastni oče, oberem do golega! Komaj sem to 
pomislil, pride po cesti uboga baba, nekaj nese v 
košari. Košara je bila s platnom pokrita. Komaj je 
bila vštric mene, planem izza grma. — Stoj, baba! 
pravim. Daj sem košaro! — Ona pa mi ^»ade k 
nogam: Vzemi, kar hočeš, samo košare se ne do
takni! — Ehe, pomislim, torej imaš denar v njej, 
in sem zagrabil za košaro. A baba tuli, vpije nad mano 
in me ugrizne v roko. Bil sem že močno hud, ker sem 
zapravil dan, sedaj pa sem se raztogotil še bolj. Vrag 
me je sunil v bok, potegnil sem nož in ga babi zasadil

2 Koršun =  jastreb.



v grlo. Ko se je zvalila, se me je lotil strah. Pričel 
sem bežati, a sem se premislil in se vrnil h košari. 
Mislil sem sam pri sebi: ako sem že ubil babo, naj 
vsaj ne bo zastonj. Pograbil sem košaro, ne da bi jo 
odkril, in zbežal v gozd. Nisem bežal dalje kot za 
pasji laj, noge so se mi pričele šibiti, pa pomislim: 
usedem se, si oddahnem in pogledam, če sem dobil 
kaj prida. Odgrnem košaro in pogledam: v njej leži 
majhno dete, napol živo, komaj da še diha. Ej, ti 
vragec! pomislim. Zatorej babnica ni hotela dati 
košare! Zaradi tebe, prekletec, sem vzel greh na 
dušo!« ’ -1!. i

Koršun je hotel nadaljevati, a je umolknil in se 
zamislil.

»Kaj pa si naredil z otrokom?« je vprašal Prsten.
»Kaj naj bi ga bil pestoval, ali kaj? Kaj sem na

redil? To se pač ve.«
Starec je zopet umolknil.
»Ataman,« je zdajci izpregovoril. »Če pomislim 

na to, se mi srce stisne. Posebno danes, ko sem se 
preoblekel za berača, se tega spominjam tako živo, 
kakor da bi bilo včeraj. Pa ne samo to, temveč sam 
ne vem, zakaj mi prihajajo na misel stvari, na katere 
že davno nisem več mislil. Pravijo, da ne pomeni nič 
dobrega, če se kar na lepem pričneš spominjati ne
česa, kar si že davno pozabil! . ..«

Starec je težko vzdihnil.
Oba razbojnika sta umolknila. Zdajci so nad 

njima završale perutnice — in temnorjav jastreb je 
strmoglavil starcu pred noge. Isti čas se je sokol 
Adragan lahkotno spustil navzdol in letel mimo, ne 
da bi se mu zdelo vredno, spustiti se dol na žrtev.

Mitka je mahnil z roko. Od daleč so se pokazali 
sokolniki.

»Stric!« je naglo rekel Prsten. »Pozabi, kar je 
bilo! Sedaj nisva več razbojnika, ampak slepa pripo- 
vedkarja. Carski ljudje jezdijo sem, vsak čas bodo tu. 
Le dobro se drži, stric, in dobro jim zasoli!«

Stari razbojnik je zmajal z glavo.
»To ne kaže dobro zame,« je rekel in pokazal na 

ubitega jastreba. »To je mene izkljuval, ta beli sokol. 
Vidiš, ga že ni nikjer več. Ubil je in izginil.«

Prsten ga je pozorno gledal in si nejevoljno po
gladil tilnik.

»Čuj, stric,« je rekel, »kdor te pozna, bi ne raz
umel, kaj se je danes zgodilo s tabo! Nočem te siliti. 
Pravijo, da je srce vedež. Morda tvoje srce ne sluti 
zaman nesreče. Ostani tu, jaz pojdem sam v Slo- 
bodo.«

»Ne,« je odgovoril Koršun, »nisem govoril zaradi 
tega. Ako me čaka taka usoda, da bom moral v Slo- 
bodi položiti glavo na klado, potem ni vredno ostati 
tu. Vse kaže, da mi je od rojstva usojeno tako. Vidiš, 
zakaj sem govoril o teh stvareh: ali poznaš, ataman, 
na Volgi selo Bogorodickoje?«

»Kaj bi ga ne poznal?«
»In blizu te vasi, kakih pet vrst daleč, je kraj, ki 

ga zovo Popov krug?«
»Tudi Popov krug poznam.«
»In na stari hrast na Popovem krugu se spo

minjaš?«
»Tudi na hrast se spominjam; samo da hrasta ni 

več tam, posekali so ga.«

»Hrast so posekali, a štor so pustili.«
»Kaj je torej na tem?«
»Le poslušaj. Jaz ne bom nikdar več videl ma- 

tuške Volge, a ti se morda še vrneš v rojstni kraj. Ko 
boš na Volgi, pojdi na Popov krug. Poišči štor starega 
hrasta. Ko najdeš štor, štej pet in štirideset korakov 
proti solnčnemu zahodu. Ko prešteješ korake, prični 
kopati na tistem mestu. Tamkaj,« — je nadaljeval 
Koršun s pritajenim glasom, — sem svoje dni zakopal 
bogat zaklad. Tam leži dosti zlatih korablenikov,3 
cekinov in srebrnih rubljev. Ako najdeš zaklad, bo 
vse tvoje. Na drugi svet ne bom jemal s sabo zaklada. 
Ako včasih pomislim, da bom tam odgovor dajal za 
vse, kar sem delal tukaj, potem mi dostikrat mraz 
izpreletava kožo. Ko mene več ne bo, daj, ataman, 
za mene služiti zadušnico. Vseeno je bolje tako. In 
ne skopari z denarjem za zadušnico. Dobro plačaj 
popa; naj odsluži kakor se spodobi, ničesar naj ne 
izpusti. Ime mi je pa Ameljan, saj veš. Samo ljudje 
so mi dali ime Koršun, krščen sem pa za Ameljana. 
Pop naj torej odsluži zadušnico za Ameljana; ti pa 
mu dobro plačaj, ne skopari z denarjem, ataman. 
Tebi pa zapuščam bogat zaklad, dovolj boš imel za 
vse življenje!«

Koršuna so prekinili sokolniki, ki so prijezdili.

»Hej, siromaki!« je zakričal eden izmed njih. 
»Povejte, kam je letel sokol?«

»Rad bi povedal, dragi moj,« je odgovoril Prsten, 
»pa sem že štirideset let slep«.

»Kako to?«
»Nekoč sem šel v goro po skalah lipovo lubje 

nabirat, pa vidim, da tam raste hrast in v hrastu čiv
kajo pečena piščeta. Zlezem v duplino, snem piščeta, 
zredil sem se in nisem mogel ven. Kaj naj naredim? 
Tekel sem domov po sekiro, obtesal duplino in 
sem zlezel ven; pri tem so mi pa trske odletele 
v oči in od takrat ne vidim več. Včasih jem šči 
in vtaknem žlico v uho; če me srbi nos, se praskam 
po hrbtu!«

»Torej ste vi tisti slepci,« je rekel sokolnik 
smeje se, »ki ste govorili s carjem? Bojarji se še sedaj 
smejejo zaradi vas. No, prijatelji, mi smo čez dan raz
veseljevali batjuško gosudarja, vi boste pa ponoči 
razveseljevali njegovo carsko milost. Pravijo, da hoče 
gosudar poslušati vaše pripovedke.«

3 Korablenik =  star ruski cekin. — Op. prel.



»Daj Bog zdravje njegovi carski milosti!« je 
povzel Koršun ter se naenkrat izpremenil. »Čemu bi 
ne poslušal? Ako si do noči ne izpahneva jezika, 
lahko pripovedujeva do jutra.«

»Dobro, dobro,« so rekli sokolniki. »Drugi pot 
pokramljamo z vama. Sedaj gremo iskat sokola, da 
rešimo tovariša. Ako Tifon ne najde Adragana, izgubi 
glavo; batjuška car se ne šali.«

Sokolniki so odjahali po polju. Prsten in Koršun 
sta se zopet prijela Mitke in odšli so po cesti proti Slo- 
bodi. Niso še prišli do prve krčme, ko so ugledali 
dva pevca, ki sta brenkala na balalajke in pela na 

vse grlo: »Kak u našego sosjeda

vesela bila besjeda!«

Ko so jih razbojniki došli, se je eden izmed 
pevcev, rdečelas mož s pavovim peresom na čapki, 
nagnil k Prstenu:

»Že pet dni je tvoj knez v ječi!« je rekel šepetaje 
med brenkanjem. »Vse sem zvedel. Jutri bo usmrčen. 
Sedi v veliki ječi nasproti Maljutovemu domu. Od 
katere strani naj spustimo petelina?«

»S tistele!« je odgovoril Prsten in pokazal v na
sprotno stran od ječe.

Rdečelasi pevec je tlesknil z vsemi prsti po ba- 
lalajkinem trebuhu, se obrnil od Prstena, kakor bi 
sploh ne bil govoril ž njim, in nadaljeval s tenkim

glasom: »Kak u našego sosjeda
vesela bila besjeda!«

Včasih,
(Dalje prihodnjič.)

Včasih pa joka zelena poljana, 
biserne solze po cvetkah leže; 
in kakor rdeča, rubinasta rana 
maki žareči bolno krvave. —

Domotožje,
Tja bi šel, kjer naše bukve košate
same zase stojijo,
tja čez samotne naše frate,
tja čez poletne planinske trate,
kadar po arniki bridki dišijo.

Tam bi med bujno zelenje se vlegel 
in bi vse žalostne misli izpregel 
in bi jim rekel: adijo!

Janko Claser.

Slavci, škrjanci in kosi bosi 
milo tako in otožno pojo, 
kakor jokali bi v biserni rosi 

jemali s lo v o .-----------
Gustav Strniša.

Večer,
Še v solncu ležijo vrhovi planine, 
vsak rob posebe; 
v zareze med njimi, v kotline 
se stekajo sence kakor v žlebe.
Že skoro bo tema preplavila vso dolino.

Tako nad lepotami prejšnjih dni
še pokojno se zadnji odblesk zlati,
dokler tudi on ne pogrezne se v molk in temino.

Janko Glaser.

Nj. V. k ra lj  A le k s a n d e r  I. Ljuba Jo van o v ič ,  p reds edn ik  skupšč ine,

V. katoliški shod v Ljubljani.



Savitri,
Zmagoslavje zakonske zvestobe. (Odlomek iz Mahabharate.) —  Iz staroindijščine prevel S t .  P e t r i č .

T r e t j i  s p e v .

arkandeja je pripovedoval:
Kralj je premišljeval mo

žitev hčerke in je pripravil vso 
posodo1 za poročne svečanosti. 
Nato pa je sklical vse svečenike
in se je v spremstvu dvornega
duhovnika na srečen dan od

pravil s hčerko na pot. In šel je v gozd spokornikov 
k Djumatsenovi samotini.

Brez kraljevega sijaja2 je pristopil z duhovniki h 
kraljevemu modrecu. Pod visokim sala-drevesom3 
je zagledal slepega kralja, ki je sedel na preprogi, 
katera je bila spletena iz kuša-trave.4 Pozdravil je 
kralj kraljevskega modreca kot se spodobi in je po
vedal, kdo da je. On pa, ki pozna dolžnosti, mu je od
zdravil.5 »Čemu prihajaš?« je vprašal kralj kralja. 
Povedal mu je vse o trdnem sklepu in nameri glede 
Satjavanta in je pokazal na Savitri.

Ašvapati je dejal:
»Ta, Savitri po imenu, o kraljevi modrec, je moja

lepa hči. Njo vzemi za snaho zaradi prijateljske dolž
nosti,0 ti, ki veš, kaj je prav in kaj ni.«

Djumatsena je odgovoril:
»Ko sem izgubil kraljestvo, sem odšel v samoto, 

zato da bi živel le čednosti in pokori. Toda kako je 
mogoče, da hoče tvoja hči, ki ne zasluži bivanja v 
samoti, vzeti nase ta trud in napor v pustinji?«

Ašvapati je dejal:
»Ne spodobi se, da tako govoriš meni; saj vendar 

jaz in moja hči temeljito poznava veselje in žalost, 
katerih bistvo obstoji v minljivosti in trajni izpre- 
membi. Čisto trden je moj sklep. Ne uniči mi nade, 
priklanjajoč se iz prijateljstva, in ne zavrni mi želje, 
ki se ti je približala! Podobno je namreč moje tvojemu 
in jaz tebi: Sprejmi mojo hčer za snaho in za soprogo 
dobremu Satjavantu.«

Djumatsena je odgovoril:
»Že prej sem želel sorodstva s teboj, toda po

mišljal sem se: jaz sem izgubil kraljestvo. Toda to,

1 Pri poročnih svečanostih so rabili vrč za vodo in kamen, 
s katerim  so drobili žito. Ašvapati pa je pripravljal sploh ves 
prinos za hčer.

2 Kraljevi sijaj ne spada med spokornike.
3 Sala (vatica robusta) je drevo, ki so ga uporabljali za 

grajenje hiš.
4 Kuša (poa cynosuroides) je trava, ki so jo rabili stari 

Indijci tudi pri ceremonijah. Še sedaj pletejo iz nje preproge, 
solnčnike in zavese.

s Gostitelj je odzdravil na ta  način, da mu je ponudil dišave, 
mazila, riž, kislo mleko z medom ali maslom in skodelico vode.

6 Dolžnost zahteva, da izpolni prijateljevo željo.

kar sem prej želel, naj se danes izvrši, kajti gost si, 
ki sem ga že dolgo pričakoval.«7

Markandeja je pripovedoval dalje:
Nato so se zbrali vsi svečeniki, ki so bivali v 

samoti. Kralja pa sta, kot ukazuje zakon, priredila 
svatbo. Ašvapati je dal hčeri balo kot se spodobi.

Ko je to izvršil, je zelo vesel odpotoval v svojo 
deželo. Satjavant pa je dosegel z veliko radostjo so
progo, okrašeno z vsemi čednostmi; ona pa je dobila 
soproga, ki si ga je v duhu želela.

Brž ko je odšel oče, je odložila ves okras in 
je oblekla rdečerjavo obleko iz lubja.8 Z veliko 
uslužnostjo, skromnostjo, samopremagovanjem in iz
polnjevanjem želja pa je zadovoljila vse: taščo z raz
ličnimi osebnimi uslugami in z obleko; tasta z bogo- 
ljubno besedo in s pokoro, soproga pa s prijazno 
besedo, dušnim mirom, s prijaznostjo in spretnostjo. 
Tako je torej minul čas njej, dobri ženi, ki je bivala 
v pustinji, da bi se spokorila, o Bharatovec! Nepre
stano, noč in dan je mučila Savitri božja beseda, ki jo 
je izrekel Narada; ta ji je težila srce.

Tako se končuje v Mahabharati tretji spev pesmi 
o Savitri.

Č e t r t i  s p e v .

Markandeja je pripovedoval dalje:
Tako je prešla dolga doba in prišel je čas Satja- 

vantove smrti, o kralj! Savitri pa je stala dan za dnem 
in neprestano ji je težila beseda, ki jo je izrekel Na
rada, srce.

»Še štiri dni — potem bo umrl,« tako si je mislila 
krasotica; zaobljubila je tri noči9 trajajočo zaobljubo 
in je sklenila stati10 neprestano noč in dan. Ko je o 
tej zaobljubi slišal kralj, je bil zelo žalosten in je 
rekel Savitri milo in tolažečo besedo.

Djumatsena je dejal:
»Ta tvoja zaobljuba je preostra, o hči kraljeva! 

Težko je namreč stati tri noči.«
Savitri je odgovorila:
»Naj te ne boli, očka, to delo! Sklenila sem za

obljubo in izvršiti jo hočem; hotenje je namreč vzrok 
dejanju.«

Djumatsena je nato dejal:
»Nikakor ne morem reči, da prelomi svojo za

obljubo; rekel bom rajši besedo, ki je nas vredna: 
Izvrši!«

7 Dobesedno: ti si gost, na katerega  sem že dolgo prežal.
8 Spokorniki so nosili obleko iz lubja ali kozjih kož.
9 Indijec rabi večkra t  izraza noč in dan v pomenu astro 

nomskega dne (24 ur).

10 Spokornik je stal nepremično na eni nogi. To je bila 
običajna pokora.



Markandeja je nadaljeval:
To je dejal velikodušni junak Djumatsena. Sa- 

vitri pa je stala in zdelo se je, da se je izpremenila v 
kol. Savitri je vztrajala v bolečinah in je stala zadnjo 
noč, ko se je približalo jutro soprogove smrti, o naj
boljši izmed Bharatov. Tedaj je opravila na ta dan 
daritev plamenečemu Hutašani;11 ko pa je vzšlo 
solnce, je opravila jutranjo daritev,12 stopila k sta
rima, k tašči in tastu, in k vsem in jih spoštljivo po
zdravljala, vse po vrsti. Da bi potolažili lepo Savitri, 
so govorili vsi samotarji, ki so stanovali v gozdu po
kore, blagoslavljajoče reke, ki so izključevali vdov
stvo.13 Savitri pa je bila čisto zatopljena v versko 
razmišljanje in je smatrala glas spokornikov v srcu 
za dobro znamenje; in oni trenutek je pričakovala 
kraljeva hči in zelo potrta je mislila na besedo, ka
tero je rekel Narada. Tedaj pa sta tast in tašča rekla 
kraljevi hčeri, ki je stala sama zase na strani,14 pri
jazno besedo, o najboljši izmed Bharatov!

Tast in tašča sta rekla:
»Resnično: izvršila si zaobljubo, ki si jo zaoblju

bila; čas jedi je prišel: nemudoma sedimo in jejmo!«
Savitri pa je odgovorila:
»Ko bo zašlo solnce in bo izpolnjena moja želja, 

bom jedla. To sem sklenila v svojem srcu.«
Markandeja je nadaljeval:
Ko je Savitri to povedala o jedi, je vzel Satjavant 

sekiro na ramo in je odšel v gozd. Savitri pa je dejala 
soprogu tole: »Ti ne smeš iti sam! Šla bom s teboj, 
kajti ne morem te pustiti samega.«

11 H utašana je priimek Agni-ja in pomeni onega, ki po- 
užije dar. . Žrtvovanje zjutraj in zvečer je bila najobičajnejša 
verska  dolžnost.

12 Zjutraj je bilo treba  moliti molitev »Savitri« ali »Gft- 
jatri«, umiti si glavo in žrtvovati hišnim bogovom. Zjutraj so 
raztrosili tudi riževo zrnje za božanstva narave.

13 Usoda vdove je bila zelo žalostna. Ni se smela poročiti 
vdrugič in je morala živeti zelo zmerno. Uživati je smela le 
cvetlice, sadje in korenine.

14 Savitri ni zajtrkovala z drugimi.

Uvele roke sem sklenila.
(o, bele jagode, ob njih je moja duša vsa rajska, 
tvoji pogledi neskaljeni!) 
in dvignila jih visoko pred lučko in cvetje, 
ki trepeta tak plaho pred Žalostno . . .
Moja molitev plava v polnoč . . .  
moji lasje se srebrijo 
in pojo č a s t . . .

O moj sin, širno morje te loči
in od zarje rdeče srce trepeče do drugega dne
za te . , .
V domovini te čaka mati 
in žena:

Satjavant ji je odgovoril:
»Ti nisi prej šla nikoli v gozd in zato bo mučno 

zate, o lepotica, ko si izmučena od zaobljube in posta: 
ali boš peš hodila?«

Savitri je dejala:
»Post me ni utrudil in ni me upehalo muke polno 

opravilo; sklenila sem trdno, da grem, in ne moreš me 
ovirati.«

Satjavant je dejal:
»Če zatrdno hočeš iti, ti bom napravil to uslugo. 

Toda poslovi se od staršev, da ne bom jaz kriv.«
Markandeja je nadaljeval:
Ko pa je izgovoril, je šla, ona, pobožna žena, k 

tastu in tašči: »Moj soprog odhaja v gozd, v veliki 
gozd, da prinese sadeže in drva. Želim, da mi dovoliš 
iti ž njim, častita tašča; ločitev bi me sedajle bolela. 
Tvoj sin odhaja, da opravi sveto daritev; ne zadržuj 
ga; pri kaki drugi stvari bi ga pač lahko zadrževala 
in bi mu branila iti v gozd. Skoraj celo leto je pre
teklo, odkar nisem šla iz samote, da bi si ogledala 
cvetoči gozd; veliko je namreč moje hrepenenje.«

Djumatsena ji je odgovoril:
»Od onega trenutka, o Savitri, ko te je dal meni 

tvoj oče za snaho se ne spominjam, da bi bila ti česa 
želela in bi bila izrekla kako željo. Izpolni naj se ti 
želja, ki jo želiš, o žena! Toda, hčerka, pazi na pot in 
na to, da ne bo Satjavant nesrečen!«

Markandeja je nadaljeval:
Oba sta se poslovila in krasotica je šla s so

progom smeje se in z bolečino v srcu. Videla je ves 
širni, bujni in cvetoči gozd, množico lepih ptičev, čiste 
potoke in najlepša drevesa. Satjavant pa je rekel Sa
vitri prijazno besedo: »Opazuj!« Ona pa je brez ne
hanja opazovala soproga pri vsaki njegovi kretnji, 
kajti spominjala se je prerokove besede, ki je dejal, 
da bo umrl. Stopala je nalahno in spremljala soproga; 
trgalo pa se ji je srce, ko je mislila na ono uro.

Tako se v Mahabharati končuje četrti spev 
pesmi O Savitri. (Dalje prihodnjič.)

Tvoja žena sem mlada 
in dete se mi smehlja v naročju; 
že cvetje nabira podnevi po polju 
in ga nosi pobožnoveselo pred Njo, 
kjer moliva vsak večer —

O, ko se dete najslaje nasmeji, 
še tedaj bi jokala ..
Rdeča kri kaplja

in jaz se te bojim; bogastvo, od njega
kaplja tvoja k r i -------
moj dragi -  ali si ti? ^  Kfl̂

tg)
Uvele roke sem sklenila , , ,

O moj mož, jaz in tvoje d e t e -------



Gospa Amalija.
N a r t e  V e l i k o n j a .

ama,« je vprašal Benjamin, vrnivši se zve
čer o mraku, »ali si boljša?«

Gospa Amalija je stala v kuhinji in 
varila v ponvi meso. Ozrla se je in menila: »Sem! 
Danes si pa zelo pozen!«

Sin se je začudil in pogledal na uro; nikoli ni 
prišel prej večerjat.

»Merili smo Maliku,« je dejal in si odpenjal go
lenice.

»Pa nisi davi povedal.«
»Saj še sam nisem vedel; toda poslal sem vendar 

pošto, da ne pridem opoldne. Ko sem se zjutraj od
pravljal, si ti spala in te nisem hotel buditi. Ti, mama, 
jaz sem danes neznansko lačen!« je še dejal, ko je 
stopil v sobo.

»Zakaj se tako skriva?« ji je vstalo pred očmi in 
tisti sum, ki ji je ždel v srcu, jo je iznova pogrel. »Zdaj 
se je začelo z izgovori in izbegavanjem. Nekaj skriva, 
nekaj skriva,« je dejala ter spustila klešče na grod- 
ljeve plošče. »Zdaj sem samo še za kuharico!« ji je 
trpko, zasmehljivo brnelo v ušesu. »Samo še za ku
harico.«

In njeno materino samoljubje ji ni dalo miru. Da 
je zmerom vprašal, kaj bo za večerjo, to mu je še 
ostalo iz mladih let. Moral se je zanimati za materino 
delo in ona mu je bila hvaležna ter bi bila pogrešala, 
če bi ne bil prišel pravit v kuhinjo, da je lačen. Na
enkrat je zadobila vsaka beseda dvojen pomen, za-
dobila še stranski kavelj, kamor se je lovila misel,
vsako njegovo dejanje še svojo senco.

»Tudi nocoj pojde nekam,« je dejala, ko je sli
šala, da se umiva. »Nekam, saj vem kam!« je vzdih
nila; imela je občutek, da jo nekdo potiska v stran 
kakor berača v cerkvi v zadnji klopi. V glavi je 
čutila moreč pritisk in bilo ji je, kot bi ji kdo vezal 
roke nad komolci.

»In jaz sem samo še za kuharico!«
Pa se ni domislila, da ji je dejal, naj pusti vse 

dekli, ko itak nima drugega dela. Toda ne kuhanje, 
.nekaj drugega ji je bilo v srcu, vse nekaj drugega, ki 
je iskalo duška, da bi se izobličilo v jasno misel. 
Zdelo se ji je, da bi ta nejasni občutek zaokrožen, 
stisnjen v pravo besedo, vrgel luč med vse njene 
misli, posvetil v zadnji kotiček njenega srca. Neje
voljna je odmikala lonce, krožniki so ropotali in na
zadnje ji je še žlica padla na tla.

»Poberi mi vendar!« je vzkliknila nad deklo, »ali 
ne vidiš, da imam polne roke!«

Dekla je molče pobrala in si mislila: »Kaj ji je 
danes?«

'

Na to vprašanje bi ji ne bila mogla odgovoriti, 
tudi če bi jo bila vprašala na glas.

Pogrnili so mizo, Benjamin se je še vedno 
opravljal.

»Večerja je že!« ga je poklicala mati.
»Takoj, takoj!« je odvrnil in prišel v najboljši 

obleki, skrbno počesan in obrit iz sobe.
»Ali imaš nocoj še kakšno pot?« je vprašala.
»Da, mama!« je odvrnil kratko, kakor bi mu ne 

bilo po volji, da ga vprašuje.
Mati je umolknila, molče sedla k mizi, molče 

mu ponudila, da je zajel. Sin jo je začudeno gledal, 
zajel parkrat, nato položil še sam žlico na mizo.

»Kaj ti je, mama, da ne ješ?«
»Nič!« je odvrnila in sklenila roke na mizi.
»Ali si še bolna?«
Nič odgovora.
»Toda, mama, kaj ti je, za božjo voljo? A14 te 

naj tako gledam, ko molčiš, in ne vem, zakaj.«
Spet molk, samo v očeh je zapazil solzo.
»Potem ne vem, kaj bi,« je osorno začel in vstal. 

Kakor bi mu bilo žal, je stopil k njej, prijel jo za rame 
in dejal:

»Kaj sem ti naredil? Zjutraj te res nisem hotel 
buditi, da bi ti povedal, in opoldne so nam pripeljali 
kosilo . ..«

»In zvečer nimaš niti toliko časa, da bi pošteno 
večerjal,« mu je oponesla. »Takoj bežiš od hiše.«

»Vidiš,« je dejal, »jaz. . .  jaz sem obljubil in 
imam še drug opravek. Moram . ..«

»Pa pojdi, če so ti drugi ljudje več kot mati. Saj 
te niti vprašam ne, kam greš, ko ne poveš res
nice . ..«

»Mama!« se je postavil.
»Kje si bil včeraj?« mu je ostro pogledala v oči.
»Včeraj, najprej pri Bolki. . .  Ti je že kdo kaj 

natvezel! Kdo hodi stresat svoje . . .  Mama, zakaj 
sumiš?!« je vzkliknil ves rdeč v obraz, »in kaj je na 
tem, če smo šli pet podoknico!«

»Nič drugega ne, kakor da nekaj skrivaš in da 
nimaš več tistega srca do matere kakor včasi. . .  Ali 
sem zaslužila?«

»Saj nisem vedel; zmenili smo se šele potem. In
ali je to tako natančno, za vsak korak . . .  Kaj sem
otrok?!« se je vzpel ob mizi.

»Če bi bilo kakor včasi, bi se ti zdelo samo po
sebi umevno!« je odločno dejala, mu obrnila hrbet 
ter si zakrila oči.

Njega je to zbodlo v srce. Stopil je k njej, ji po
izkusil dvigniti obraz, a se ga je otresla.



»Mama, ali je ta malenkost vredna tega?« je 
dejal z mehkim glasom. »Samo radi tega? Ti si 
čudna, mama.«

»Snoči sem ti že dejala, da lahko enkrat zbereš tu 
v hiši družbo, tudi je vabila gospa notarjeva, naj pri
deva kdaj zvečer. Za mater ni besede, ni časa ..  .« 
je dejala med solzami.

»Mama, ti pretiravaš — toda nocoj, nocoj mo
ram še pogledat —«

»K Maliku!« je pristavila. »Kako se moreš smu
kati okoli teh trgovskih pomočnikov, nič drugega 
niso kakor pomočniki. Kramarji!«

»Mama!« je zagrozil sin.
»Le pojdi, zanje imaš časa dovolj in hvaležni so 

ti. Ali jim nisi re š il . . .  če pomislim,« se je zasmejala. 
»Če pomislim; kakšen krik radi odrgnjene kože. Le 
pojdi, saj nimaš časa! . . .«  je vzkliknila, šla od mize 
in zaloputnila vrata za seboj.

»Mama!« se je začudil sin; bilo mu je, kakor bi 
ga bila udarila v obraz. Trepetal je po vsem životu, 
izkušal zbrati misli; stopil je k vratom, da bi jo vpra
šal, ji kaj rekfel v tolažbo ter jo pomiril. Kaj takega 
se mu še ni zgodilo. »Kaj ji je?« se je vpraševal, stoječ 
bled in prepaden sredi sobe. Kakor v zadregi je 
zmajal z rameni in dejal: »Jutri bo bolje, nocoj tako 
nič ne opravim, saj ni dostopna za noben pameten 
dokaz!« Vzel je klobuk, se na pragu ozrl, ali se bodo 
odprla vrata; ker ni bilo nič, se je pokril in odšel na 
cesto.

Gospe Amaliji je bilo tisti hip žal, ko je zaprla 
vrata za seboj. Njegov vzklik ji je namah raztajal 
srce. Posluhnila je napeto in zatrdno pričakovala, 
da pride za njo. »In niti večerjal ni!« si je očitala, »pa 
je truden in otrok tudi ni. In če jo je rešil, se spodobi, 
da jo obišče — moj Bog, da sem tako prenagljena!« 
Poslušala je, kako ji bije srce; parkrat se ji je za
zdelo, da prijemlje za kljuko; vztrepetala je čudnega 
veselja: »Toda ukloniti se mora, potem naj gre, če 
hoče!« je sklepala. — Začula je njegove korake iz 
sobe, stopila k oknu in zrla za njim. Ni se ozrl, zavil 
je proti Malikovemu mlinu. Gospa Amalija se je 
bleda in vsa prepadena naslonila na okno in zajecljala 
od strašnega ponižanja in bolesti. »Nič ga ne boli, če 
se z materjo spre!«

Samo noč v sobi je slišala njene vzdihe in zvezde 
so se blestele v njenih solznih očeh.

V.

Pri Maliku so ga čakali.
Kako je prišel tja, sam ni prav vedel. Parkrat ga 

je prijelo, da bi se vrnil ter pomiril mater. V srcu se 
mu je oglasilo kesanje, očitanje. »A, kaj!« je zamahnil 
z roko, ko je za hip postal, kakor bi hotel preudariti. 
»To je tako malenkostno in smešno. Zmerom ji ne 
bom čepel pri nogah. Se bo že potolažila.«

Toda kljub vsemu se ni mogel otresti nejasnega 
in neprijetnega občutka, ki mu je ždel v duši:

»Tako se ne dela z materjo!«
»Kaj sem pravzaprav napravil?« se je vpraševal. 

»Kaj sem zakrivil? Saj mora razumeti!«

A neprijetnega občutka ni bilo konec. Za tre
nutek je pozabil, ko je stal pred Malikovimi vrati. 
Srce mu je čudno bilo in v njem je bila zagonetna 
zadrega, ki je ni bil vajen. »Kakor bi hotel snubiti!« 
se je zasmejal in se skoraj ustrašil te misli, toda v 
trenutku je zaživel pred njim ves dogodek v gozdu, 
čutil je še vročo Poldkino roko na vratu in po njem 
je zagorelo, da je bila zadrega v srcu še večja. Čutil 
je, da se mu noge tresejo. »Bog ve, kje je zdaj?«

Ko je potrkal na vrata, je bil že premagal vso 
zadrego, a tistega čudnega občutka se vendar ni 
mogel otresti, občutka očitanja in krivde. V srcu ni 
bilo zadovoljnosti. »In sama je ostala doma, sama in 
po takem nastopu!« mu je zašumelo v hipu, ko so se 
odprla vrata.

»Gospod asistent,« je vzkliknila Poldka na vratih, 
»mislili smo, da Vas ne bo,« mu je pogledala toplo v 
obraz.

»Saj bi me kmalu res ne bilo!« si je mislil in 
dejal: »Pa ste se motili. Kaj je z nogo?«

»Z zlomljeno nogo!« je poudaril za njo Nande.

»Tiho!« je zardela in odprla asistentu vrata v 
drugo sobo, ki se je kopala v luči velikega električ
nega lestenca. »Vstopite, gospod Šolar, tu, prosim,« 
mu je pokazala stol za mizo. »Pokliči mamo. Nande!«

Nande se je motal in motal okoli Benjamina, mu 
vzel klobuk ter mu odmaknil stol; in preden se je pri
pravil, da bi stopil v kuhinjo, se je že smejal v sobi 
dobrodušni obraz gospe Brigite.

»O gospod asistent, kako, kako naj se zahvalim. 
Naša Poldka, ta je nepokoj, ko mi napravi take skrbi. 
Jokala sem, obe sva jokali,« in je otrla solzo iz oči, 
»in bala sem se, bala, da si je zlomila kost. Mene še 
zdaj trese groza.« In njen obraz je zadobil res pre
strašen izraz.

Benjaminu je bila ta slava odveč. Parkrat je 
nekaj zajecljal, kar bi naj njegovo dejanje pokazalo 
v pravi, nepretirani luči, potem se ni več mučil, tem
več samo poslušal.

»Izvolite sesti in bodite domači, prav domači. Pri 
nas je tako kakor pač v trgu, tako bolj po domače. In 
boste oprostili, če moram spet v kuhinjo. Za majhen 
hip!«

In odkinkala je skozi vrata, kakor bi se poga
njala s prsti in delala samo pet palcev dolge korake.

Nato so prišli v sobo gospod Malik in njegova 
dva sinova. Gospod je močno šepal in vedno vrtel 
zlato verižico med prsti ter se rad pogovarjal o »teht
nih« zadevah: »Dolgovi, naši ljudje delajo preveč 
lahkomiselno dolgove,« je navadno pristavljal svojim



izvajanjem. Bil je namreč podpredsednik okrajne po
sojilnice.

»He, he,« se je zadovoljno smejal, »danes ste se 
pa že utrudili, gospod asistent; pet tisoč hlodov 
obresti, to ni lahko .. .«

Benjamin je bil res truden, v glavo ga je tiščalo, 
kakor bi prav na sredi čela čutil pritisk drobnega 
prsta in zraven vsega mu spomin na mater ni dal 
miru.

»Veste, gospod Malik,« je dejal. »Svet je raven 
in zato ni bilo preveč skakanja in plezanja . ..«

»Tako? Kako pa je potem zašla ona tam!« je 
pokazal na Poldko, »v tako skalovje?«

»Saj sem ti že povedala!« se je oglasila deklica 
in zardela.

»Le sedite, gospod asistent, sedite!« se je do
mislil stari gospod. »In ni šala s takole rečjo. Meni 
so jo zdravniki pokvarili, ker so prepozno dognali, 
da je zlomljena, prepozno,« je zmajal otožno z glavo 
gospod Malik in pokazal svojo krajšo nogo. »Pa prve 
dni bi bilo šlo tako lahko. ..  Saj pravim, moja mati! 
Najprej je poklicala konjederko. Ta je namazala, češ, 
da me je kača opikala.«

»In ti si se bal povedati, da si zletel s sosedove 
češnje,« je dejal smehljaje se Joško, ki je študiral 
prvo leto medicino in bil ves večer vesel, da ga ni 
bilo popoldan doma, ko so pripeljali Poldko. »Človek 
se kaj lahko osmeši,« si je mislil.

Dana je prinesla čaj, kmalu nato je prikimala tudi 
gospa Brigita.

»Ti, Poldka, ga piješ tako z mlekom?« je dejala, 
ko je nalivala rum.

»In jaz!« se je oglasil Nande in ni trenil z očesom, 
samo Joško je rahlo zakašljal in vprašal Dano, če je 
hlapec že prišel s pošte.

»Ne še!« je dejala Dana.
»Gospe mame pa že nisem dolgo videl,« je omenil 

Malik Benjaminu, »nekaj časa je ni prav nič blizu.«
»O, ne, papa!« je vzkliknila Poldka, »saj je prišla 

celo mene danes obiskat!«
Benjamin se je začudil! Čudna toplota mu je ob

jela srce.
»Danes? — Davi je bila nekoliko slaba in je 

tožila o glavobolu.«
»Da, da,« je dejala gospa. »To je od šole; pomisli 

toliko časa — pet in dvajset let službe, to človeka 
ubije in izmuči.«

»Pet in dvajset!« je prikimal Malik.
»Pa zdaj, zdaj ji ne bo treba več; pri Vas, gospod 

asistent, bo imela mir. Pač ni vsaka mati tako 
srečna,« je vzdihnila Malikovka.

Benjamin je sedel kakor na žerjavici: pred očmi 
mu je migljala materina dvignjena, grozeča roka in 
njen žalostni obraz.

»In če dobi še dobro snaho,« je dejal zopet Malik 
in si nalil drugič čaja. »Vzemite še enkrat!« se je

obrnil k asistentu, ki je bil medtem za trenutek po
gledal čez mizo do Poldke. »Rum je domač pri
delek.«

»Pa ni prav uspel!« je potožila gospa. »Nalijte si, 
prosim!«

Benjamin si je vdrugič nalil, čutil je žejo po 
dolgem delu in rum je imel posebno dober okus in 
vonj, ki se je kar razlil po žilah. In objemalo ga je 
blaženo zadovoljno čuvstvo, da so mu gorela lica 
in roke.

»Pa vendar bi jaz na Vašem mestu rajši izbral 
privatno službo, pri erarju gre plača vse tako po 
službenih letih in službeni kraji po 'protekciji, če 
oprostite. Taka služba ni za podjetne talente. Vse 
postane tako zaspano uradniško in se peha za milost 
vsakega višjega. In kdor se ne klanja, tega ne vidijo; 
koliko talentov ostane kje v majhnem trgu — po
glejte samo našega svetnika, svojega šefa,« je mo
droval Malik. »Mladim talentom treba prilike, da se 
izkažejo; hlodom nabijati številke zna drvar bolje 
kot Vi, oprostite.«

Benjamin je odvrnil:
»Vse je res, gospod Malik, a tudi za privatno 

službo je treba precej dobrih botrov.«
»Ti se lažje dobe; koliko znancev imate po 

svetu!«
»In za privatno? Za privatno je treba vsaj iz 

začetka močnega mačka, da lahko izbiram in nisem 
navezan samo na prisluženi groš, z dolgovi —«

»Kaj dolgovi! Iz dolgov se nikoli ne pride! Dol
govi so le tisti hip neprijetni, ko jih napraviš!« je za
mahnil z roko Malik. »Poldka, skoči — pa sem po
zabil, da te boli noga -— Dana, prinesi one boljše 
cigare, če ne, bo mama dejala, da ji te smrde,« in je 
položil regalitas na mizo. »Ali kadite cigaro?«

»Rajši imam cigarete!«

»In pa cigarete!« je zaklical za njo. »Cigarete za 
gospoda Šolarja!«

Dana se je vrnila; Benjamin je zapazil, kako 
plaha je v primeri s Poldko in tudi lepa ni bila tako. 
Samo kadar so se ji zasvetile modre oči, je obšel člo
veka prijeten občutek, ki se mu obudi v bližini do
brega človeka. Položila je cigarete na mizo in dejala:

»Papa, zunaj te čaka kmet in bi rad govoril s 
teboj!«

»Z menoj? In zdaj zvečer, bo že radi posojilnice 
kaj. Nikdar ni miru. Oprostite, gospod Šolar, zelo 
mi je neljubo. In če bi se morda zamudil, lahko noč! 
Zelo ste me počastili! Prikažite se še kdaj!«

In je odklecal skozi vrata.

»In pošta je tudi prišla; zate, Poldka, je samo ta 
karta,« je dejala in ji dala razglednico.

Benjamin je začutil v srcu čuden sunek in v lice 
mu je udarila kri.

»Ali dobivate pošto zvečer?«



V. katoliški shod v Ljubljani: Orli v Stadionu.

»Danes je slučajno hlapec peljal nekaj moke po
štarki in je počakal!« je dejala gospa Brigita.

»Pomisli, mama!« je vzkliknila Poldka. »Pro
fesor piše. Gospod Šolar, ali poznate gospoda Štolfo?«

»Moj sošolec je,« je potrdil in v srcu ga je še bolj 
zbodlo.

»Zelo prijazen gospod je; spoznala sem ga na 
izletu v Reko. Koliko ve o morju, jaz sem se kar 
čudila, kako si more vse tako natanko zapomniti!«

»Prav pridno se je učil,« je dejal Benjamin in 
prejšnja zadovoljnost je izginila. »Že na gimnaziji je 
zmerom opozarjal na morje;« je nadaljeval, da bi ne 
izdal svojih čuvstev. V srce in lice ga je zapekla v 
tistem hipu mučna ljubosumnost, ki ga je silila, da 
govori, kakor bi se bal sumničenja. »Včasih je trdil, 
da postane kapitan, potem je hotel biti trgovec, a 
zdaj kot profesor ima najlepšo priliko, da govori o 
morju.«

»In tudi same take karte pošilja. Čakajte, grem 
ponje!«

»Ti vendar ne moreš!« je dejala Dana. »Le ostani, 
prinesem jih jaz!«

Benjaminu je postalo pri srcu od sile nerodno. 
Čim bolj se je trudil, da bi ostal miren, tem bolj se mu 
je tresla beseda od nervoznosti in pritajenega razbur
jenja. Srce mu je plalo, kakor da bije s kladivom.

Dana je prinesla album in Benjamin je zapazil, da 
so profesorjeve razglednice posebna zbirka. Obšla ga 
je tesna bolečina. V prvem hipu bi bil najrajši vstal, 
toda nato se je zazdel sam sebi smešen, neroden in 
nespameten.

»Kakor da si sam na svetu!«
Rad bi bil eno prečital, nazadnje je Dana vzela 

eno ter mu jo pokazala:

»Ta meni ugaja!« 
»To je Ifigenija,« 

je dejal. »Da, to je 
Feuerbachova — tudi 
meni zelo ugaja.« In v 
naglici je preletel zadnji 
stavek, ki se je glasil: 

»Rad bi videl, da 
bi tako vsa naša domo
vina gledala na morje!«

Benjamin je bil za 
hip pomirjen; obšlo ga 
je veselo upanje: »Fant 
je še zmerom stari pri
digar.«

»Tudi jaz sem imela 
rada take slike!« je ne
koliko zaspano menila 
gospa.

»Meni se zde pre- 
žalostne!« je dejala 

Poldka. »Kdo bi vzdihoval s povešenimi očmi!«
Zdaj je šele Benjamin zapazil, da sta najmlajša 

dva tudi že odšla iz sobe. Nande se je oglasil, kakor 
bi se bil zbudil.

»Midva s Poldko sva enaka!«
»Moj Bog, kako pa sediš!« mu je smehljaje se 

dejala gospa, zapazivši, da skoraj leži na stolu.
»Vidiš, ker nisem dobil mleka v čaj!« je menil 

ter skomizgnil z rameni. »Ali nisem dejal, da se me 
koj loti zaspanec. Ne, tega nisem dejal, a mislil sem 
si. In — ah, kaj! Kdo bi se zmerom hvalil.«

»Kaj — in?-.< je vprašala radovedno Poldka ter 
se, udarivši ga po roki, ko je segal po mapi, samo
ljubno ozrla v Šolarja.

»Zdaj bomo videli še tisto, kar skrivaš! Kar čitaš 
pri luni, kajti luč ni poetična!«

»Teh skrivnosti gotovo ne pokažete,« je menil 
Šolar počasi ter čutil, kako ga je nekaj pogrelo v 
srce. Vsa kri mu je udarila v lice od čudne zadrege.

»Saj ni nič! Na, kar poglej!« je zardela ter mu 
ponudila album. »Toda kaj si hotel reči?«

»Radovednica! In sem hotel reči, da res lahko 
zadremlješ od zaslužnosti spanje zelenih zaslug, če 
rešiš komu življenje. Ali ne, Benjamin?«

»Zdaj ne bo tega konec! In pravzaprav me nisi 
rešil ti!« je dejala trmasto.

»0 , tudi jaz imam zasluge; in če kdaj dobiš moža
— jaz sicer ne verjamem, ti si kot živo srebro, ki bo 
povsod ušlo!« ..  .

»Samo da pride v pravo posodo!« je strokov
njaško smešno zatrdil Šolar.

»— če ga kdaj dobiš, nama mora izplačati na
grado za tvoje življenje. — Bomo videli, na koliko te 
bo cenil!«



Poldki se je povesil 
nos; Benjaminu je v 
svoji užaljenosti še bolj 
ugajala.

»Ti samo zbadaš!« 
se je otresla ter zaprla 
album. In od jeze so ji 
solze stopile v oči.

»No, no, da tako 
vzkipevaš!« jo je tola
žila gospa.

Dana je nemo gle
dala vse to ter plaho se
dela na koncu mize. Na 
obrazu se ji je zrcalila 
neizrazna bolest. Vsaka 
nerodna Poldkina kret
nja ji je poklicala senco 
na čelo. V čudni ljubezni 
do mlajše sestre jo je 
bolela vsaka njena ne
okretna misel, smeh in 
samoljubna beseda. Ta
ko je sedela pri mizi 
čisto neopažena, zamiš

ljena sama vase ter nekam materinsko čuvstvovala s 
sestro. Šolar se zanjo ni zmenil, dasi je skrivaj motrila 
vtis Poldkinega vedenja na njegovem licu.

»Nič!« je planila Poldka kvišku. »Naj me nikar 
ne žali z možem! Včeraj je trdil, da dobim majhnega 

,in okroglega!«
Nande se je nasmejal.
»Pa ga ne vzemi! Zavoljo tega naredim mir. Daj 

roko!«
Poldka je nekaj časa molčala, si otrnila solzo iz 

očesa ter pograbila brata za lase:
»Na, za pokoro!«
»Ti si pa hud izpovednik!« je menil Nande.
Omizje je prasnilo v smeh. Šolarju je v glavi 

brnelo od sladke bolesti.
Dana se je skrivaj stisnila skozi vrata, obstala 

na verandi ter se v silni bolesti, ki ji je grizla srce, 
naslonila na šipo. Bridke solze so ji orosile lice.

»Neumnica,« si je dejala čez hip. »Sestro bi rada 
izpodrinila!«

In takrat seje v njenem srcu porodil svetel sklep:
»Nikoli, nikoli mu ne razodenem! Samo da dobi 

Poldko, samo da bo srečen!«
Preko trga je krevsal stari Malik s kmetom ter 

mu še na pragu naročal:
»Kupite, zaarajte, kakorkoli, toda vse do jutri 

zvečer! In zvečer že prvo čredo na kolodvor!«
»Prav!«
Dano je pogovor streznil; za hip se je sramovala 

svoje slabosti ter šla nazaj.

i Ul.

V. katoliški shod v Ljubljani: Orlice v Stadionu.

Baš ko se je Benjamin poslavljal, sta stopila z 
očetom v sobo.

»Ta posojilnica!« je dejal Malik. »Ali že greste? 
Prav škoda! Pa drugič kaj več, in da se ne boste 
ogibali naše hiše; jaz imam rad človeka, ki se razume 
na mojo stroko. In stara hiša, gospod asistent, staro 
vino!«

Benjamin pa se je poslavljal ter se šele po poti 
grede spomnil, da je Poldki dal trikrat roko.

In zaspal je tisti večer v mislih na živo dekle, ki 
je tudi mirno spalo, dočim je njena sestra v bridkosti 
in muki prečula noč:

»Nikoli mu ne razodenem!«

VI.

Po onem večeru sta. se gospa Amalija in njen sin 
skoraj izogibala; to je tisto nerazumljivo umikanje 
dveh oseb, ki sta si vedno pred očmi, a sta kljub 
vsem ljubeznivostim vedno v rokavicah in zapeta od 
nog do glave. Mati je izkušala ustreči sinu in sin tudi 
ni šel zvečer nikamor, toda nekaj je bilo med njima, 
ki jima ni dalo priti do prave besede. Gospe se je 
čudno zdelo, da ni ves teden nikamor silil, temveč 
ostal doma in se vneto bavil z geometrijo.

»Pa je vendar bil strah neupravičen,« si je po
navljala, »in to je pač razumljivo, da mora tja, če ga 
vabijo,« se je tolažila in že menila, da se bo vse po
mirilo in rešilo.

V soboto zvečer je nervozno gledala na vratih, 
večkrat nemirno pogledovala na liro in spet zrla 
skozi okno. Večerjo je bila že odstavila in menila:



»Danes bo pa vse mrzlo.«
»Res,« je dejala dekla, »najbrž se je nabralo 

mnogo dela, kajti tudi svetnik še ni šel mimo in okna 
v pisarni so bila še svetla.«

»Da, da, sobota,« je odvrnila nekam potolaženo 
gospa, vendar kljub temu je hodila k oknu ter se 
neprijetno spomnila, da sta šli Malikovi zvečer proti 
gozdu.

»Nastave!« jo je grelo v duši. »Ker ni bilo njega, 
se pode one za njim.« In dušena ljubosumnost, skoraj 
nekakšen strah, jo je zbodel v srce.

Malikove so šle kakor vsako soboto v župnišče 
po knjige in niti mislile niso, da je Benjamin še v 
pisarni.

Gospa Amalija.je hodila nervozno gledat v ku
hinjo, na cesto in vrt. Šele čez dolgo uro je zagledala 
na cesti moško postavo med dvema deklicama; ena 
se je na glas smejala. Vsi trije so postali za hip pred 
vrati. Gospe Amaliji je bilo vse jasno.

»In da jih ni sram, tu pred mojimi očmi, pred mo
jimi vrati!« se ji je izvilo iz prsi. »Večerjo pusti, da 
mu omrzne, in gre na izprehod.«

»Pa da držite besedo, gospod Šolar!« je še zakli
cala Poldka za njim.

»Prav gotovo!« je odvrnil in pozdravil.
Deklici sta odbrzeli, on je stopil v hišo:
»Dober večer, mama!«
Mati mu je počasi odgovorila in vprašala s pri

kritim očitkom:
»Bog daj, ali si šel na izprehod?«
»Žal da ne!« je odvrnil ter slekel površnik. 

»Svetnik je hotel, da rešimo preudarek za prihodnje 
leto!«

»Pa ste morali ostati v pisarni?«
»In smo morali ostati; saj veš, če svetnik reče! 

Naenkrat pravi, da se mu mudi, ker hoče še ta teden 
v mesto na ravnateljstvo. In kaj se to pravi: izvleči 
moraš lanske račune, letošnja poročila in Bog ve, 
kaj še; pa saj tebe ne zanima pisarna, mama.«

Gospa Amalija je ob zadnjih besedah nekoliko 
osupnila; resnično, pisarna je ni zanimala, a dobro 
se ji je zdelo, če je sploh govoril; zdelo se ji je, da je 
pri njej še kot majhen deček, ki vprašuje o Bogu, o 
ciganih, o igračah. S čudovito ljubeznijo je priprav
ljala krožnike in brisala žlice; sin je zamišljen, čudno 
zamišljen strmel predse, kakor bi ga nekaj grizlo in 
mu ne bi dalo miru.

»Kdaj pojde?« je vprašala gospa.
»Kdo?« je privzdignil glavo ter zardel. »V če

trtek, če ne prej,« je spet zastrmel v žerjavico, ki je 
žarela skozi vratca.

Gospa je zapazila njegovo zadrego.

»Ali odhaja tudi kdo drugi?« je pripravila skledo. 
»Zdaj lahko greva večerjat, čas je že.«

»Ne vem!« je odvrnil, čuteč, da mu je kri udarila 
v lice. Zdelo se mu je vse tako nerodno in neprijetno. 
Bilo mu je, kakor bi mati vedno stikala za njegovimi 
mislimi, in to ga je prepričevalo, da je nečesa kriv, 
da ni popolnoma odkritosrčen in zraven ga je še 
tista opomba svetnikova tako neprijetno zadela.

»Vse se je spravilo nadme,« si je mislil, »vse ima 
pravico gledati v moj vrt.« Naenkrat se mu je za
zdelo, da si lasti vsakdo očetovsko oblast nad njim. 
Vsakdo, še stari portir se važno postavi, ko mu daje 
pošto in se zraven smehlja, dobrohotno smehlja. Kar 
nenadoma sc je usula nanj vsa ta nepotrebna oče
tovska skrb, tista nujna želja vsakega, ki ga sreča, 
izvedeti edinole od njega, kako se počuti.

In nocoj še svetnik s tistim zbadljivim, živim 
pogledom.

Tudi pri večerji se je nerodno premikal ter se 
izogibal materinim pogledom. Prekladal je vilice in 
se prisiljeno smejal.

»Pomisli, tega ti nisem še povedal, notarjeva se 
hoče ločiti od moža. Človek bi dejal, da je nora. Kar 
čez dan si je izmislila, da je on ne razume, ker je 
tako ljubosumen.«

»Njegova ljubosumnost je že v pregovoru,« je 
dejala gospa.

»No, v trgu,« — je rekel in odrezal kos kruha, — 
»kaj vse ni v trgu v pregovoru. Saj človek sam ne ve, 
kdaj ga ujemo jeziki. To je grdo glodanje ob tuji časti 
in imenu. In vsaka beseda ima v teh ušesih najmanj 
petero pomenov. Zdaj so se lotili že mene,« je dejal z 
razdraženo-veselim glasom in si otrl ustnice. Zmečkal 
je servijeto in jo trdo položil na mizo. »To je že od 
sile. Zaradi Svedrastega čevlja ti lahko sede ženske 
pet ur skupaj in ga oberejo do zadnjega žeblja; naj 
bo, so pač ženske, a v trgu so čenčasti tudi moški.
In vsak ima pravico kaj reči. Odkar nisem bil en 
večer v družbi, gre govorica samo o meni, pravijo.
In kaj so uganili?« je položil roko na mizo in pogle
dal mater.

»Kaj?« je začudeno spustila vilice na krožnik. 
Sinovo razdraženo vedenje ji ni nič ugajalo. »Kaj 
so uganili?«

»Da se ženim!« se je zasmejal, da se mu je tresel 
ščipalnik na nosu. Toda poznalo se mu je, da mu je 
stvar neprijetna.

Gospa Amalija je osupnila; zdelo se ji je, da je 
za hip udarilo nekaj med njo in sina. Prsti so se ji 
rahlo tresli, ko je potisnila krožnik od sebe.

»Tako?« je povlekla. »Da se ženiš,« je ponovila 
besedo, ki jo je pekla v dušo. »In kdo to pravi?«

»Kdo? Saj je vseeno. Toda če bi si izmislili, da 
se ženim tu v trgu, da stičem za nevesto tu kje, toda 
najbolj nesramno je od ljudi, da podtikajo druge reči, ' 
Danes«, je povzel, »se postavi predme svetnik in mi



dobrohotno, skoraj poredno mežika: ,No, kdaj bo 
poroka?'

Jaz sem obstal osupel in brez besede, ves za
čuden, da se tako poniža.

,Kako menite, gospod svetnik?' sem vprašal.
,iNo, če je že oglas kaj vplival?’ se je smehljal. 

Mama, to je strašno! Zdi se mi, kakor bi nosil tudi 
že na hrbtu plakat in bi otroci dreveli za menoj.— IN a, 
tu beri — in to naj bi bil jaz?« vstal je, jezno stopil 
parkrat gor in dol po sobi in se ustavil pred materjo 
z rokami v žepu. »Svetnik je še smehljaje se pri
pomnil: ,Samo tako natančno bi se ne smel opisati.’ 
izkušal sem se opravičiti, da nisem. ,Saj to morate 
reči, prijatelj!’ je dobrohotno zamahnil z roko. ,Je že 
prav, je že prav.’ — Ali si prebrala?«

»To mi je že znano. Že pred dnevi me je opozorila
— neka gospa,« je dejala, ker ni hotela omeniti Mali- 
kove, in položila list na mizo.

»Že pred dnevi?« se je začudil.
»Ali ti naj vse nesem na nos? Saj to nič ne 

pomaga.«
».Pomaga!« ji je očital. »Saj nisem več otrok, da 

bi ne smel vsega vedeti! Jaz ne prenesem tega va- 
ruštva od ljudi — vsak se mora vtakniti v moje za
deve in prav jim pride vsaka čenča. Jaz se hočem 
tega otresti in jim zavežem jezike.«

»Nikar se ne jezi!« je prosila mati. »Saj veš. da 
mlademu človeku hodijo povsod za petami, če se le 
ozre za dekletom. To je vsak prestal. In kako boš 
zaveza ljezike?«

»Vidiš, to pride od tega, ker ne zahajam vedno v 
njihovo družbo. Pri Ceju se zbero vsak večer in 
potem se spravijo na nenavzoče. Toda tja ne maram. 
Sicer pa nisem šel drugam kakor k Bolki in 
Maliku.

Pri teh besedah se je gospa nemirno zganila.
»Čudno, da ne postavijo straže. Toda jaz, jaz jim 

zavežem jezike.«
In stopil je po sobi gor in dol, pobobnal s prsti po 

šipi in se glasno nasmejal.
»Mama, kaj misliš, če bi se res oženil?«
Naslonil se je na mizo in ji toplo pogledal v oči.
»Potem bi imel mir.«
»Oženil?« je zategnila mati, pospravljala krož

nike in se izogibala njegovemu pogledu.
»Rad bi se otresel, to se pravi, potem n i . . . ,  

potem je človek bolj samostojen, sam zase . . .  In mir 
ima pred ljudmi,« je jecljal, kakor bi se opravičeval.

»Potem bodo šele dejali, da si res iskal ženo v 
časopisih,« je trpko opomnila mati ter zvišala luč. »In 
šteli si bodo v zaslugo, da so morda sami nekoliko 
vplivali.«

»Jaz ne razumem, kaj misliš?«
»No, Bog ve, ali si ni izmislil te stvari kdo v 

trgu s kakšnim posebnim namenom — saj veš, želja 
rodi misel, pravijo. In zato, jaz mislim, da si ne boš
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iskal neveste med temi kramarji —« je sovražno 
opomnila.

»Kramarji?« je ponovil Benjamin.
»Površna inteligenca!« je zaničljivo dejala mati 

in odnesla posodo v kuhinjo. V njenih besedah je bil 
čuden srd, negotov strah in žaljena ljubezen, stisnjena 
ljubosumnost in zahteva po oblasti. Sinove besede 
o samostojnosti so ji parale srce kot nož. Ko se je 
vrnila, je pripomnil sin:

»Toda če prav pomislim: od drugod je tudi ne 
morem sneti, razen po časopisih,« se je zasmejal. 
»Toda pustiva, mama, pustiva te reči, kaj ne? To so 
pravzaprav dolgočasne reči!«

»Kakor veš!« je kratko odgovorila.
»Pogovarjava se o ženitvi; to je res neumno, 

skoraj otročje. — Kakor bi bila največja naloga teh 
klepetavih jezikov, da spravijo dva skupaj, kaj je 
nadalje, jih ne briga,« je govoril in hodil gor in dol 
po sobi.

»Nalašč ne!« se je ustavil pred materjo.
»Kakor veš.« In v očeh se ji je veselo zabliskalo.
Sin je bil preveč zatopljen v svoja razmišljanja, 

da bi bil opazil njen veseli pogled.
»Saj se ti ne mudi,« je dejala. »Vse bo še prišlo.«
»Tudi jaz tako mislim, da bo vse prišlo. Samo 

svetnik me pa jezi; zakaj se on vtika v take stvari.«
»Jaz mislim, da mu je za tvoje dobro ime,« je 

menila gospa.
»Za dobro ime?! — Toda jaz ne maram nobenega 

pokroviteljstva. V uradu je moj predstojnik, dobro, 
toda zasebno —«

»Kdo drugi bi dejal, da uživaš protekcijo!«
»In jaz prav tega ne maram! Kar zaslužim, kar 

sem sam vreden, to naj bom. In potem ni človek nikoli 
dovolj hvaležen, pravzaprav je vsakrat, ko hoče na
rediti nekaj po svoje, nehvaležen. Vidiš, to je tisto, 
kar se mi upira, rekel bi, gabi,« je dejal, stisnil pesti 
ter stopil po sobi.

Gospa je ob teh besedah zastrmela vanj.
»Kakor bi hotel tudi meni nekaj očitati!« ji je ši

nilo v glavo. »Zdaj vem, kam vse meri. Hvaležnost ga 
peče. Zdaj mi je jasno in od te strani ga nisem po
znala.« Ob tej misli je bilo njeno materino čuvstvo 
užaljeno. »Da mora biti hvaležen, to ga boli, rad bi 
bil svoboden, brez dolžnosti. To je otrokovo plačilo 
materi na stara leta.«

Gospo je pograbilo. Potegnila je prt z mize. 
»Sama črna nehvaležnost vas je, vse moške! To imam 
za plačilo! O, vem, kam meriš!«

Sin se je začudeno razkoračil, kakor je stal, z 
rokama v žepu ter se osupel zasmejal v zadregi.

»Ti! — Ti, ti se pa smeješ!« se je obrnila na 
vratih. »Ti se smeješ materi!«

»To, to je tvoja hvaležnost! Kdaj sem zaslužila, 
kdaj sem zaslužila, da se smeješ svoji materi. Ali s 
tem, da sem te vzgojila?«
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Ta očitek je sina zadel v srce. Kajti niti od daleč 
ni mislil na to. Postal je za hip, nato stopil korak na
prej ter dejal s tresočim se, očitajočim glasom:

»Mama!«
Gospa Amalija pa se je trdo prijela stola in si 

brisala od jeze in žalosti solzne oči. Tisti hip se je 
čutila strašno nesrečno.

»Mama, saj jaz, jaz, jaz ..  .« je jecljal ob njej in se 
trudil, da bi ji pogledal v obraz. »Kaj ti ne pride na 
misel? Pa se tako razburiš?«

»Proč. Zdaj že vem, vse vem, kako čutiš in misliš. 
Slab sin, slab sin, ki se posmehuje materi! Proč!« je 
iztrgala roko iz njegove in ga sunila od sebe.

»Tako!« je bruhnilo iz sina.
Zaloputnil je vrata za seboj ter sedel v temi na 

svojo posteljo.
Gospa Amalija se je stresla. Sinov trdi korak jo 

je bolel v srce. Zdelo se ji je, da jo je polil mrzel 
curek. Dolgo je strmela v vrata, skozi katere je odšel. 
Nato je upihnila luč ter odšla v kuhinjo in mrmrala:

»Tega se je naučil pri kramarjih, prej ni bil tak.«
In gospa Amalija se je sama sebi smilila.
»Pa še zagrozil je. To so ga naučili tu! Da bi 

vsaj šel kmalu odtod!«
Ko je hotela vtakniti nit v šivanko, so se ji oči 

zameglile. Roke so ji padle v naročje, pogled ji je za
strmel v noč.

»Tako bo šlo in naenkrat bom sama,« ji je zaži
velo v mislih, »naenkrat bom sama.«

Začuvši sinove korake, se je zatopila v šivanje.
»Ali pojde ven?«
Sin pa je prišel v kuhinjo iskat užigalice. Slikal 

je med posodo, dasi je dobro vedel, kje so, ter se 
oziral na mater. Nato je obstal tik za njo, gledal jo 
nekaj hipov ter jo počasi, smehljaje se vprašal:

»Ali je moje modrovanje res vredno take jeze?«
V njej se je zganilo toplo čuvstvo, a neka čudna 

trma ga je ohladila. Obrnila se je v stran ter molčala.
Sinu se je zdelo, kakor da ga bije v lice. Skrčil je 

od bolečine pesti ter si grizel ustnico.
»Jaz nisem kriv!« je mrmraje odšel v svojo sobo, 

prižgal luč ter se naslonil na mizo. »Kaj ji je?« se je 
vprašal. »Kaj ji vendar je?«

Zdelo se mu je, da je v neki zagati, iz katere ne 
ve ne kam ne kod. Začel je hoditi po sobi; čez četrt 
ure je obstal pred oknom, uprl pogled proti gori 
pred seboj ter dejal:

»Torej jutri pojdem na Čaven!«
Upihnil je luč ter legel spat.
Po polnoči so se narahlo odprla vrata v njegovo 

sobo; mati je obstala pred posteljo svojega sina, po
pravila odejo na njem ter se spet narahlo vrnila v 
svojo spalnico.

(Dalje prihodnjič.)

Uboštvo.
(Štajerski motiv.)

S slemen dveh vrhov gledata
se beli cerkvici
svetega Roka in Lenarta.
V dolini vmes šumi
gost les in potok v sencah žubori 
od kamena do kamena.

S slemen dveh vrhov dvoje koč 
si v okenca strmi 
v skrbeh, v uboštvu dan in noč . . .
V jok, v smeh otrok zvoni
sveti Rok in sveti Lenart vmes brni 
na jutro, opoldne in na noč.

0 , še na delopust tožno 
mi sveti Rok zvoni:
»Pri nas nič kruha nimamo . . .«
»Pri nas ga tudi n i . ..«
se sveti Lenart z drugom žalosti
nad senčnato dolinico.

A vmes zvoni onkraj gora:
»Bo Bog že bolje d a l . . .«
0 , tam se fara sred polja 
blešči v odsvit doljav, 
tam ni gladu, ni uboštva, ni težav, 
tam svet je, tam Amerika . . .

Alojzij Remec.

Že blizu sveti je Mihel, 
zori po trsju muškatel; 
že barva grozdje se lepo, 
utrgal bi jagodo sladko. — 
»Ne trgaj pred Šmihelovim, 
daruj ubogim jo mrtvim:

Darovanje,1
(Po narodnem motivu.)

za verne duše v vicah jo daj, 
da prej pokliče Bog jih v raj; 
in za nedolžno dečico, 
ki mlada je morala v zemljo, 
ki več ji solnce ne blešči, 
več zanjo grozdje ne zori.

1 Ljudska vera trdi: kdor zoblje grozdje pred  Šmihelovim, ta ga odjeda vernim

Bo jagode Šmihel pobral, 
ki boš jih zanje daroval, 
pa dečici delil jih bo, 
ko h godu voščil mu prineso . . 
Ne trgaj pred Šmihelovim — 
daruj ta ubogi dar mrtvim!«

Janko Glaser.
dušam, zlasti mrtvi deci.



V. katoliški shod v Ljubljani: Slavnostni sprevod.

Hadžija Vlašič.
M a g a j n a  B o g o m i r .

ih muslimanov iz Bosne je bila in- 
in nastavljena na Kras. V ne- 

:tverostopih in s povešenimi gla
vami so prikorakali v vas. Bosi so bili in raztrgani, 
dasi je bil mraz in se je burja igrala z njihovimi ca 
pami in s turbani, ki so bili ohlapno oviti krog zama
zanih fesov.

Vsi so imeli temne obraze, polzaprte oči in be
sedico kismet na ustih, vsi razen Hadžije Vlašiča. Ta 
je korakal velik in ponosen in ustnice so se mu ne
prestano tresle v prezirljivem nasmehu.

Vse je delal Hadžija Vlašič, kopal je rove, stoječ 
skoraj do kolen v napolzamrzlem blatu, nosil velike 
kupe opeke v svojem naročju na hrib in vlekel vrvi v 
čolnu čez narastlo reko, ko so gradili most. Vse, kar 
so mu ukazali, je delal, le svinjske juhe ni hotel piti.

Častniki so kupili svinjo, vojaki so jo zaklali. 
Častniki so pojedli pečenko, vojaki so pojedli ostalo 
meso, juho so pa prinesli Hadžiji Vlašiču; prinesli so 
mu jo samo zato, ker so vedeli, da je ne bo pil.

»Na pij, Hadžija, svinjsko juho,« so rekli in mu 
pomolili skodelico pred obraz. Tedaj se je Hadžija 
Vlašič prvič uprl. »Ne bo pil svinjske juhe Hadžija 
Vlašič, nikoli je ne bo pil,« je rekel. »Imam doma 
dom, pet sto ovac in tri tisoč sadnih dreves, a še 
nikoli nisem pil svinjske juhe. In kako naj jo pijem, 
jaz, ki sem bil v daljni Meki na prerokovem grobu.«

Pa so ukazali častniki zabiti kol v zemljo, po
tegniti vrv čezenj in rekli: »Hadžija Vlašič, toliko

časa boš privezan, da boš pil svinjsko juho.« On pa je 
odgovoril: »Hadžija Vlašič je ne bo pil nikoli.«

Roke so mu položili na hrbet, ovili vrv krog njih 
in ga potegnili na kol, da se je komaj s palcema nog 
dotikal zemlje. Visel je in se smejal z obupnim sme
hom. Trpel je velike muke in vedno bolj mu je črnel 
obraz. Častniki pa so stali z zadovoljnimi obrazi krog 
njega in kadili cigarete.

Hadžija Vlašič je trpel bolečine, a ni odprl ust, 
da bi izpregovoril odrešilni: »Pil bom.« — Nazadnje 
se mu je spodnja čeljust povesila in slina se je pocedila 
iz ust. On pa je molčal.

Niso pa molčali domačini, ki so gledali oddaleč. 
Vedno glasnejše mrmranje je prihajalo od tam. Ohra
brila se je Danica, županova hčerka, stopila k čast
nikom in jih poprosila, naj izpuste Hadžijo. »Takoj,« 
so rekli, »le svinjsko juho naj pije.«

Šla je k njemu. »Hadžija, pij juho, saj je vseeno.« 
A Hadžija je odkimal. Tedaj je Danica potegnila nož 
in prerezala vrv, da se je ubogi Hadžija zgrudil na tla 
k drogu. Vojak čuvar se je razsrdil, potegnil žilavko, 
zamahnil in zadel Danico čez obraz. Kri se je poka
zala na licu.

Domačini so zagnali krik, mati je priskočila k 
Danici in jo odvedla v hišo. Častnike je bilo sram, 
ukazali so vojaku, naj odide, in odšli tudi sami.

Vsa truma domačinov je sledila Danici v hišo; 
in glej, za njimi je prišel tudi Hadžija Vlašič. Pristopil 
je k njej, ji poljubil roko in izpregovoril: »Hadžija

ruma bedn 
ternirana 
rednih čt



Vlašič se ti zahvaljuje, roža prejasna! Doma imam Danica se je tedaj, dasi je bila ranjena, nasmeh-
dom, pet sto ovac in tri tisoč sadnih dreves. Vse to nila in rekla: »Ni mogoče, Hadžija Vlašič!«
bo tvoje, ako hočeš biti moja.« Hadžija Vlašič je molčal in molče odšel iz hiše.

M argarita,
M a g a j n a  B o g o m i r .

ignora Marta, kakor so jo klicali v pred
mestni hiši, kjer je stanovala, je ležala že 
tri dni mrtva na svojem revnem ležišču. 

Nihče ni vedel, da je umrla. Kdo naj bi se pač pri
kazal v zadnji kot širokega petega nadstropja, v kot, 
kjer polega vlaga po zidovih in odpada omet od njih. 
Poleg tega je bilo tisti teden pred božičem in mraz se 
je naselil v ono samtjto, v kateri ga je vsak dan po- 
sečala burja skozi ubite šipe.

Nihče ni vedel, da je umrla, tudi njena štiriletna 
hčerka Margarita ne, saj otrok ni poznal smrti.

Margarita je bila otrok in vendar je stregla ma
teri v njeni štirinajstdnevni bolezni. Z bolnim smeh
ljajem na ustih je zrla mati, kako je dekletce gospo
dinjilo v sobi, o kateri bi vsakdo mislil, da v njej sploh 
ni mogoče gospodinjiti. V enem kotu je stala majhna, 
ostarela peč in poleg nje zaboj, ki je bil za shrambo 
jedil. V drugem kotu je stala materina postelja in 
poleg nje na tleh kup cunj, ki so bile Margarilino 
borno ležišče.

»Vzemi lonček z vodo in postavi ga na peč,« je 
velela mati hčerki. Margarita je zvesto ubogala.

»Tako! Sedaj odpri zaboj in vzemi štiri krom
pirje, ostrži jih in deni jih v lonček! — Dobro! Sedaj 
zakuri, le preveč ne naloži na ogenj, da nama ne 
zmanjka premoga.«

Tudi to je storila hčerka. Ko je bil krompir 
kuhan, je mati vzela dva, dva je dala deklici. Tako je 
šlo dan za dnem skozi vso dobo bolezni. Ko pa ji je 
štirinajsti dan zopet ukazala, naj da krompirje v lon
ček, je Margarita žalostna obstala ob njeni postelji.

»Ni ga več, mamica! — Pa ne bodi žalostna, 
mamica. Včeraj mi je dala nona Marija hlebček 
kruha in malo sira zunaj na hodniku. Takoj ti pri
nesem.«

Mati se je tedaj sklonila, privila hčerko k sebi in 
jo pogladila po laseh. »Nisem lačna, Margarita! 
Čutim, da mi bo bolje, da bom zaspala. Ostani pridna, 
Margarita!«

Otrok jo je gledal dolgo in vprašujoče. Ona se 
je ulegla nazaj. »Daj, le jej kruh,« je rekla še komaj 
slišno.

Mamica je zaspala in spala trdno in nepremak
ljivo tri dni.

»Kako trdno spi,« je rekla Margarita, ko ji je 
položila roko na čelo in se mati ni prebudila. »Le 
mraz ji je zelo.«

Stopila je v kot, kjer je imela svoje ležišče, po
brala cunje in odela z njimi mater.

»Tako! Sedaj ji ne bo več mraz. Sedaj bo spala 
trdneje in ozdravela bo. Dobro je, da spi.«

Tretji dan je pojedla zadnji košček noninega 
darila in zaskrbelo jo je, kaj bo, ko se mamica pre
budi. Nič kruha ne bo več zanjo. Položila je prst na 
ustnice in premišljevala. »Ali ni danes božični dan? 
Da, mora biti, saj je mamica rekla, da bo kmalu. V 
mesto pojdem in poprosim ljudi kruha.«

Zunaj je zaslišala burjo in si ogrnila raztrgan šal 
čez ramena. Tiho, tiho je odprla vrata, da bi ne zbu
dila mamice, in stopila na stopnišče. Tukaj se ji je 
pridružil gospod. Lep je bil ta gospod in nadvse mil 
je bil njegov obraz.

»Z menoj pojdi, Margarita,« ji je rekel in jo prijel 
za roko. Njej je bilo prijetno, da jo gospod pozna. 
Tiho je stopala za njim in občudovala njegovo dolgo 
suknjo in lase, ki so se mu spuščali čez ramena. 
Gospod jo je pripeljal na cesto in jo vodil po ulicah 
proti morju.

»Lepo bo pri meni, Margarita,« ji je rekel, se 
sklonil in jo poljubil na mrzlo, prezeblo in sestradano 
lice. Ona pa je šla kakor v sanjah za njim.

Velikanska množica ljudi se jima je privalila po 
ulici nasproti. Možje, žene z otroki v naročju, de
kleta z upadlimi lici, mladeniči koščenih rok in iskre
čih se oči.

»Kruha, kruha!« je donelo od vseh strani iz mno
žice. Margariti se je prikazal nasmeh na ustecih.

»Tudi jaz hočem kruha, kruha; za mamico ga 
hočem.« Zagrmelo je nenadoma, kratko in rezko. Več 
ljudi je kriknilo in se zvalilo po tleh. Tudi Margarita 
je začutila nekaj ostrega, bolečega v prsih. Prikazal 
se je majhen curek krvi in se vil vijugasto naprej 
po šalu. Zgrudila se je in se nasmehnila. Kajti oni 
gospod se je sklanjal k njej in ji šepetal:

»Dobili bosta kruha, ti in tvoja mati. Dobili bosta 
pri meni kruh, poživljajoči kruh večnega življenja.«

Še enkrat se je nasmehnila Margarita in nato 
zaprla o č i -----------



Pregled naše umetnosti.
V i k t o r  S t e s k a .

11.

rugi naš znameniti slikar 18. veka 
je F r a n c  I l o v š e k .  Krščen 
je bil v Mengšu 4. oktobra 1700 
in je zato dobil krstno ime isto- 
dnevnega svetnika sv. Frančiška 
Asiškega. Bil je sin Andreja 
Ilovška (Illouschek) in njegove 

soproge Elizabete. Botrinila sta mu kapelan Gregor 
Čandik in Jera Prehulka iz Malega Mengša. Oče je v 
krstni matici označen kot gospod brez natančnejših 
podatkov. — Znano pa je iz drugih matičnih vpiskov, 
da je bil Andrej Ilovšek orglavec v Mengšu, ki je 
došel iz Maribora kot sin Mihaela.
V Mengšu je živel tedaj cerkovnik 
Mihael Vogrin, ki se je 28. februarja 
1683 kot vdovec poročil z osemnajst
letno Elizabeto Prešeren iz Malega 
Mengša, rojeno 1. novembra 1664.
Cerkovnik Vogrin pa je umrl in 
16. nov. 1698 je orglavec Andrej 
Ilovšek peljal pred oltar štiriintri
desetletno vdovo Elizabeto, s tem 
pa je obenem združil poleg svoje 
orglavske službe še cerkovniško.
Vdova Elizabeta je imela iz prvega 
zakona več otrok, z Andrejem Ilov- 
škom pa šest. Prvi sin je bil iz tega 
zakona Mihael, drugi naš slikar 
France. Elizabeta Ilovšek je umrla 
12. septembra 1722 v 58. letu.1

L. 1723 srečamo Ilovška v Ljub
ljani. V poročni matici stolne župnije 
čitamo, da se je Franc Jožef Ilovšek 
poročil dne 11. aprila 1723 z Marijo, 
hčerko Andreja Vidmayrja. Priči sta 
bila slikar Mihael Reinbalt in Janez 
Bečnik.2 Nevesta je bila štiri leta 
mlajša od ženina.8

Iz tega zakona so izvirali trije 
otroci: Marija Ana, krščena v
Mengšu 31. maja 1724, Katarina Jo
žefa, krščena istotam 10. aprila 1727,4 
in Krištof Andrej, krščen v Ljubljani 
v stolni župniji 28. novembra 1729/’

Ker je bila hči Katarina Jožefa 
rojena v Mengšu 1. 1727 in Krištof

Andrej v Ljubljani 1. 1729, smemo sklepati, da se je 
Ilovšek, ki je bil 16. febr. 1729 še za botra v Mengšu,
1. 1729 preselil v Ljubljano. Hči Kat. Jožefa se je po
ročila 5. avgusta 1743 v florijanski cerkvi v Ljubljani 
z Jos. Šicem (v matici: Schiittsch, v oporoki: Shiz).

Ilovškova prva soproga je umrla 1. 1749. Na novo 
se je poročil 10. novembra 1749 z Marijo Ano, vdovo 
kiparja Jakoba Gabra. Ker pa je bil Ilovšek prej 
krstni boter otroku Jakoba Gabra, je bil z nevesto v 
duhovnem svaštvu in je moral zato prositi spregleda 
zakonskega zadržka, ki mu je bil prideljen 11, ok
tobra 1749.°

0 Škof, arhiv.

1 Smrtna matica v Mengšu.
2 Poroč. matica stolne cerkve.
8 Zbornik UZD, II., 118,
4 Krstna matica v Mengšu.
5 K rstna matica v stolni župniji. Fr. Ilovšek, stropna freska v svetišču župne cerkve v Kamniku.



Do 1. 1740 Ilovšek ni imel svoje lastne hiše, am
pak je osebenkoval. Davka je plačeval 1. 1731, ko ga 
prvič ugledamo v davčnih knjigah, 3 goldinarje 2 kraj
carja in 2 vinarja; 1. 1740 pa 3 gld. 56 kr., 1. 1752 2 gld. 
30 kr.,7 pozneje za hišo in vrt 23 kr., stražnine 24 kr., 
kontribucije 2 gld. 40 kr. 1 vin.8

Leta 1740 si je kupil Ilovšek od vrvarja Jurija 
Langa tedaj enajsto hišo v Rožni ulici, sedaj št. 21.

Ilovšek je bil slabega zdravja, zato pogostoma 
bolan, kakor sam priznava v svoji oporoki. To je 
napravil 3. maja 1764. Na oporoki je pač njegov pečat, 
podpisati se pa slikar ni več mogel, ker je bil od 
kapi zadet. Priči sta bila duhovnik Janez Matej Su- 
šelj in Janez Lovro Jakše. V oporoki slikar imenuje 
sebe meščanskega freskoslikarja. Oporoka se glasi:

1. Svojo dušo priporočam Bogu, da jo sprejme v 
večno blaženost. 2. Za svojo dušo volim 20 sv. maš 
po 17 kr. 3. Svojim trem otrokom prvega zakona, 
Mariji Ani, Katarini Jožefi in Andreju Krištofu, vo
lim svojo v Rožni ulici stoječo hišo, v kateri sedaj 
stanujem, z vrtom vred proti temu, da imej v njej moja 
žena Marija Ana dosmrtni stan in da pripade hiša 
šele po njeni smrti mojim trem otrokom, ki pa morajo 
odplačati dolg Janezu Krstniku Mikoliču in 200 gld. 
dolga duhovniku Karlu Krennu. 4. Morajo moji 
otroci, ko bodo odplačali Karlu Krennu dolg in pre
jeli zadolžnico nazaj, to zadolžnico izročiti moji ženi, 
ker je z njo zastavljena tudi moji ženi pripadajoča 
Omerzova hiša. 5. Moja žena mora, ker uživa hišo, 
plačevati K. Krennu obresti dolžnih 200 gld. in ob 
smrti prepustiti hišo mojim otrokom in pa drv za 
5 gld. 6. Srebrni podložek (taso) volim v spomin 
svojemu ljubemu zetu Josipu Šicu (Shiz). 7. Srebrno 
zaponko na čevljih in vse k slikarski umetnosti pri
padajoče risbe in bakroreze volim svojemu sinu. An
dreju Krištofu. 8. Svojemu najstarejšemu vnuku Al. 
Šicu volim srebrni meč. 9. Moje pohištvo naj se raz
deli v dva dela: enega naj dobi moja žena, drugega 
moji otroci, vendar pa se mora izvzeti platno, preja 
itd., kar je moja žena sama kupila. 10. Šest kositrnih 
skled, dvanajst krožnikov, bakreni precejalnik, go
rivo in vodni vrč naj se razdele v dva dela med mojo 
ženo in moje otroke, odštejejo pa naj se štiri sklede, 
ki j?,h je že prejel moj sin Andrej. 11. Za glavnega 
dediča imenujem svojo ljubo ženo Marijo Ano, ki mi 
je s svojimi sredstvi mnogo pomagala in mi zvesto 
stregla ob mojih pogostnih boleznih. V Ljubljani
3. maja 1764.''

Besedilo je pisal duhovnik Sušelj. Slikarjev pri
imek piše Jellouschig. Na hrbtu oporoke je priimek 
dobil obliko Jellouschekh. Slikar sam se je vedno 
podpisaval Illouscheg.

7 Mestne davčne knjige.
s Radics: A lte Hauser, III., 31.
11 Magistratni zapisnik, št. 45, v arhivu deželne sodnije v 

Ljubljani.

Ilovšek je umrl v 64. letu. Pokopali so ga 2. ju
nija 1764 pri frančiškanih, t. j. na sedanjem Vodni
kovem trgu.10

Kakor imamo malo podatkov iz življenja Franca 
Ilovška, prav tako malo vemo o njegovem umetni
škem delovanju. Kje se je učil? Kdo ga je vnel za sli
karstvo? Vse to nam je neznano. Ker je bil slikar 
Mihael Reinbalt priča pri njegovi poroki, ni izklju
čeno, da se je učil najprej pri tem mojstru. V 1. 1721 
do 1723 je slikal v stolnici Julij Quaglio. Verjetno je, 
da je Ilovšek tedaj opazoval slovitega mojstra pri 
njegovem delu ter se za slikanje na mokri omet na
vdušil. Nihče ne more tajiti, da je velika sorodnost 
med Quaglievimi freskami in Ilovškovimi, zato se ne 
čudimo, da so skoro dve sto let pripisovali Ilovškove 
freske v cerkvi sv. Petra Quagliu.

Že prej smo omenili, da je imel Ilovšek svoje 
stanovališče do 1. 1729 v Mengšu, poslej v Ljubljani. 
V ljubljanskih davčnih knjigah ga zasledujemo šele 
od 1. 1731 dalje. Njegovo slikarsko delovanje moremo 
spremljati od 1. 1730; iz prejšnje dobe ni dosedaj znana 
še nobena slika.

Najprej srečamo Ilovškov čopič na Žalah nad 
Kamnikom. Tu je Ilovšek na mokri omet naslikal 
veliki oltar v arhitekturni obliki. Po trije stebri 
na vsaki strani delajo okvir odprtini nad taber
nakljem. Med stebri so naslikani svetniki: sv. Hiero
nim in sv. Ignacij, sv. Janez Nep. in sv. Andrej. 
Nad okrajkom, ki ga drže stebri, gledamo v sredi 
baldahin, izpod njega pa valove rdeči zastori, ki ob
robljajo arhitekturo. Pod baldahinom se sveti od 
žarkov okroženo Marijino ime s skupino angelčkov, 
ob straneh stojita sv. Janez Krstnik in sv. Janez Ev. 
Slikar se je podpisal F. Illouscheg pinxit 1730.11 Sedaj 
se čita F. Jelouscheg, toda brez dvoma je prenav- 
ljalec M. Koželj IL čital za IE, ker je mislil, da se 
slikar piše Jelovšek in ker ga je motil dvojni 1. To 
fresko je obnovil M. Koželj, kakor svedoči napis, v 
času od 14. novembra do 19. decembra 1891.

Na Žalah je tudi na južni zunanji cerkveni steni 
velikanska slika sv. Krištofa, ki nese božje Dete 
skozi reko. Sedanji napis IELOVSCHEG 1736 je ob
novil 1. 1888 M. Koželj. Ali ni morda bolj verjetna 
letnica 1730, kakor v cerkvi sami?

V Ljubljani je slikal Ilovšek 1. 1731 »na bregu za 
mestno hišo« sv. Nikolaja.12 Prejel je za delo 13 gld. 
To je bržkone tista freska, ki je krasila do 1. 1897 
steno nekdanje Schlafferjeve hiše na Sv. Jakoba 
obrežju. Hišo so podrli in novo sezidali (Smrekar). 
Fotograf je z mostu posnel fresko, pa tako nesrečno, 
da je bila vsa zverižena. Slika je kazala sv. Nikolaja,

10 Smrtna matica stolne župnije.
11 Dr. Stele, Umetnostni spomeniki Slovenije, stran 33 

in 34.
12 Mittheil. d. h. V. f. Krain, 1890, 124. — Radics, Alte

H auser in Laibach, III., 29.



klečečega v škofovski opravi na oblaku. V levem 
kotu na vrhu je sedela Marija z božjim Detetom, spodaj 
pa se je borila ladja z razpenjenimi morskimi valovi. 
Pod sliko je bil napis: Feuers und Wal3ers Macht 
vergeht, Wann uns Mariae Schutz und Nicolai Hilf 
beystet. 32.13

V letih 1730—1733 so zidali cerkev sv. Petra v 
Ljubljani. Kupola je bila že 1. 1731 dovršena. Komaj 
pa se je dvignila, že je dobil Ilovšek naročilo, naj jo 
v notranjščini poslika na mokri omet. Delo ni bilo ne 
lahko in ne prijetno. Kupola ima namreč napako, da 
nima nobenih oken, ampak jo neznatno razsvetljuje 
le svetlobnica (laterna). Za okrajkom v svetlobnici 
nad okni se je slikar 17. avgusta 1731 podpisal z do-

13 B latter aus Krain, 1865, 116.

stavkom,14 da mu je zidar Matija Malin iz Moravč ome- 
taval zid, ki mu je bil za podlago za freske. Za delo 
je slikar prejel 200 gld. Ilovšek je 1. 1733 in 1734 na
daljeval in dovršil okrašenje velike ladje in svetišča. 
Izgotovil je tudi šest kazalnic za uro. Za vse to delo 
je dobil 375 gld. nem. velj. ali 441 gld. 10 kr. 2 vin. 
dež. veljave. Napitnine so mu dali en cekin. Delal je 
1. 1733 od 3. do 29. avgusta in naslednje mesece do 
12. novembra. L. 1734 je slikal od 15. maja do 2. junija 
in od 14. julija do 6. avgusta. Ta doba se da posneti 
iz zapisnika o dnevnicah njegovega sodelavca-zidarja. 
Za slikanje so oskrbeli Ilovšku staro vležano apno, 
ki so ga dobili pri uršulinkah, ki so že prej dozidale 
svojo cerkev (1718—1726). (Dalje prihodnjič.)

14 IMD, 1895, 125.

[9] Roparji na slovenski zemlji.
Zgodovinske drobtine. — Zbral L e o p o l d  P o d l o g a r .

D. L j u d s k a  b r a m b a  p r o t i  r o p a r j e m .

judstvo je pred roparsko nadlogo silno 
trpelo. Kaj pa je gospoda storila za 
obrambo ljudstva?

Gospoda je ostala gospoda, kakor je bila. Ljud
stvo se je pritoževalo na vlado, ki je pošiljala gospodi 
ukaze in nasvete. Gospoda se je zganila, a vselej 
prepozno, kakor v turških časih. Naš dobri Valvazor, 
ki gospodi pokadi in ji dela poklone, kjer le more, 
sporoča (II. 233), kako so se pogosto vršili pogoni za 
roparji kakor za^divjačino. Vsaka hiša je morala dati 
enega moža. Pogoni so trajali včasih po tri tedne, s 
kakšnim uspehom, nam Valvazor ne pove. Ljudstvo 
se jih ni rado udeleževalo, ker je vedelo, da je vse 
skupaj pesek v oči. Že to je bilo nespametno, da so 
več dni prej javno razglašali in napovedovali pogon 
za roparji. Saj je bilo vendar povsod med delomrž- 
neži, tudi med podložniki, veliko roparjev, ki šo to
variše naglo obvestili o nevarnosti. Preden se je 
spravila poganjaška armada na noge, so bili roparji 
lahko že za devetimi gorami.

Gospoda je storila še več. Po tedanji navadi je 
hodilo ljudstvo oboroženo, kar je bilo za tiste nevarne 
čase prav primerno. K tedanji narodni noši je spa
dalo, kakor nam poročajo, tudi orožje. Popotna pa
lica kmečkega moža je bila močna gorjača, na katero 
je bila nasajena sekirica (bradlja). Notranjci in Kra
ševci so nosili »čekane«, palico z nasajenim kladivom. 
Sploh si takrat ne moremo misliti kmeta brez orožja. 
Samokres in puška je bila v vsaki hiši tako neizogibno 
potrebna kakor domača peč. Brez orožja ni šel kmet 
ne orat ne sejat.

V tej dobi pa si izmisli gospoda nekaj prav mo
drega. Toliko časa obdeluje deželnega glavarja, da

napravi vlogo na vlado, naj prepove ljudem nositi 
orožje, razen če je sovražnik v deželi. Zato naj se 
kmetom orožje pač dovoli, pa ga morajo imeti sprav
ljenega doma. K sreči se vlada za to ni prav nič 
zmenila.

Kakor vidimo, je bilo ljudstvo v teh nevarnih 
časih navezano na samopomoč in samoobrambo. V 
slučaju napada si je ljudstvo samo pomagalo, kakor 
je vedelo in znalo.

Posameznemu roparju so navadno dobro posve
tili; nanj so zlili ves srd in so se za nasilstva včasih 
grozno maščevali. Pa tudi večjim tolpam so se včasih 
krepko uprli.

Po vaseh so čule nočne straže, ki so prebudile 
mirno speče vaščane, kadar je pretil napad. Zapeli 
so zvonovi v mirno noč, ljudstvo je skočilo na noge 
in zgrabilo za orožje.

Svoje domove so močno utrdili. Z železjem so 
omrežili okna in naredili močne zapahe k okovanim 
vratom. Nad vsakim zunanjim vhodom so imeli 
strelne line.

Redili so velike, močne pse, ki so oblajali vsa
kega tujca in pregnali tudi tolpe volkov, ako so se 
priklatili v vas.

Vlada je dovolila vkljub ugovoru graščakov, da 
so smeli izsekavati gozde, posebno ob večjih cestah, 
koder je bil velik promet. To izsekavanje gozdov se 
je vršilo še sredi prve polovice 19. stoletja.

Do francoske dobe (1808—1813), ko je oblast 
glede na roparsko nadlogo kazala še nekaj dobre 
volje, kaj izdatnega pa nikdar ni započela niti do
segla, je bilo roparstvo v deželi močno razširjeno. Na 
bolje se je obrnilo v času Francozov. Francoska vlada 
je vpeljala strogo policijo, ki je bila v vojaških rokah.



Po Napoleonovem ukazu z dne 12. febr. 1810 se 
je ustanovila za Ilirijo policijska (žandarmerijska) 
legija. Imela je štiri stotnije. Tri so štele po 60 konji- 
kov in po 40 pešcev, ona za Dalmacijo pa 40 konjikov 
in 80 pešcev. Kakor za Dalmacijo je bilo urejeno tudi 
za Istro. Tam je vodil pred francosko vlado roparske 
tolpe neki harambaša Matija Dekovič, po domače 
(vulgo) »Corpotin«. Ker se za francoske vlade še ni 
bil pregrešil, se je oblastem javil sam. Obljubil je, če 
ostane brez kazni on in njegova družba, da hoče z 
njo iztrebiti po vsej Istri roparje. Vladi je bila ta 
ponudba všeč. Postal je načelnik žandarmerijske 
kompanije. Kar je obljubil, je v kratkem času izvršil.

Kdor je potoval tiste čase po cesti, je bil gotov 
da bo srečal vsake četrt ure dva vojaška policista na 
konju. Na prehodu v posamezne okraje so stale po
licijske stražnice; tam je stanovalo določeno število 
policijskih pešcev. Te stražnice je imenovalo ljudstvo 
»rauberkomande«. Ime se je ohranilo do danes na 
Hrušici za Logatcem in vrh Gorjancev med Metliko 
in Novim mestom. Tukaj je bila še 1. 1830 nastavljena 
stalna vojaška straža.

Ljudstvo je bilo tega veselo. Tudi so pripustili 
Francozi, da je ljudstvo potepuhe, katerim se je do
kazala tatvina, samo kaznovalo. Policisti so jih izro
čili občinskemu »rihtarju«. Ta jih je obsodil v klado 
ali na batine. Francozi sami so bili odpravili bati- 
nanje, vendar so »rihtarjem« dovolili, da smejo deliti 
tudi batine, kadar bi se jim zdelo primerneje. Neka
terim, posebno slabo zapisanim tatovom, ki so bili 
obsojeni v klado, so našteli pred klado 12 batin, 
po kladi pa, v katero so jih vklepali po 12 ali 24 ur, 
zopet 12 batin in še eno za nameček, da je prejel 
običajno malo mero »dvadeset i pet«.

Ko so Francozi odpravili »batinanje«, so vojaki 
na hrvaški granici kar poskakovali od veselja. Ko so 
pa kmalu potem občutili francosko strahovanje, so 
kleče prosili za batine. Vojaški prestopki so se ka
znovali navadno z zaporom na 14 dni, 4 tedne, 2, 4 
ali 6 mesecev. Kaznjenec je dobil en dan jesti, drugi 
dan pa vrč vode in »palec velik kos kruha«. Kdor je 
enkrat prestal to kazen, je drugo pot kleče prosil ba
tine za pokoro: »Gospod kapetan! dajte mi rajši dva
deset i pet, dajte mi petdeset, pa magari kolikor Vam 
drago!« Tako so kaznovali Francozi nepokorne vo
jake, tatovi so pa prejemali batine iz domačih rok.

Roparje so pa Francozi sami, in sicer strašno 
pokorili. Roparju so zvezali palca na roki s struno, 
to pa privezali na stremena. Posebno upornim pa so 
potegnili struno skozi spodnjo ustnico, struno pa pri
vezali konju na rep. Če so doznali za njegovo rojstno 
selo, so ga obesili, če je imel hišo, ob njegovi hiši ali 
pa ob hiši njegovega sorodnika. Če pa ni imel ne so
rodnika ne hiše, pa je bil tam domačin, so ga obesili 
ob vaškem vodnjaku. Tujca so obesili tam, kjer jim je

prišel v roke. Občina je morala pustiti obešenca 6 
mesecev na mestu eksekucije, sicer bi bila plačala 
200 frankov kazni. Ta kazen je izdala. Vaščani so 
domače roparje poznali in jih sami rajši pregnali ali 
pa izdali, da bi ne bili deležni tolike sramote.

Francoska vlada je delala brezobzirno. Občina, 
kjer se je zgodil zločin, je bila zanj odgovorna. 
Povrniti je morala vso škodo in odškodnino; če se je 
izsledil zločinec sam, je dobila povrnjeno.

Te podatke imamo ohranjene od starega očeta 
našega skladatelja Viktorja Parma. Najprvo je bil 
častnik v karlovškem graničarskem regimentu, po
zneje pa carinski uradnik v Pobrežju pri Adlešičih, 
kjer je imel s Francozi in hajduki veliko opraviti. 
(Argo VI. 159.)

Vse, kar je bilo povedanega o francoski policiji, 
je bilo zares dobro in koristno. Zanimivo je ustno 
izročilo starega deda Joža Ažmana, Dolenca iz Do- 
slovč na Gorenjskem, ki je doživel kot 17 letni fant 
francosko zasedbo. On je pripovedoval: »Francoz je 
tako ostro preganjal tatove, da je vsak, kdor je ukra
del 5 gld., visel 20 korakov od hiše tako dolgo, da je 
začel ,kapati‘, a nihče ga ni smel sneti. Jaz sem iz
gubil iz voza cepin sredi neke vasi. Tretji dan sem 
ga šel iskat. Ležal je na cesti tam, kamor je padel. 
Nihče si ga ni upal pobrati. Tedaj bi bil lahko denar 
,sušil’ pred hišo kot seno na travniku brez čuvarja, 
pa bi ti ne zmanjkalo niti groša.« Vendar so var
nostne odredbe slabo uspevale, ker niso imeli za 
obilno število zločincev dovolj trdnih ječ. Najhujše 
zločince so imeli zaprte v kaščah in svinjakih. S 
Francozi je prišlo v deželo vse polno Lahov, ki so 
izvrševali na račun domačinov rope in tatvine. In 
pa Francozi sami! Vojaštvo je bilo boso, razcapano, 
sestradano. Bogzna, koliko ropov so imeli na vesti 
francoski vojaki sami. Površno pregledan Krupski 
arhiv (1. 1906) priča z neštevilnimi raporti, da so Fran
cozi sami zakrivili prav mnogo nasilstev, umorov, po
bojev in tatvin. (Dom in svet 1898.)

Francoske patrulje so švigale po deželi od vasi 
do vasi, ponoči in podnevi, tudi tam, kjer ni bilo 
nikdar prej slišati o kakem ropu ali hudodelstvu. Po
licijska oblast je hotela doznati po vojaštvu, kako se 
drži ljudstvo predpisanih francoskih postav. Žal, da so 
se baš ob takih prilikah izvršili prav pogosto roparski 
umori in ropi — od francoske strani. Mislim, da v 
jedru ni iz trte izvita Jurčičeva povest »Golida«, ko 
ubije francoski vojak v samotnem mlinu z golido mir
nega mlinarja; drži se- te povesti več kakor to, kar 
pove sama. Sličnih povesti se je med ljudstvom ohra
nilo precejšnje število.

Ko so prišli 1. 1850 na Kranjsko orožniki, so za
čeli neumorno gonjo zoper roparsko zalego, ki se je 
bila po odhodu Francozov močno razplodila. Posre
čilo se jim je, da so jo v kratkem času zatrli.

(Dalje prihodnjič.)



Po okrogli zemlji,

Politični pregled.
V  z a d n je m  č a su  je v so  E v r o p o  najbo lj  r a z b u r i l  itali- 

jansko-grški sp o r ,  k i  b i  l a h k o  z a n e t i l  n e v a r e n  p o ž a r  n a  

B a lk a n u .  S tv a r  je b i la  t a k a :
M e d z a v e z n i š k a  k o m is i ja  je d o lo č e v a la  m e jo  m e d  A l 

ban i jo  in  G rčijo .  K o  se je 27. a v g u s t a  v  av to m o b i l ih  p e 
l ja la  p o  c e s t i  iz  g r š k e g a  m e s ta  J a n i n a  v S a n t i  Q u a ra n ta ,  
so  n e z n a n i  n a p a d a lc i  p o lož il i  d e b e l  h lo d  č e z  c e s to ,  p r e d e n  
se je . p r ip e l ja l  a v to m o b i l  z i t a l i ja n sk im i  č lan i  r a z m e j i tv e n e  
kom isi je .  A v to m o b i l  je o bs ta l ,  p a d lo  je n e n a d o m a  30 
s t r e lo v  in  g e n e ra l  T e l i  t e r  š t i r je  n je g o v i  s p re m l je v a lc i  s 
šo fe r je m  v r e d  so b il i  m r tv i .  P r e d e n  se  je p r ip e l ja l  na 
u s o d n o  m e s to  nada l jn j i  a v to m o b i l ,  je b ilo  že vse  izv ršen o ,  

n a p a d a lc i  p a  so  pobegn i l i .
U m o r  je bil  o č iv id n o  p o l i t i č n e g a  zn ača ja ,  k e r  n a p a 

d a lc i  ž r t e v  n iso  o ro p a l i .  I ta l i ja  je z a to  v  v e l ik i  o g o rč e n o s t i  
z a h t e v a la  od  G rč i je  z a d o šč e n je ,  in  s i c e r  v t a k i  ob lik i,  k i 
je p o n iž e v a la  č a s t  g r š k e  d rž a v e .  G r š k a  v la d a  je n a  to  
od g o v o r i la ,  d a  je p r ip r a v l j e n a  z a d o šč e n je  d a t i  v  t i s t ih  
to č k a h ,  k i  se  n e  d o t ik a jo  n je n e  su v e r e n o s t i ,  o s ta l im  z a 
h te v a m  p a  d a  n e  m o re  u s t r e č i .  N a to  je i ta l i ja n s k a  v la d a  
k r a t k o m a l o  p o s la la  d e l  v o jn e g a  b r o d o v ja  v  g r š k e  v o d e  in 
s silo  z a se d la  o to k  K rf,  k i  tv o r i  v r a t a  v  O t r a n t s k i  p re l iv  
in  v  J a d r a n s k o  m or je .  N a to  je b il  ogen j v  s t r e h i  p o  vsej 
E v ro p i .  Z n ač i ln o  p r i  t e m  ra z b u r je n ju  je b ilo  to ,  d a  n o b e n a  
d r ž a v a  ni p re s o ja la  t e g a  s luča ja  s s ta l išča ,  a li je I ta l i ja  r a v 
n a la  p r a v ič n o  ali n e ,  k o  je k r a t k o m a l o  s s i lo  z a s e d la  Krf, 
p r e d e n  je p re d lo ž i la  s p o r n o  z a d e v o  D r u š t v u  n a ro d o v ,  
k a k o r  je to  v s e m  d rž a v a m ,  k i  so  č lan ice  t e g a  d ru š tv a ,  
p re d p i s a n o .  P a č  p a  je v s a k a  d r ž a v a  n a jp re j  p rem is l i la ,  
v k o l ik o  o d g o v a r ja  i ta l i ja n s k a  z a s e d b a  g r š k e g a  o to k a  
n je n im  la s tn im  k o r i s t im  in v k o l ik o  ne . A nglija ,  k i  je s ic e r  
p r e c e j  te s n o  z v e z a n a  z I ta li jo ,  je t a k o j  z ač u t i la ,  d a  p o m e n i  
i ta l i ja n s k a  z a s e d b a  e n  k o r a k  I ta l i je  n a p re j  p r o t i  v zho du ,  
n a d  k a t e r im  A n g li ja  l ju b o su m n o  čuv a ,  d a  se  ji ne  p r ib l iža  
n e v a r e n  te k m e c .  Z a to  se  je o d lo č n o  p o s t a v i l a  n a  s t r a n  

G rč i je .
F ra n c i ja  n a s p r o tn o ,  k i  jo n e s k o n č n o  d ra ž i  a n g le š k a  

z a v o r a  v P o ren ju ,  r a d i  k a t e r e  se  f r a n c o s k o -n e m š k i  s p o r  ne 
p o m a k n e  n ik a m o r  n a p re j ,  in  k i  še v e d n o  n e  m o r e  p o zab i t i ,  
d a  jo je A ng li ja  s k o r o  p o p o ln o m a  iz r in i la  od  v zh od a ,  je 
šk o d o ž e l jn o  p o z d ra v l ja la  i t a l i ja n s k o  z a s e d b o  K rfa .  M i 
sl ila  si je p ač :  na j  A n g le ž i  svo je  t r g o v s k e  s k r b i  p r e n e s e jo  
iz P o ru h r ja  n a  izhod , k je r  na j  se  p r e r e k a jo  z I ta li jani.

M a la  a n t a n ta ,  p o s e b n o  Ju g o s lav i ja ,  je n a t a n č n o  v e 

de la ,  d a  I ta l i ja  z z a s e d b o  K r fa  h o č e  d o b i t i  p r e m o č  tu d i  n a  
B a lk a n u .  Z a to  se  je o d lo čno  p o s t a v i l a  n a  a n g le šk o  s t a 

l išče .
A n g le ž i  so  z a h te v a l i ,  d a  se p re d lo ž i  s p o r n a  z a d e v a  

D r u š tv u  n a ro d o v ,  k i  je ed in o  m e ro d a jn o  ra z s o ja t i  o te m . 
I ta l i jan i  so se t e g a  v z t ra jn o  b ran i l i ,  k e r  so se bali,  d a  r a z 
s o d b a  ne  b o  n jim  v k o r i s t .  N a p o s le d  se je v e n d a r  d o se g e l  
s p o ra z u m ,  d a  je s p o r  re š i la  v e l e p o s la n i š k a  k o n fe r e n c a ,  
k i  je več j id e l  s p r e je la  i ta l i ja n s k e  z a h te v e  t e r  n a lož i la  

G rč ij i  njih  iz p o ln i te v .  I ta l i jan i  p a  K r f a  še n iso  zap us t i l i  t e r  
iz javljajo, d a  se  b o  to  iz v rš i lo  še le ,  k o  b o  G rč i ja  v se  z a 
h te v e ,  k i  jih ji je na lo ž i la  v e l e p o s la n i š k a  k o n fe r e n c a ,  iz 
po ln i la .  D ru g i  p a  trd i jo ,  d a  je sp loh  m a lo  v e r je tn o ,  d a  bi 

I ta l i ja  z a p u s t i l a  Krf.

D ru g  t e ž e k  p o l i t i č e n  zap le tl ja j ,  k i  je p o s ta l  že  e v r o p 
sk o  v p ra š a n je ,  je s p o r  m e d  Ju g o s la v i jo  in  Ita l i jo  r a d i  R eke. 
P o  r a p a l l s k i  in  s a n m a rg h e r i t s k i  p o g o d b i  b i  im e la  p o s t a t i  
R e k a  p o p o ln o m a  n e o d v i s n a  d rž a v a ,  lu k i  B a ro š  in  D e l t a  
p a  p r i p a d a t a  Ju go s lav i j i .  V  s luča ju  r a z p o r a  r az so ja  p r e d 
s e d n ik  š v ic a r s k e  re p u b l ik e .  Seda j ,  k o  bi im elo  p r i t i  do  
iz v r š i tv e  t e h  p o g o d e b ,  se I ta l i jan i  u p ira jo  iz ro č i t i  B a ro š  
in  D e l to  t e r  p r i z n a t i  R ek i ,  k je r  zda j v la d a jo  faš is t i ,  s a m o 
s to jn os t .  D o lgo  č a s a  so  se v rš i la  p o g a ja n ja  v  R im u, k je r  je 
o d  n a š e  s t r a n i  v o d il  r a z g o v o r e  d r .  R y b a r .  T o d a  t a  p o g a 
jan ja  so  se  31. a v g u s t a  b r e z  u s p e h a  zak ljuč i la .  I ta l i ja  
p re d la g a ,  d a  se  im e n u je  p a r i t e t n a  k om is i ja  Ju g o s lo v a n o v  
in  I ta l i jan o v ,  k i  b i  z a  e n o  le to  p r e v z e l a  v la d o  n a  R ek i ,  fa 
š is t i  p a  iz javljajo, d a  n e  b o d o  t r p e l i  p r i s o tn o s t i  J u g o s lo 
v a n o v  n a  R e k i .  I t a l i ja n s k a  v la d a  n a  v p ra š a n je  jugos lo 
v a n s k e  v la d e ,  k a j  misli u k r e n i t i  z a  v a r n o s t  ju g o s lo v a n sk ih  
č la n o v  p a r i t e t n e  k om isi je ,  sp o ro č a ,  d a  n im a  m o č i . .  . 
P o t e m  se je g ovori lo ,  d a  si h o č e  I ta li ja  R e k o  k r a t k o m a l o  
p r ik lo p i t i .  J u g o s lo v a n s k i  m in is t r s k i  p r e d s e d n ik  P a š ič  se 
je z a to  o b rn i l  n a  f r a n c o s k o  v la do ,  d a  b i  p o s r e d o v a la .  
I s to ta k o  se  je sk len i lo  p r i  D r u š tv u  n a ro d o v ,  d a  se  b o  p r e 
t r e s a lo  r e š k o  v p ra š a n je ,  d a  n e  n a s t a n e  n o v  p o ž a r  n a  
B a lk a n u .  G le d e  n a  n a m e r e  o p r ik lo p i tv i  R e k e  k  Itali ji , 
k  č e m u r  naj bi bil u v o d  z a s e d b a  K rfa ,  je s k le n i l a  jugos lo 
v a n s k a  v la d a  v o ja šk o  o b ra m b o .

Spor med Francijo in Nemčijo se  b l iža  —  če  n a s  vse
n e  m o t i  —  s v o je m u  k o n cu .  D o k le r  je v o d il  n e m š k o  p o l i 
t i k o  m in is t r s k i  p r e d s e d n ik  dr .  C u n o ,  k i  je h o te l  F ra n c o z e  
p r e m a g a t i  s tem , d a  je n e m š k o  m a r k o  ubil, p o o s t r e v a l  p a 



s ivn i  o d p o r  v P o ru h r ju  t e r  č a k a l  n a  p o s r e d o v a n je  A nglije  
in  A m e r ik e ,  se  je s p o r  sa m o  v eča l .  D r.  C u n o  je n a  z a h te v o  
so c ia l is tov ,  k i  n iso  o d o b ra v a l i  n je g o v e  p o l i t ik e ,  m o ra l  iti. 
N a  n je g o v o  m e s to  je s to p i l  d r .  S t r e s e m a n n ,  č la n  n e m šk e  
l ju d sk e  s t r a n k e .  N jegov  p r o g r a m  je; d i r e k tn o  poga jan je  
s f r a n c o s k im i  p o l i t ičn im i in  g o s p o d a r s k im i  krog i ,  k a r  je 
n a  F r a n c o z e  n a re d i lo  ze lo  d o b e r  v tis .  V se  k aže ,  d a  b o  do 
t e h  p og a jan j  došlo , in  k e r  so t e k o m  d o lg e g a  ča sa ,  o d k a r  se 
v le č e  t a  sp o r ,  n a  o b e h  s t r a n e h  dovo lj  ja sno  spo zna l i ,  d a  je 
i p r i  F ra n c o z ih  i p r i  N e m c ih  š k o d a  v e d n o  več ja ,  se  je n a 
d e ja t i ,  d a  b o  p r i š lo  d o  sp o ra z u m a .

V Jugoslaviji d e la  h u d e  p re g la v ic e  v la d i  vod ite l j  
H r v a t s k e  se l ja č k e  s t r a n k e  S t j e p a n  R ad ič .  K e r  r a d ik a ln a  
s t r a n k a ,  k i  je n a  v lad i,  n i d r ž a l a  svo je  b e s e d e ,  k a k o r  jo 
je d a la  z z n a n im  M a r k o v im  p ro to k o lo m ,  in  k e r  je n a 
s p r o tn o  z a č e la  v e d n o  o s t r e je  n a s t o p a t i  p ro t i  H rv a to m ,  je 
s t r a n k a  s k le n i l a  p r e t r g a t i  v se  z v e z e  z B e lg ra d o m  in p o 
s la t i  R a d ič a  v in o z e m s tv o ,  d a  t a m  p o s r e d u je  za  r e š i t e v  
h r v a t s k e g a  v p ra š a n ja .  R a d ič  je b r e z  p o tn e g a  l i s ta  z a p u s t i l  
Ju g o s la v i jo  t e r  se  n a p o t i l  v L o n d o n ,  k je r  b a je  v o d i  r a z 
g o v o re  z r a z n im i  od ličn im i o seb am i,  k i  im ajo  v e č  ali m anj 
v p l iv a  p r i  a n g le šk i  v lad i.  Če b o  ka j  d oseg e l ,  se  ne  ve. 
V e se  le to ,  d a  je b e lg ra jsk i  v la d i  R a d ič e v o  b iv a n je  v 
i n o z e m s tv u  ze lo  n e p r i je tn o .  Z a to  je P a š ič  z a  sv o jeg a  
b iv a n ja  v P a r i z u  p ro s i l  a n g l e š k e g a  p o s la n ik a ,  na j  a n g le š k a  
v la d a  n a s to p i  p ro t i  R ad iču ,  č e s a r  p a  p o s la n ik  ni h o te l  
ob ljub it i .  M in is t r s k i  s v e t  je sk len i l ,  d a  se  b o  p o s to p a lo  
p ro t i  R a d ič u  k o t  v e le iz d a ja lc u  in p r a v  t a k o  p ro t i  d ru g im  
v o d i te l j e m  H r v a t s k e  s e l ja č k e  s t r a n k e ,  k i  iz re č n o  o d o b r a 
va jo  n je g o v o  po l i t ik o .  T o d a  d o se d a j  se  še  ni n ič  dogodilo ,  
k a r  b i  k a z a lo ,  d a  v la d a  re s n o  misli  »z v so  o s t ro s t jo  z a 
k o n a « ,  k a k o r  se iz raža ,  n a s t o p a t i  p r o t i  R a d iču .

V Bolgariji im a  n o v a  m e š č a n s k a  v la d a  ze lo  t e ž k o  s t a 
lišče . Z ak a j  z em l jo ra d n ik i  in  k o m u n is t i ,  k i  so  v n a jo s tre jš i  
opozicij i ,  im ajo  še  v e d n o  v e č in o  l ju d s tv a  za  s a b o  in  te g a  
se r e v o l u c io n a r n a  v la d a  d o b r o  z a v e d a  in  boji. Z a to  je 
z a č e la  v z a d n je m  č a s u  z nas i ln im i o d r e d b a m i  p r o t i  zem ljo- 
r a d n ik o m  in k o m u n is to m .  —  N a jv n e te jš e g a  p r iv rž e n c a  
p o k o jn e g a  S ta m b o l i js k e g a ,  b iv š e g a  b o lg a r s k e g a  p o s la n ik a  
v  P rag i ,  D a s k a lo v a ,  je n e k i  č la n  m a c e d o n s k e  o rg an izac i je  
v  P ra g i  u m or i l .  Z e m l jo ra d n išk o  o rgan izac i jo ,  k i  jo je po 
s m r t i  n e s r e č n e g a  S ta m b o l i j s k e g a  vod il  in  z n o v a  u re ja l  
D a sk a lo v ,  je s t e m  z a d e la  h u d a  izguba.

Carizem in revolucija.
F. T e r s e g l a v .

(Nadaljevanje.)

V lada r j i ,  o z i ro m a  v la d a r ic e ,  k i  so  p o  s m r t i  P e t r a  
V e l ik e g a  R us i jo  v lada l i ,  so  n a d a l je v a l i  n je g o v o  po li t iko ,  
n e  d a  bi se po jav i lo  k a k š n o  r e v o lu c io n a r n o  g iban je ,  das i  
je l ju d s tv o  z la s t i  z a r a d i  k r u t e  v o jne  s lu žbe  s t r a š n o  t rp e lo .  
Saj so vsi P e t r o v i  n a s le d n ik i  v p rv i  v r s t i  g ledali ,  k a k o  bi 
r u s k o  ozem lje  p o v e č a l i ,  in so  se v v se  v eč je  e v r o p s k e  v o jske  
za p le ta l i .  L e t a  1762 je po  u m o r u  sv o jeg a  m o ž a  P e t r a  III., 
k i  ga je s a m a  zam is l i la ,  z a s e d la  p r e s to l  K a t a r i n a  II. 
a li V  e  1 i k  a  , p o  ro d u  p r i s tn a  N e m k a ,  ž e n a  iz re d n ih  
d r ž a v n i š k ih  s p o s o b n o s t i ,  t o d a  s k r a jn o  b r e z n r a v s tv e n a ,  
k i  je u p r a v o  d e ž e le  p r e p u š č a l a  svo j im  m n o g o b ro jn im ,  le to  
za  le to  m e n ja v a jo č im  se l jub im cem , m e d  k a t e r im i  so  bili 
p o le g  z n a n e g a  n a d a r j e n e g a  P o t jo m k in a  tu d i  č i s to  s i rov i  
in b r e z v e s tn i  s t r e m u h i  t e r  ra z u z d a n c i ,  ce lo  iz najn iž j ih  
p la s t i .  K m e t i š k o  l ju d s tv o  .je le  še  bolj z a p a d lo  su ž e n js tv u  
p o d  t a k im i  d v o r jan i ,  b ilo  je n a p ro d a j  k a k o r  ž iv ina ,  t a k o  
d a  se  je sm e l  p o  z a k o n u  k m e t  za  d o lg o v e  sv o jeg a  g o sp o 
d a r ja  p r o d a t i  n a  javn i d ražb i .  N e k a k š n o  re f o rm o  p a  je

p o m e n i la  u s t a n o v a  » d v o r jan sk ih  so b ran j« ,  to  je svoje  v r s te  
p le m iš k e  z b o rn ic e ,  ki je i z b ra la  t a k o  p o  g u b e rn i ja h  k a k o r  
po  u jezd ih  (okrajih) sv o je g a  » p red v o d i te l ja« ,  t a k o  d a  so 
d v o r ja n i  z a d e v e  zem lje  u p ra v l ja l i  n a  s a m o u p r a v e n  način . 
Z a  k m e t s t v o  to  ni im elo  n o b e n e g a  p o m e n a ,  v e n d a r  p a  so 
ta  d v o r j a n s k a  s o b r a n ja  č a s ih  p r i š la  v s p o r  z b i ro k rac i jo ,  
r a d i  č e s a r  se  je m e d  d v o r ja n i  za leg lo  n e k a j  u p o rn e g a  in 
o d p o rn e g a  d u h a  in  se  je ra z v i lo  vsa j  n e k o l ik o  s a m o u p r a v 
n e g a  sm isla ,  s e v e d a  ja ko  i z p a č e n e g a  po  sp lo šn i  sk v a r je -  
n o s t i  (korupcij i) .  O s re d n jo  u p r a v o  je im elo  v r o k a h  p le 
m išk o  u ra d n i š tv o ,  k o je g a  v rh o v n o  v o d s tv o  je b ilo  d e 
ja n sk o  v r o k a h  m a le ,  o k o li  v la d a r ic e  n a h a ja jo č e  se  v s e 
m o g o č n e  k l ik e ,  p r a v z a p r a v  n e k a t e r i h  s t a r ih  p le m išk ih  
ro d b in ,  p o m n o ž e n ih  s p r i š le c i  iz P ru s i je  in o s ta l ih  n e m 
šk ih  deže l ,  od  k o d e r  so p r in e s l i  tu d i  sam o  a b so lu t i s t i č n e g a  
in  k o r p o r a l s k e g a  d u h a  t i s t e g a  časa .  V e n d a r  p a  je t a k r a t  v 
R usijo  p r iš lo  iz F ra n c i je  p r e k o  P ru s i je  tu d i  s v o b o d o m i 
se ls tv o ,  ki s ic e r  ni n it i  m a lo  d e ja n s k o  v p l iv a lo  n a  o la j 
šan je  u so d e  k m e t i š k e g a  l ju ds tv a ,  p a č  p a  z b r e z v e r s tv o m

Ruska vas.

še  bolj o t r o v a lo  v rh o v e  d ru ž b e .  G o r je  l ju d s tv a  si je da lo  
k a k o r  sp lo h  ves  č a s  v Rusij i  d u š k a  s požigi, s t r a h o tn im i  
z ločin i ,  r o p a r s tv o m ,  vse  s e v e d a  k ra j e v n o  ze lo  om e jen o ,  
d o k le r  ni z b ra l  n e z a d o v o l jn e ž e v  oko li  s e b e  k o z a k  iz 
ju ž n o u ra ls k e g a  k r a j a  P u g a č e v ,  k i  je požigal ,  m o r i l  in 
n a t ik a l  n a  k o le  » p om ješč ik e«  (p le m ič e -p o se s tn ik e )  t e r  
užu g a l  v e č k r a t  tu d i  p ro t i  n je m u  p o s la n e  č e te ,  d o k le r  ni 
om agal.  Im e P u g a č e v a ,  ki je bil  p r i s e g e l  s m r t  b o g a t in o m  
in p r a v d o  r e v e ž e m ,  je ž ive lo  odsle j  p r i  l ju d s tv u  v b la g o 
s lo v l je n e m  sp o m in u ,  p la š ilo  g o sp o d a r je  in p o k a z a lo ,  
k a k š n a  u n ič u jo č a  s i la  p o č iv a  v » b o g o v d a n e m «  r u s k e m  
m u ž iku .  I z m e d  iz o b ra ž e n c e v ,  k i  so se  po d  v p l iv o m  idej 

f r a n c o s k e  r e v o lu c i je  p o te g o v a l i  z a  o sv o b o jen je  k m e č k e g a  
l ju d s tv a  iz p o d  t l a č a n s tv a ,  je o m e n i t i  s am o  e n e g a ,  A l e 
k s a n d r a  R a d i š č e v a ,  k i  je p re d la g a l ,  k a k o  p o la g o m a  
o d k u p i t i  t l a č a n s tv o ,  za  k a r  ga je K a ta r i n a  d a la  o b so d i t i  n a  
s m r t  in p o t e m  p om ilo s t i la ,  d a  so ga  izgna li  v  Sibiri jo .  
Ž ena,  k i  je b ila  R usijo  n a  zuna j t a k o  silno  p o v e č a la ,  jo je 
n a  z n o t ra j  le še bolj r a z r v a la ,  l ju d s tv o  o b u b o ž a la  in  c a r s tv o  
v s e m  za g n u s i la ;  ja k o  v e l ik o  je K a ta r i n a  s a m a  p r ip o m o g la  
k  re v o lu c i j i  tu d i  s te m ,  d a  je u n ič i la  p o l jsko  k ra l je s tv o ,  
k e r  je v Rusij i  p o d ja rm l je n e m  d e lu  P o l j sk e  odsle j  k li lo  n e 
p r e s t a n o  p u n ta r s tv o ,  k i  se  je z a n a ša lo  po  p o l j sk e m  p le m 
s tv u  v v is o k e  r u s k e  k ro g e .

P o  s m r t i  K a ta r i n e  1796 je d o  1801 v la d a l  n jen  sin 
P a v e l  I., k a t e r i  je bil  č u d n a  m e š a n ic a  p le m e n i t ih  l a s t 
n o s t i  z n o ro s t jo  in  p o p o ln o  n e sp o s o b n o s t jo ,  v la d a t i  sa m  
n a d  sebo j .  H o te l  je d o b ro ,  s to r i l  p a  je v e d n o  le s labo ,  bil 
n a p a č n o  vzg o jen  in  od svoje  ok o lice  iz k v a r je n  t e r  je ž ive l 
v s a m o p re v a r i ,  d a  b o  m o g e l  o z d ra v i t i  n e z n o s n e  r a z m e re  
t a k o  m e d  u ra d n i š tv o m  k a k o r  m e d  p le m s tv o m ,  t rg o v s k im



s t a n o m  in k m e t i  z n e i z p ro s n o  s t ro g o s t jo ,  izha ja jočo  iz 
n jeg ov ih  o seb n ih  p o b u d  in  o d re d b .  L ju d s tv o  je vzne jevo lj i l  
z n e p r e s ta n im  n o v a č e n je m ,  n e č lo v e š k o  d isc ip l ino  m ed  
g ladu joč im i in s labo  o d e t im i  vo jak i,  k a t e r e  je bil  pod  
s lavn im  S u v o ro v im  pos la l  p ro t i  F r a n c o z o m  v E v ro p o ,  t e r  
s te m , d a  je p o d e l je v a l  k r o n s k a  in  d r ž a v n a  zem lj išča  p le 
m ičem , s č im e r  se je po lo ža j  t l a č a n o v  le p o s lab ša l .  T o  p a  
ca r ja  n e  bi b ilo  s t rm o g lav i lo ,  p ač  p a  se je z a m e r i l  d v o rs k i  
k lik i ,  ki je t r p e l a  p od  n jeg o vo  b o ln o  sam ov o ljo  in  ga pod  
v o d s tv o m  d rž a v n e g a  p o d k a n c l e r j a  N ik i te  P a n in a ,  n a č e l 
n ik a  ta jn e  po lic i 'e ,  g ro fa  P a h le n a ,  g e n e ra l a  B e n n ig se n a  
t e r  k n e z a  J a š v i l a  l e ta  1801 v n jegov i sp a ln i  so b i  zaduši la .  
C a r  je p o s ta l  zdaj n jegov  s in  A l e k s a n d e r  I. T a  je 
m e d  v sem i carj i  od P e t r a  V e l ik e g a  do  za d n je g a  e d in a  
s v e t l a  p o s t a v a  n a  r u s k e m  p re s to lu ,  k e r  je bil im el v m l a 
d o s t i  s luča jno  d o b re g a  uč i te l ja ,  bil  m i lega  z n a č a ja  in g lo 
b o k e  s r č n e  iz o b ra z b e  p a  d o v z e t e n  za  m o d e rn e  ide je  p o 
l i t ične  sv o b o d e ,  r a v n o p r a v n o s t i  t e r  n a p r e d k a ,  ki jih je 
b ila  z a p lo d i la  po  v se m  s v e tu  f r a n c o s k a  rev o luc i ja .  T o d a

n a  A le k s a n d r u  je leža l  k a k o r  t e ž e k  k a m e n  g reh ,  d a  je 
v e d e l  z a  z a ro to  p ro t i  sv o jem u  o č e tu  t e r  m u  n a jb rž  tu d i  ni 
m o g lo  b it i  sk r i to ,  d a  z a ro tn ik i  mislijo o č e t a  ub it i ,  d a  p r i 
p o m o re jo  s in u  d o  p re s to la .  V  z u n a n je p o l i t i č n e m  o z i ru  je 
A l e k s a n d e r  im el o p ra v i t i  z v e l ik im  N a p o le o n o m ,  s k a 
te r im  se je s p o č e t k a  n a  s t r a n i  d ru g ih  v e le s i l  bo jeva l,  
p o te m  pom iri l ,  k o n č n o  p a  z o p e t  m o ra l  p ro t i  n je m u  p o 
te g n i t i  m eč ,  k o  se  je N a p o le o n  z v e l ik o  a rm a d o  o d p ra v i l  
n a  ru s k e  po ljane ,  d a  v e l ik o  R usijo  p o k o r i .  K a k š n a  u s o d a  
je N a p o le o n a  v ru s k ih  m ra z o v ih  1. 1812 d o h i te la ,  je z n ano ;  
v a ž n o  je, d a  se  je t a k r a t  c e lo k u p n o  ru s k o  l ju d s tv o  n e k a k o  
s a m o  od  s e b e  o rg a n iz i r a lo  v s v e t o  v o jsk o  p ro t i  tu jem u  
osva ja lcu .  D o č im  je ru s k o  l ju d s tv o  p re j  n a  v se  vo jske  
c a r jev  g le d a lo  k a k o r  n a  n a la šč  z a n e t e n e  p r e p i r e  m e d  
zem lje  in  b o g a s tv a  lačn im i, p o h le p n im i  v la da r j i ,  k i  ž en e jo  
svo je  p o d lo ž n ik e  zavo ljo  la s tn e  b isage  n a  m o r išč e ,  je to  
p o t  m u ž ik  v p rv ič  z a č u t i l  v s e b i  m o ra ln o  d o lž n o s t ,  d a  b ra n i  
sk u p a j  z v sem i  d ru g im i » m a tu š k o  R usijo«, k i  m u  je t a k o  
m ila  in  d ra g a ,  d a s i  je n jen im  s in o v o m  t a k o  t e ž k o  n a  njej 
ž ive ti .  T a  v o jsk a  je še le  z b u d i la  v r u s k e m  n a r o d u  p ra v o  
p a t r io t i č n o  z a v e s t ,  k i so  jo p a  carj i  p o zn e je  z o p e t  s k o ro  
p o p o ln o m a  zadu š i l i  in s p r e o b rn i l i  v s o v r a š tv a  p o ln o  u p o r 
nos t ,  ž iv ečo  p o d  sk o r jo  la žn iv e  p o k o rn o s t i .  In p r a v  n a 
r o d n a  o b r a m b n a  v o js k a  p ro t i  N a p o le o n u  je d a la  r e v o l u 
c io n a r n e m u  d u h u  R u so v  p o d n e t a  s tem , d a  jim je p o k a 
za la ,  ka j  z m o re  l judstvo ,  a k o  e n o d u š n o  sa m o  o rg a n iz i r a  
svo je  o g ro m n e  sile.

R u sk i  c a r  A le k s a n d e r  I. je z la s t i  i z p o č e tk a  v la d a l  
l ib e ra ln o ,  z la s t i  po d  v p l iv o m  S p e r a n s k e g a ,  k i  je 
bil u č e n e c  f r a n c o s k e g a  a b b e ja  S iey a ,  o z i ro m a  n je g o v ih  idej
o sv o b o d o u m n i  m o n a rh ič n i  u s t a v n i  v la dav in i ,  t e r  p o l j sk e g a

k n e z a  J u r i j a  C z a r t o r y s k e g a ;  z a to  je p o d  A le k s a n 
d ro m  ru s k a  P o l j sk a  u ž iv a la  p r e c e j  š i ro k e  u s t a v n e  p rav ice .  
T o d a  A le k s a n d e r  je bil v k l ju b  svoji s r čn i  p le m e n i to s t i  
i s to t a k o  n e s r e č n e  n a r a v e  k a k o r  v e č in a  R o m a n o v o v c e v ,  
bil  je n a m re č  n e s t a le n ;  p o d le g e l  je svoji iz k v a r je n i  okolic i,  
bil  v e d n o  v a r a n  in  z a to  k o n č n o  ni n ik o m u r  v e č  v e r je l  in 
v te m  s tan ju  p u s t i l  s tv a r i ,  d a  so  te k le  po  s t a r e m  k o lo 
vozu . T o  je p r iš lo  p r a v  s t a r o k o p i tn e ž e m ,  p r e d v s e m  
A r a k č e j e v u ,  ki je p ro t i  k o n c u  A le k s a n d r o v e g a  vla -  
d a r s tv a  dob il  v so  d r ž a v n o  m o č  v r o k e  in z o p e t  u t rd i l  
v la d o  pa l ice ,  polic ije  t e r  n e o m e je n e  b i r o k r a t i č n e  sam o-  
p a šn o s t i .  S a m o d rž a v ja  se  je tu d i  A le k s a n d e r  k r č e v i to  
d rža l ,  m e n e č ,  d a  le m o č n a  r o k a  in n eo m a h l j iv a  o č e to v s k a  
vo lja  c a r j e v a  m e re  l ju d s tv o  v e s t i  k  s re č i ;  bil je p a  t r d n o  
od lo čen ,  d a  je p o leg  svo je  k o n č n o  o d lo ču joče  volje  u v e 
ljavil z a k o n ,  k i  naj bi v e z a l  v se  s lo je  e n a k o .  V  te m  
sm is lu  je iz v ed e l  u p r a v n o  r e f o rm o  R usije ,  ki je v g la v n em  
o b s ta ja la  v tem , d a  so se n a m e s to  P e t r o v s k ih  ko leg ijev  
o sn o v a la  m i n is t r s tv a  s » k o m i te to m  m in is tro v «  n a  čelu, 
p o te m  d rž a v n i  s v e t  in  k o t  v rh  v s e g a  u ra d n i š k e g a ,  u p r a v 
n e g a  in s o d n e g a  u s t a v a  t a k o z v a n i  » p ra v i te l js tv u ju šč i  
s e n a t« .  P r a v a  v r e d n o s t  te  r e f o rm e  je b ila  ze lo  m a jh n a  in 
je k o n č n o  ro d i la  le s lab e  p o s le d ic e ;  k a j t i  o b la s t  m e d  te  
u s t a n o v e  ni b ila  p r a v  ra z d e l je n a ,  e n a  u s t a n o v a  je p o s e 

g a la  v d rug o ,  v s a k a  je s p l e tk a r i l a  p ro t i  drug i ,  n jihov  
d e lo k ro g  ni bil z a d o s t i  o s t ro  d o lo č e n  in  p ra v i ln o  om ejen ,  
v s a k o  p o s to p a n je  je b ilo  le še p o d ra ž e n o ,  n e v e r j e tn o  z a 
p le te n o ,  e n  s a m  m in is te r  je la h k o  po  c a r ju  ali i z v e s tn i  k l ik i  
o n em o g o č i l  s k l e p e  v se h  d ru g ih  in s tan c ,  d r ž a v n e  z a d e v e  
se  n iso  sp loh  re š e v a le  ali n e s k o n č n o  z a d rž e v a le  in  iz p ri-  
ja le, d e n a r  je bil  m o č n e jš i  od  v s a k e g a  z a k o n a  in  k l jub  
o d r e d b a m  je o s ta la  sam o v o l ja  n e  sa m o  v u p ra v n ih  u rad ih ,  
m a rv e č  tu d i  v  s o d s tv u ,  in  to  v se  t i k  do  v e l ik e  rev o luc i je  
1917 le ta .  P o z n e je  se  je t a  u p r a v n i  a p a r a t  n e š t e t o k r a t  
p r e u r e ja l  in p o p rav l ja l ,  t o d a  z e d in im  u sp e h o m ,  d a  se je 
le  še  bolj p o k v a r i l ,  t a k o  d a  je b ila  r u s k a  u p r a v a  I. 1917 v 
m n o g ih  oz i r ih  s lab ša ,  nego  je b i la  k d a j  prej .  P o d  
A le k s a n d r o m  I. je bilo  vse  vsa j  om iljeno  po  n jegov ih  
d o b r ih  o se b n ih  la s tn o s t ih .  V e n d a r  p a  se je za  n je g o v e  v la d e  
o s n o v a la  » z a se b n a  p i s a rn a  N je g o v e g a  V e l ič a n s tv a « ,  k i  se 
je p o zn e je  p r e t v o r i l a  v p ro s lu lo  » t re t je  o dde l jen je«  ali 
ta jn o  policijo , k a t e r a  im a  vse  p o z n e jše  gorje  R usije  n a j 
bolj n a  ves t i .  Z a v la d a la  je n a d  carji ,  m in is t r i  in  v sem  
ja vn im  živ ljen jem , n a  s to t in e  t i s o č e v  ru s k e g a  iz o b ra -  
ž e n s tv a  je p oši l ja la  n a  v eša la ,  d a l a  ga  z a p i ra t i  v ječe t e r  
ga izgan ja la  v  S ib ir i jo  in  im e la  v e v id e n c i  v s a k o  d u šo  v 
d rž av i .  R u s i ja  se  je t a k o  čezd a l je  bolj ra z v i ja la  v  po lic i jsko  
d rž a v o ,  v k a t e r i  d e ja n s k o  n i b ilo  v e č  r a z lo č k a  m e d  

u p r a v n o  in  po lic i jsko  ob las tjo .  Če p o g le d a m o  d e ja n s k e  
r a z m e r e  l e t a  1917, re c im o  n a  d eže l i ,  v id im o, d a  im a v 
» s tanu« ,  to  je v po l ic i j sk em  oko lišu ,  o b se g a jo č e m  n e k o 
l iko  k m e t i š k ih  »volos ti«  (iz v e č  v a š k ih  o b č in  o b s to je č a  
g la v n a  obč ina )  v  »ujezdu« (okraju),  na jv iš jo  r e s n ič n o  o b la s t  
p o lic i jsk i  »p r is ta v« ,  k i  je p r a v z a p r a v  v s e ,  k e r  vse  n a d 

z i ra  in d rž i  v s t r a h u  s svo jo  a d m in i s t r a t iv n o  k a z e n s k o  
ob la s t jo .  V o lo s tn i  s t a r e š in e  in  se l sk i  s t a r o s t e  so p r a v z a 
p r a v  p o d lo ž n i  n jem u . S e v e d a  im ajo  o p ra v i t i  še  s c e lo  k o p o  
d ru g ih  u p ra v n ih  in so d n ih  o b la s t i .  V  d e ž e ln o - k u l tu r n e m  
o z i ru  so  vo lo s t i  in v njih  n a h a ja jo če  se p o s a m e z n e  v a š k e  
o b č in e  k o t  p o d o rg a n i  z e m sk e ,  to  je p o  n a še  n e k a k o  d e 
že ln e  s a m o u p ra v e  p o d lo ž n e  z e m s tv u  (deže ln i  sk u p šč in i ,  
o z i ro m a  odb o ru ) ,  o z i ro m a  p r e d s e d n ik u  z e m s tv a ,  t o d a  
im ajo  v p r a v  v n a jv ažn e jš ih  a g ra r n ih  z a d e v a h  n a d  seboj 
» z e m sk e g a  n a č e ln ik a « ,  n e k a k e g a  » o č e ta  n a d  k m e t i« ,  k i  ni 
a v to n o m n i  z e m sk i  o rgan ,  m a r v e č  e k s p o n e n t  d r ž a v n e  
u p ra v e ,  o z i ro m a  g u b e rn a to r ja .  G u b e r n a t o r  p a  je o b e n e m  
šef  p o lic i jske  u p ra v e ,  ne  g led e  n a  to ,  d a  m o re  r a z v e l j a v 

Pugačev sodi graščake.



l ja t i  a li v sa j  p r a k t i č n o  o n e m o g o č i t i  v s a k  s k l e p  a v to n o m n e  
d e ž e ln e  u p r a v e ,  k i  je r a z č l e n je n a  v »ujezdno«  (o kra jno )  in 
» g u b e rn sk o « .  D e ja n sk o  je sp r ičo  te  u p r a v n e  k o lo bo c ije  
v se g a m o g o č n i  g o s p o d a r  po lic ijsk i  p r i s t a v  v v s a k e m  
»stanu« ,  k i  im a  m o ž n o s t ,  v m e š a v a t i  se p o v so d ,  če  ne  po 
z a k o n u ,  p a  m im o  n jeg a  in  tu d i  p ro t i  n jem u. K e r  je bilo  
to r e j  t r e b a  im e t i  n a  svoji s t r a n i  polic ijo , se  je tu d i  z e m s k a  
s a m o u p r a v a  s i lno  iz k v a r ja la ,  a k o  ni h o te la  im e t i  v e č n e  
b o r b e  z o rg an i  c e n t r a ln e  o b la s t i  » b re z  u p a  zm age« . T a k o  
m u ž ik  tu d i  s a m o u p r a v i  ni z a u p a l  in  je g o sp o d o  sp lo h  s o 

v raž i l ,  na js i  je im e la  še  t a k o  s v o b o d o m is e ln e  n a z o re .

Izgnanci v zamreženih vozovih na poti v Sibirijo.

Z anj so  b il i  vsi e n o :  g u b e rn a to r ,  p r i s ta v ,  p op ,  z e m sk i
o rgan i ,  uč i te l j i ,  z d ra v n ik i ,  a g ro n o m i p a  l a s tn a  v a š k a  
u p ra v a .  V se  to  je b ilo  » n a če ls tv o « ;  p o d  t e m  im e n o m  p a  je 
r u s k i  k m e t  r a z u m e l  vse ,  k a r  je s labo ,  p o d k u p l j iv o ,  g r a 
bež l j ivo  in  n as i ln o .  T o  je t r e b a  im e t i  d o b r o  p r e d  očm i, a k o  
naj se  r a z u m e  p re č u d n i  p o ja v  o b  v e l ik i  revo luc i j i ,  d a  je 
po  p a d c u  c a r iz m a  z d rk n i la  k m a lu  o b la s t  iz r o k  tu d i  p ro t i -  
c a r i s t ič n i  l ib e ra ln i  in te l ig e n c i  in  p r e š la  v r o k e  vas i ,  v  p rv i  
v r s t i  t a k o z v a n e  v a š k e  » b e d n o te « ,  to  je k m e t i š k ih  p r o l e 
t a r c e v .  R a z p o lo ž e n je  t e h  m a s ,  a k o  jih je k d o  v p ra š a l ,  ka j

mislijo  o d rž a v i  in  u p ra v i ,  se  d a  iz raz i t i  na jbo lje  z b e s e 
dam i,  ki jih je iz r e k e l  v e l ik  p is a te l j  že  z a  A le k s a n d r a  I.: 
» A k o  naj se  z e n o  b e s e d o  p o v e ,  ka j  se  v  Rusij i  de la ,  
p o te m  z a d o s tu je  reč i :  k r a d e  se!« P o l i t ič n o  n a č e lo  u ra d -  
n i š tv a  p a  je p o d  is t im  c a r je m  iz r e k e l  g u b e r n a t o r  M a-  
gnickij,  k i je svo j im  p o d lo ž n im  u r a d n ik o m  re k e l :  » V z e 
m ite ,  s am o  p r e v e č  ne  od ira j te .«  —  K a r  se  t ič e  o s ta l ih  p r i 
z a d e v a n j  A le k s a n d r a  I., se je p a č  ze lo  z a v e d a l ,  d a  b i  bilo  
t r e b a  o d p ra v i t i  t l a č a n s tv o ,  t o d a  r e š i t v e  ni naše l .  T u d i  
n iso  b ile  g o s p o d a r s k e  r a z m e r e  R usije  že  d o  te g a  d o z o re le ,  
d a  bi se  t a  n a č in  k m e t i š k e  p ro iz v o d n je  m o g e l  m a h o m a  iz- 
p re m e n i t i .  A r a k č e j e v  p a  je n ag o v o r i l  c a r j a  do  d ru g e  po- 
g u b o n o sn e  » re fo rm e« ,  k i  se je k m a lu  iz k a z a la  sp lo h  za  
n e m o g o čo ,  p a  je n e z a d o v o l jn o s t  l ju d s tv a  s i lno  p o v eča la .  
Že k m e č k i  »mir«, o k a t e r e m  sm o že  govori l i ,  je v  m n o g e m  
p o g le d u  k m e ta  ze lo  tlač i l ,  k e r  m u  ni d o v o l je v a l  sv o b o d n e  
i z b e re  p o k l i c a  in  p re s e l je v a n ja ,  zdaj p a  je c a r  z a p o v e d a l  
n a  d r ž a v n ih  p o s e s tv ih  n e k a k e  »vojne  k o lon i je« ,  k je r  so 
se  k m e t je  p o le g  k m e t s k e g a  d e la  m o ra l i  v a d i t i  še v  o ro ž ju  
in ž iv e t i  p o  v o ja šk i  d isc ip lin i!  T o  so  s tv a r i ,  k i  č a s ih  v z b u 
jajo v tis ,  k a k o r  d a  so Rusijo  v la d a l i  p r a v i  no rc i .  T e  vo jne  
k o lon i je  so b ile  v z r o k  z la s t i  p u n to m  v a rm ad i ,  p r e d v s e m  
m e d  s lo v i t im a  p o lk o m a  S e m jo n o v c e v  in  P r e o b r a ž e n c e v ,  
k i  s t a  ods le j  v e d n o  b ila  p r i  v s a k i  rev o lu c i j i  p rv a .  T a k o  
v id im o, d a  se  b a š  za  c a ro v a n ja  o se b n o  t a k o  l ju do m ilega  
A le k s a n d r a  p r ip r a v l ja  p rv o  v š irš i o b l ik i  p o  ce li d rž a v i  
z a s n o v a n o  ta jn o  re v o lu c io n a r n o  g iban je ,  t a k o z v a n o  
» D r u š t v o  z a  o b č e  b l a g o s t a n j e « ,  z a s n o v a n o  že 
o k o li  l e t a  1818. D o č im  je b ila  » p u g a č e v šč n a «  p o d  K a t a 
r in o  e l e m e n t a r n i  iz b ru h  km etišk il}  m as ,  je to  d r u š tv o  bilo  
zam iš l jen o  in  v o d e n o  od  d e l a  in te l ig e n c e  in  s k o r o  b r e z  
v s a k e  o p o re  v l ju ds tv u ,  in  t a k e  so  p o te m  o s ta le  vse  r e v o 
lu c io n a rn e  o rg a n iz ac i je  v  Rusij i  t i k  d o  le t  d e v e td e s e t i h ,  

k o  se  je p rv ič  p o ja v i la  s o c i a ln o - d e m o k r a t s k a  s t r a n k a .
(Dalje prihodnjič.)

Etna.
V. Š a r a b o n .

(Konec.)

V e rn o  l ju d s tv o  se  z a t e k a  v n e s r e č i  k  s v e tn ik o m  in 
jih p ro s i  p o m o č i .  L e to s  sm o  b ra l i ,  d a  so  n e s l i  n a s p r o t i  
p ro d i ra jo č i  la v i  p a l ico  sv. E  g i d  i j a  , in  t o k  se  je u s tav i l .  
N a r a v n o s t  č u d o v i te  s t v a r i  p a  p r ip o v e d u je jo  o p a jč o la n u  
sv. A g a t e  , s h r a n je n e m  v g lav n i  c e r k v i  v  C a ta n i i .  K o  se 
je o b  i z b ru h u  l e ta  1669 v a l i la  l a v a  n a r a v n o s t  p ro t i  C a 
tan ii ,  so  ji n e s l i  n a s p r o t i  t a  p a jčo lan ,  t o k  se  je o b rn i l  in  

večj i  d e l  m e s t a  je b il  r e š e n .  K o  se  je 19. m a ja  1886 o d p r lo  
n o v o  ž re lo  in  so p lu le  m a se  la v e  p r o t i  N ico losi ,  so  šli p r e 
b iv a lc i  vsi  z b e g a n i  v p ro ces i j i  d o  n e k e g a  g r ič a  p r e d  
N ico los i;  24. m a ja  je r a z v i l  c a t a n s k i  šk o f  t a m  p a jčo lan  
sv. A g a te ,  v  n o č i  3./4. junija  se  je u s t rd i l  t o k  330 m e t r o v  
p r e d  p rv im i  n ic o lo s i jsk im i h išam i.

E tn o  so  p o zn a l i  že  v s t a r e m  v e k u  k o t  ogenj 

b l ju v a jo č o  goro ,  bo g  V u lk a n  je im e l  p o d  njo svo jo  k o v a č 
n ico ; p e s n i k  P in d a r  o p isu je  iz b ru h  l e ta  476 p r e d  K r i s tu 
so v im  ro js tv o m . Š te je jo  k a k i h  80 z g o d o v i n s k o  o v e 
r o v l j e n i h  i z b r u h o v ;  n a j s t r a š n e jš i  so b ili t r i je  
p r e d  K r is tu s o v im  ro j s tv o m  in š t i r je  p o  K r i s tu s o v e m  ro j s tv u  
in  m e d  te m i  z o p e t  n a j s t r a šn e jš i  on i že  o m e n je n i  iz l e ta  
1669, k i  ga  je p o p is a l  fizik  B orelli .  27.000 ljudi je izgubilo  
te d a j  svoj d o m  in m no g o  jih je p o k o p a l a  lava .  Z n a n  je 
iz b ru h  1. 1693, k i  je v zVezi s p o t r e s o m  ra z d e j a l  bolj a li 
m an j  40 m e s t  in  je zasu l  60.000 d o  100.000 ljudi.  V  p r e 
t e k le m  s to le t ju  je b ilo  19 iz b ru h o v ,  to r e j  p r ib l ižn o  v sa k ih  
p e t  le t  e d e n .  V  zad n j ih  p e t d e s e t i h  le t ih  je b ru h a lo  l e ta  
1868, 1869, 1874, 1879, 1883, 1886, 1891, 1892, 1899, 1908,



1910, 1911, 1913, 1923. L. 1913 je b ru h a lo  iz g la v n e g a  ž re la ,  
v p r a v  m e s e c  d n i  p o te m ,  k o  sm o  bili m i gori.  L e to šn j i  
i z b ru h  n i  n a p ra v i l  t a k e  šk o d e ,  k a k o r  so v z a č e t k u  p isali ;  
p a č  p a  je un ič il  d o s t i  gozd ov ,  in  to  je sp r ič o  p o m a n jk a n ja  

le sa  t a m  doli  ze lo  o b č u tn a  šk o d a .
P o  ra s t l in s tv u ,  k i  E tn o  o k le p a ,  delijo  v so  p o k r a 

jino n a  t  r  i o  d  d  e 1 k  e : p o d g o rs k i  ali o b d e la n i  pas ,  g o z d 
n a t i  p a s  in  p u s t i  pas .  S e v e d a  ve l ja  vse  to  le za  k r a ^ ,  k ;e r  
ni svežfc lav e  ali p e p e la .  V  p rv e m  o d d e lk u ,  k i  s e g a  n e k a j  
n a d  N ico los i  —  N ico los i  lež i že  700 m e t r o v  n a d  m o r je m  — , 
v id im o  v e d n o  z e le n e  k u l t u r n e  ra s t l in e ,  p o s e b n o  o ran že ,  
c i t ro n e  in  oljko, v iše  go ri  p o le t i  z e le n e  k u l t u r n e  r a s t l in e ,  
t a k o  m a n d lje ,  le šn ik e  in  z la s t i  v in s k o  t r to ,  k i  g re  n a  n e 
k a t e r i h  t o č k a h  do  1200 m e t r o v  n a d  m or jem . D ru g i  o d d e le k  
se d v ign e  d o  2100 m e t ro v ,  v e d n o  z e le n i  b o r i  r a s te jo  ta m  
in  p o le t i  z e len e  b re z e ,  tu d i  k o s ta n j  se  v n iž jih  le g a h  še 
drži .  V  t r e t j e m  p a s u  je le m a lo  r a s t l in s k e g a  in  d ru g e g a  
ž iv ljen ja ;  k e r  ni v o d e  in  se zem lja  v e d n o  sp rem in ja ,  t u  gori 
ni a lp s k e  flore ,  p a č  p a  tu  in  t a m  n e k a j  g rm ič ja  in  s teb l ik .  
N e k e  v r s te  b o d ič a s ta  t r a v a  r a s te  v n a p o l  o k ro g l ih  ru šah ,  
k i  im ajo  n a d  e n  m e t e r  p r e m e ra .  Ž iv a lsk e g a  ž iv ljen ja  ni 
tu k a j  s k o r a j  n ič ;  v se  sa m o  č r n a  in  n a  so ln cu  k o t  ž a m e t  se 
b l e s t e č a  p u šč a v a .  S n e g  izg ine  p o le t i  tu d i  z na jv iš j ih  de lov ,  
le v ja m a h  ga  h ran i jo  in  p o k r i je jo  s p e p e lo m  t e r  ga  s p r a v 
ljajo p o le t i  v C a ta n io  za  s la d o le d  in  h la d i ln e  p ijače . 
K r a s e n  je b il  n e k d a j  p a s  g o z d a  o k o l i  E tn e ;  se d a j  ga je le 
še m a lo ,  n a jv e č  n a  s e v e r n i  s t ra n i ,  ta m ,  k je r  je le to s  b r u 
ha lo .  Še v z a č e t k u  18. s to le t ja  je b i la  n a  v z h o d n i  s t r a n i  n a j 
m a n j  t r e t j in a  p o k r i t a  z gozdom . K e r  la v in a  in  p e p e ln a  
p la s t  ze lo  h i t ro  p r e p e r i t a  in  je p o d n e b je  v la ž n o to p lo ,  je 
sp o d n j i  p a s  E tn e  iz r e d n o  ro d o v i te n ,  v k o l ik o r  p r ih a ja  v 
p o š t e v  z a  p o l jed e ls tv o ,  in  z a to  e n a  n a j b o l j  o b l j u 
d e n i h  p o k r a j i n  s v e t a ;  d o  400 l judi p r id e  n a  1 

k v a d r a t n i  k i l o m e te r ;  v  t r i k o t n i k u  C a ta n i a — N icolosi  
A c i r e a l e  p a  ce lo  1200. Ju g o s la v i j a  jih im a  n a  1 k v a d ra tn i  

k i l o m e t e r  48, S lo v en i ja  p a  65.
V rh  o z i ro m a  r o b  n a jv iš jeg a  s to ž c a  je n e k a k o  3300 

m e t r o v  v iso k ,  k a k o r  že v em o ,  v č a s ih  višji, v č a s ih  nižji; 
o b se g  se  m e n ja  m e d  3 in  5 k i lo m e t ro v .  D n o  ž re l a  je b ilo  
1. 1900 252 m e t r o v  p o d  ro b o m .  D im n ik  gre  s i c e r  še n a p re j  
dol, p a  je z a m a š e n  o d  la v e ,  k i  se je d v ig a la  in  se  m e d  
p o t jo  s t rd i la ;  p a č  p a  so  v z a m a š k u  m a n jše  o d p r t in e ,  iz 

k a t e r i h  se k a d i  in  p ih a jo  plini.
T o  je E tn a ,  il M o n te .

Geografske drobtine.
Praznik dreves v  Italiji (F e s ta  deg l i  a lb e r i)  je s t a r  

p r a z n ik ,  k i  ga  I ta l i jan i  p ra z n u je jo  v s a k o  le to  n a  d o lo č e n  
dan ,  p o p re j  23. n o v e m b ra ,  le to s  so ga  p r e n e s l i  n a  p o m la d  
in se  je v rš i l  o k ro g  v e l ik e  noči .  K e r  je t a  p r a z n ik  za  n o v e  
k ra je ,  p o s e b n o  za  S lo v e n c e ,  n e k a j  n o v e g a ,  sm o  s p r e g o 
vo r i l i  o n jem. T a  d a n  so  im e le  p r o s to  v se  šo le ,  šo l sk a  
m la d in a  p a  se je p o d a la  s svo jim  u č i te l js tv o m  iz m e s ta  
n a  k ra j ,  k i  g a  je o p u s to š i l a  v o jn a  ali je s i c e r  gol, in  v s a k  
u č e n e c  je m o r a l  z a s a d i t i  svo je  d r e v e s c e ,  p r i  k a t e r e m  je 
p u s t i l  t a b l ic o  s svo j im  im en om . N a  t a  n a č in  bo  v s a k o  le to  
z a sa je n  n o v  gaj, k i  b o  d o b il  svo je  p o s e b n o  ime. T o  b o d o  
sp o m in i  n a  s v e to v n o  vo jno , v  n a s p r o t j e  z r a z d i r a n je m  znaK 
n o v e g a ,  p o g an ja jo č eg a  ž iv ljenja .  N a  t a k  n a č in  so ba je  
p r a z n o v a l i  le to s  p r a z n i k  d r e v e s  p o  vsej Itali ji , k a r  za  
d eže lo ,  u b o g o  n a  g ozdov ih ,  n i  b r e z  p o m e n a .  P o s e b n o  p a  
je p o m e m b n o  to  za  k ra je  o b  fron t i .  G o r i š k a  m la d in a  je to  
p o t  o b i s k a la  zdaj goli,  n e k d a j  to l i  lep i  z e len i  P an o v ec .  
L e to  za  l e to m  bo  s k u š a la  m la d in a  p o p ra v i t i ,  k a r  je z a 

k r iv i l a  v o jn a  n a  v e č n o  lep i  n a ra v i .

Praznik dreves v Italiji.

Potres na Japonskem.
V. Š a r a b o n .

O b  vse j o b a l i  v z h o d n e  A zije  v id im o  lo k e  o to k o v ,  m e d  
njim i in  m e d  ce l in o  p a  g lo b o k o  v d r t a  o b r o b n a  m o r ja .  T a  
m o r ja  so n a s t a la  p r i  z e m s k ih  k a t a s t r o f a h ,  zem lja  je izginila  
in  v d r t in o  je za l i la  v o d a .  T o  d e lo v a n je  p o d z e m s k ih  sil se 
p a  še  ni um iri lo ,  de lu je jo  še k a r  n a p re j ,  javlja jo se  v p o 
t r e s n ih  su n k ih ,  v b ru h a n ju  v u lk a n o v  itd. K e r  sm o p r a v k a r  
p r io b č i l i  sp is  o E tn i ,  n a m  v s e g a  t e g a  n i  t r e b a  p o nav l ja t i .  
M is l i t i  si m o ra m o  vse  več je ,  ra z s e ž n e jš e ,  s t r a š n e j š e  d o 
g o d k e .  E n e g a  o m e n je n ih  lo k o v  tv o r i  J a p o n s k a ,  o b s to je č a  
iz š t i r ih  več j ih  in  n e š t e to  m a n jš ih  o to k o v .  J a p o n s k a  je 
p r a v a  v z o r - d e ž e la  p o t r e s o v ;  t r e s e  se n e p r e s t a n o ,  e n k r a t  
tu k a j ,  e n k r a t  ta m .  Ljudje  so se p o  m o ž n o s t i  p r i lagod i li  

d e lo v a n ju  zem lje ,  n a p ra v i l i  so  si h iš ice  iz d e s k  ali lubja, 
t a k o  d a  se  h iš ica  ne  p o d e r e  z l a h k a ;  in  če se, n v a d n o  n i 
k o g a r  n e  ub ije .  Z a to  tu d i  b e r e m o ,  d a  je b ilo  p o n e k o d  
š te v i lo  r a z d e ja n ih  h iš  v eč je  k a k o r  p a  š tev i lo  č lo v ešk ih  
ž r te v .  N av ad i l i  so se p a  ljudje ta k o ,  d a  so p o se ja l i  v e l ik a n 
s k a  ž r e l a  ug as l ih  o g n je n ik o v  z n jivam i in  v a s ic a m i  in  d a
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Japonska.



Hiša v Jokohami.

b iv a jo  tam . Če se t a k  v e l ik a n  z bud i ,  p o te m  je s e v e d a  vse  

p o k o n č a n o .
P rv i  t e d e n  s e p t e m b r a  le to s  sm o  z o p e t  č i ta l i  o v e l i 

k a n s k ih  p o t r e s ih ,  o b ru h a jo č ih  o g n je n ik ih  in  v d ira jo č i  
vodi.  K a ta s t r o f a  je b ila  m e d  n a j s t r a šn e jš im i ,  k a r  jih je 
J a p o n s k a  s p lo h  k da j  do ž iv e la .  Š tev i lo  č lo v e š k ih  ž r t e v  so 
c e n i la  p r v a  p o ro č i la  n a  m ili jone ; n a jn o v e jša  p o r o č i l a . p a  

n azn an ja jo ,  d a  je š te v i lo  m r tv ih  72.600, z g o re lo  je 36.155 
hiš , 298.255 hiš je p o š k o d o v a n ih .  V e d e t i  m o ra m o ,  d a  je 

m o d e r n a  J a p o n s k a  tu d i  in d u s t r i j s k a  in d a  in d u s t r i ja  ne  
d e la  v h iš ic ah ;  z a to  so sp r ič o  r a z r u š e n ih  to v a r n i š k ih  p o 
slopij ž r t v e  v eč je  k a k o r  bi b ile  s ice r .  Š k o d a  je o g ro m n a :  
t r p e l a  je in du s t r i ja ,  t r p e l a  so p r o m e tn a  s r e d s tv a ,  t r p e l a  
so  s k la d iš č a  itd. O d  p o t r e s a  so poč i le  p l in o v e  cev i ,  plin

se je u žga l  in  t a k o  n a s ta l i  p o ž a r i  so n e s r e č o  pom nož il i  
v  n e d o g le d n o s t .  N ajbolj so  p o š k o d o v a n a  in  r a z r u š e n a  
naj v eč ja  in  najbo ij  in d u s t r i j s k a  m e s ta ,  t a k o  T o k io ,  
g la vn o  m e s to  J a p o n s k e ,  J o k o h a m a ,  p rv o  ja p o n sk o  
t r g o v s k o  p r i s ta n iš č e ,  m e s to  v p r a v  a m e r i š k e g a  n a č in a  
ra s t i ,  O sa k a ,  N ag o ja  i. d r .  V  T o k iu ,  d v a m il i jo n sk em  
m e s tu ,  je r a z d e j a n o  p o leg  c e s a r je v e  p a la č e  vse ,  k a r  je 
b ilo  kaj  v re d n e g a ,  b o d is i  m a te r i a ln o  ali p a  k u l tu rn o .  
Vsaj po  d o se d a n j ih  po roč i l ih .  R a z d e ja n o  je n a jb rž  v s e 
uči l išče , e d in o  te  v r s te  n a  d a l jn em  v z h o d u ;  n je go va  
k n j ižn ica  je im e la  s t a r a  ja p o n s k a  d e la  n e p re c e n l j iv e  
v r e d n o s t i ;  r a z r u š e n  je m uzej,  p o ln  izv irn ih ,  p r a v t a k o  n e 
p r e c e n l j iv ih  z b i rk  v se h  v r s t  u m e tn o s t n e  in  k u l t u r n e  z g o 
d o v in e ;  u n ič e n o  je c e s a r s k o  g le da l išče ,  z b i ra l išče  v seg a  
l e p o to  l ju b e č e g a  ja p o n s k e g a  o b č in s tv a ;  u n ič e n a  so in d u 
s t r i j s k a  p o d je t ja ,  p o g o re le  so o g ro m n e  za loge  sv i le  in  se 
p o z n a  to  že n a  s v e to v n e m  t r g u  v n a ra š č a jo č ih  ce nah ,  
u n ič e n  je v e l ik  de l  t r g o v s k e g a  in  tu d i  v o jn e g a  b ro d o v ja  

itd. itd.
P o  p rv ih  po ro č i l ih  sm o  b ra l i  s t a v k e :  J a p o n s k a  je p r e 

n e h a la  b i t i  ve le s i la ,  J a p o n s k a  je v r ž e n a  za  v e č  d e se t le t i j  
naza j ,  J a p o n s k o  b o d o  č r t a l i  k o t  m e ro d a jn e g a  č in i te l ja  v 
v z h o d n o a z i jsk i  po l i t ik i .  T o  m e n d a  ne  b o  t a k o  in  J a p o n c i  
g re d o  že sed a j  z njim la s tn o  ž i lav os t jo  in  v z t ra jn o s t jo  t e r  
z b r e z p r im c r n im  sa m o z a ta j e v a n je m  n a  d e lo  o b n o v e ,  a  

v s e e n o  bo  J a p o n s k a  k a t a s t r o f o  p r a v  t e ž k o  p re b o le la .  V es  
m e d  s v e t o v n o  v o jsko  p r id o b l je n i  in v v e l ik i  m e r i  tu d i  
v tu j in i  n a lo ž e n i  k a p i t a l  b o  m o ra l  p o m a g a t i ,  p a  še  n i  g o 
to v o ,  če  b o  dost i .  Z m a n jšan i  uv o z  in iz v o z  J a p o n s k e  bo 
v p l iv a l  n a  g o s p o d a r s tv o  v s e h  on ih  d rž a v ,  k i  im ajo  s t ik e  
z njo; t e h  d r ž a v  g o s p o d a r s tv o  z o p e t  n a  d ru g e  d rž a v e ,  in 
t a k o  b o  t a  ja p o n s k a  n e s r e č a  bolj ali m an j  im e la  p o s led ice  
za  v e s  sv e t .  M o r e b i t i  tu d i  za  n a še  a m e r i š k e  S lo v e n c e ,  k e r  
b o d o  v A m e r ik i  p r i  d e lu  z a p o s le n i  J a p o n c i  šl i n a jb rž  vsi 
d o m o v  n a  d e lo  za  o b n o v o  in b o d o  r a z m e r e  za  d e l a v c e  v 
A m e r ik i  z a to  u go d n e jše .  V id im o, d a  je d a n e s  v e s  s v e t  e n a  
s a m a  g o s p o d a r s k a  e n o t a  in  d a  v p l iv a  p o t r e s  n a  J a p o n s k e m  
la h k o  tu d i  n a  ž e p  s lo v e n s k e  gospod in je .

Tokio, glavno mesto Japonske.



Gospodar in gospodinja,
Povrtno delo v oktobru.

V sadovnjaku. Z im sk o  sad je  sp rav lja jo  v o b č e  p r e 

ra n o .  S ic e r  je v e č in a  n a še g a  p e č k a s t e g a  s ad ja  z r e l a  do 
k o n c a  s e p t e m b r a .  N ajbolj p o z n a  ja b o lk a  in  z im sk e  h ru š k e  
b i  m o ra l i  p a  v e n d a r  p u s t i t i  n a  d re v ju  d a le č  v o k to b e r ,  k e r  
še le  te d a j  so  p o p o ln o m a  d o z o re le  in t r p e ž n e .  T o  vel ja  
z la s t i  za  o n a  ja b o lk a ,  k i  im ajo  r o b a t o  k o ž o  —  to  so ra z n i  
k o sm ač i ,  k a k o r  k a n a d k a ,  d a m a s o n k a  i. dr. — , in  p a  za p ra v  
p o z n e  h ru š k e ,  n. pr. z a  z im sk o  d e k a n k o ,  o l iv ie rk o  i. dr. 
P o s e b n o  p r e v id n o  t rg a jm o  d ra g o c e n a ,  d e b e l a  z im sk a  ja 
b o lk a  in  h ru š k e ,  k e r  je že  p o s a m e z e n  s ad  v e l ik o  v r e d e n  
in  š k o d a  t e m  večja ,  a k o  n a m  u ide  iz r o k  in  p a d e  n a  tla .

P r i t l i č n o  d re v je  o b e r e m o  k a r  o d  ta l.  P r i  v i s o k o d e 
b e ln ih  d r e v e s ih  p a  u p o ra b l ja m o  p r im e r n e  l a h k e  le s tv e  in 
o b e ra č e ,  s k a t e r im i  re š im o  p o sa m e z n e ,  z r o k o  n e d o s e g 

lj ive, p a  n a v a d n o  n a j le p še  p lo d o v e .
P r e v id n o  o b t r g a n o  in  p r im e r n o  r a z b r a n o  sad je  s p r a 7 

vim o, p o te m  k o  je n a  z r a č n e m  p r o s to r u  p o zo r i lo ,  v s a  d  n  o 
s h r a m b o .  Čim rah le jš e ,  o b ču t l j iv e jše  in  d ra g o c e n e j š e  

je sad je ,  t e m  bolj paz l j ivo  in t e m  bolj n a  r e d k o  ga n a lo ž im o  
n a  po lice .  P r a v  ž la h tn a ,  d e b e l a  in i z b r a n a  ja b o lk a  in  h ru š k e  
p o lo ž im o  n a  m u h e ,  p o sam ez ,  d a  se  m e d  sebo j  ne  d o t ik a jo .  
T rd n e j š e  sad je  n a lo ž im o  n a v a d n o  v v eč  p la s ti ,  t r d a  n e 
o b č u t l j iv a  ja b o lk a  n a k u p ič im o  la h k o  b r e z  š k o d e  p ra v  n a  

d e b e lo .
P o lic e  za  sad je  so la h k o  p r e p r o s t e  2— 3 cm  d e b e l e  in 

do  l /„ /n š i ro k e  d e s k e ,  v d e la n e  m e d  s t e b r ič e  v razd a l j i  
20— 30 cm  v s a k s e b i  in  p r i t r je n e  n a  s t e n o  v sad n i  sh ram b i .  
S to je  p a  tu d i  la h k o  v v e č  v r s t a h  p o  s r e d i  s h r a m b e ,  d a  so 
p r i s to p n e  od  v se h  s t ra n i .  O b  r o b u  jim p r ib i jem o  10 cm  
š i ro k  rem elj ,  k i  b ran i ,  d a  sad je  ne  p a d a  z njih. Boljše p a  
so po l ice  zb i te  iz o zk ih  rem e l jn o v ,  k e r  tu  laže  p r ih a ja  
z r a k  m e d  sad je .  M o d e r n e  s a d n e  po lice  so  s e s ta v l je n e  iz  
p o sa m e z n ih ,  e n ak ih ,  p l i tv ih  les  s š t i r im i  k r a t k im i  nogam i. 
L ese  so  n a k u p ič e n e  d ru g a  v rh  d ru g e .  P r ip r a v n e  s a d n e  p o 
lice si n a re d im o  l a h k o  tu d i  ta k o ,  d a  se p o s a m e z n e  lese 
p o m ik a jo  v s to ja lu  k a k o r  p red a l i .  T a k e  po lice  se  d a d o  
tu d i  z a k len i t i .

T r d a  in  ze lo  t r p e ž n a  z im sk a  ja b o lk a  h ra n im o  tu d i  na  
ta  nač in ,  d a  jih č v r s to  v lož im o  p o s a m e z  v p a p i r  z a v i ta  v 
n e p r e v e l ik e  zab o je ,  k i  jih č ez  z im o p o s ta v im o  n a  h la d e n  
p ro s to r ,  k je r  p a  n e  zm rzu je .  D o b ro  se tu d i  oh ran i jo ,  a k o  
jih v lo ž im o  v su h o  z d ro b l je n o  šo to , p e p e l ,  su h e  p le v e  itd. 
N eo b č u t l j iv a  ja b o lk a ,  k a k o r  so n. pr. b o b o v e c ,  t r d ik a ,  
m a ša n c g a r ,  g a m b o v e c  in  še  m n o g o  d rug ih ,  n a k u p ič im o  
p ra v  n a  d e b e lo  v r a z n e  p re g r a d e ,  zabo je ,  k a d i  ali d ru g o

p r im e r n o  p o so do .  V  d e b e l ih  p la s te h  sad je  p o č a sn e je  zo ri  
in  o s t a n e  bolj so č n o  in  o k u s n o  n e g o  z lo ženo  p o sa m e z  n a  

po lice .
V  s h r a m b i  za  sad je  n e  sm e m o  im e ti  p r e d m e to v ,  k i  

širijo  k a k  d u h  (k is lega  zelja, r e p e ,  m e sa ,  r ib ,  s i ra  itd.), k e r  
se  sad je  ja k o  ra d o  n a v z a m e  tu je g a  d uh a .  S a d n a  s h r a m b a  
naj bo  te m n a ,  k e r  v te m i  se sad je  o h ra n i  m n o g o  bolje n eg o  
n a  sv e t lo b i .  P r o s t o r  m e d  o k n i  je p r a v  s l a b a  s a d n a  sh ra m b a .

K d o r  k o l ičk a j  m o re ,  na j  že je sen i  sad i  s a d n o  d rev je .

Na vrtu. J e s e n  je tu .  V č a s ih  n a m  s la n a  p r e k m a lu  
p o m o r i  k u m a re ,  fižol,  b u č e  in  r a z n e  c v e t l ic e ,  V se  s e tv e  
so  k o n č a n e .  K v e č je m u  p re s a d im o  t u  in  tam , a k o  je v re m e  
u go dn o ,  k a k o  z im sk o  sa la to  ali p o v e ž e m o  še k a k o  e n d i 
vijo. S ic e r  p a  je o k to b e r  za  v r tn a r j a  čas  ž e tv e  in s h r a 
n je v a n ja  za  zimo. T o d a  ne  p re n a g l im o  se! O d la ša jm o  s 
sp ra v l j a n je m  č im dal je  m o g o č e ,  k a j t i  le  t i s t a  z e le n ja d  se 
d o b ro  d rž i  v z im sk i  sh ram b i ,  k i  je b i la  p r a v  p o z n o  s p r a v 

ljena.
V n a š e m  p o d n e b ju  ni sp ra v l j a t i  z e le n ja d i  p r e d  k o n c e m  

o k to b r a !  N a jp re j  p o ru je m o  k o re n je ,  p eso ,  r e d k e v  in  č rne  
k o re n in e .  P o t e m  p r id e  n a  v r s to  r e p a ,  zelje, o h ro v t ,  p e 
te rš i l j ,  z e l e n a  in  n a z a d n je  end iv ija ,  k i  p a  n e  sm e b i t i  p o 
v e z a n a .  P o r ,  ro ž n i  k a p u s ,  v to p le jš e m  p o d n e b ju  tu d i  

o h ro v t ,  p u s t im o  k a r  n a  p la n e m  č e z  zimo.
O d  d v e l e tn ih  z e le n ja d n ih  r a s t l in  (k a pu sn ic ,  k o re -  

n a s t e  ze len ja d i  i. dr.) i z b e re m o  n e k a j  na jbo lj  r a z v i t i h  in 
z d ra v ih  ra s t l in  z a  s e m e .  V  to  s v rh o  jih p re v id n o  p r i 
v z d ig n e m o  iz zem lje  in  p r isu je m o  v k le t i  V v la ž e n  p e s e k  
ali zemljo.

Z e le n ja d  je v  s h r a m b i  še m n o g o  bolj o b ču t l j iv a  neg o  
sad je .  Če je k o l ič k a j  p r e v e č  v la žn a ,  gnije, p o s e b n o  e n d i 
vija, zelje, o h r o v t  in  sp lo h  l i s tn a ta  z e len jad .  Z a to  m o ra  
b i t i  n a š a  p r v a  s k r b  v te m  oz iru ,  d a  p r ip r a v im o  za  z im sk o  
z e le n ja d  s u h o  s h r a m b o ,  d a  sp ra v l j a m o  z e le n e  p r i 
d e lk e  k o l i k o r  m o g o č e  p o z n o  i n pa  v l e p e m  
s o l n č n e m  v r e m e n u ,  o b  p o p o l d a n s k i h  u r a h ,  

n ik d a r  p a  n e  z ju tra j ,  k o  so  ra s t l in e  ro sne .
P r e d e n  d e n e m o  z e len jad  v s h ra m b o ,  jo p r im e rn o  

o t r e b im o  in osnaž im o . K o r e n a s t i  ze le n jad i  (ko ren ju ,  rep i ,  
z e le n i  itd.) p o trg a jm o  c im o  in v lož im o  k o re n j e  v k le t i  
m e d  v la ž e n  p e s e k  ali ra h lo  zem ljo . O d k a p u s n ic  zb e r im o  
za  z im o sam o  p o p o ln o m a  z d ra v e  in č v r s te  g lave .  Z u 
n an je  l is te  n a v a d n o  n e k o l ik o  o d s t ra n im o ,  z la s t i  a k o  so 
ve l i  a li k a k o  p o k v a r je n i ,  in  o b e s im o  g lave  p o d  s t ro p .  
E nd iv i jo  p r i su je m o  v ne  p r e v e č  v la ž e n  p e s e k  ali zemljo. 
Z e le n ja d i  v z im sk i  s h r a m b i  ne  sm e m o  poz im i n ik d a r  z a l i 



va t i .  O b  to p le m  v r e m e n u  je p a  t r e b a  m n o g o  z ra č i t i .  K d o r  
im a  to p lo  g red o ,  m a rs ik a j  la h k o  s p r a v i  za  z im o  vanjo .

P r o t i  k o n c u  m e s e c a  p o lo ž im o  v r tn ic e ,  d a  u s ta v im o  
r a s t  in  d a  bo lje  p o z o r i  les, p o k r i t i  jih p a  še ne  sm em o. 
P r e d e n  p a d e  p r v a  s lana ,  sp r a v im o  p o d  s t r e h o  v se  so b n e  
ra s t l in e ,  k i  sm o  jih im e li  č ez  p o le t je  zuna j (p e la r 
gonije, fuks ije ,  p a lm e  itd.). O b ču t l j iv o  z e le n ja d  in  c v e t ic e  
p o k r i jm o  s sm re k o v im i  vejam i. T o  je n a jbo ljša  o d e ja  za  
ra s t l in e ,  k e r  jih z a d o s tn o  v a ru je  m ra z a ,  a  o b e n e m  tu d i  
p r e p u š č a  z ra k .  K o n c e m  m e s e c a  p o re ž e m o  s u h a  šp a rg l je v a  
s t e b la ,  g re d ic e  o k o p a v a m o  in gnojim o. R a d ič  p o p u l im o  in 
p re s a d im o  v z abo je  a li v k le t .  O d  n e k a t e r e g a  le p o t ič n e g a  
g rm ič ja  in  v r tn ic  n a re d im o  o k t o b r a  p o ta k n je n c e ,  k i  b o d o  

d ru g o  le to  z a r a n a  č v r s to  odgnali .
V r t  je t r e b a  p r e d  z im o še e n k r a t  te m e l j i to  o sn a ž i t i  in 

o d p r a v i t i  n a  k o m p o s t  v so  n a v la k o ,  k i  r a z š i r j a  r a z n e  r a s t 
l in sk e  b o le z n i  in  p r i č a  o z a n i k a r n e m  v r tn a r ju .

V čebelnjaku. Č eb e le  so se  u m ir i le  p o p o ln o m a .  Le 
ob  ja sn ih  in m irn ih  d n e h  se še tu  in  ta m  m a lo  iz p re le t a -  
va jo  in  m la d ic e  praš ijo .  P ro t i  k o n c u  o k t o b r a  p a  n a v a d n o  
p r e n e h a  v s a k  iz le t  in  te d a j  bi m o ra l  b i t i  č e b e l a r  tu d i  
g o to v  z  je se n sk im i  o p rav i l i .  D o k le r  č e b e l a  še  r e d n o  iz le-  
ta v a ,  je čas ,  d a  se  o p rav i ,  k a r  t r e b a ,  z la s t i  d a  se iz p razn i jo  
m e d iš č a  in  č e b e l e  o s k r b e  z z a d o s tn o  z im sk o  h ra n o .  K o  p a  
n a s to p i  m rz lo  v r e m e  ali ce lo  p a d e  ka j  sn eg a ,  ni d a  bi 
p an je  o d p ira l i ,  še m an j p a  d a  b i  p r e m ik a l i  sa t je  a li ce lo  
p o k la d a l i  č e b e l a m  t e k o č  m e d  ali s l a d k o r .  V  č e b e ln ja k u  
naj z a v la d a  p o p o ln  m ir ,  k a t e r e g a  č e b e l a  p o z im i p o t r e b u je  
b a š  t a k o  n u jn o  k a k o r  v s a k d a n je  h r a n e .  O k t o b r a  č e b e l  še 
ni t r e b a  o d e v a t i .  J e  bolje ,  če  p o č a k a m o  h u jše  z ime. P a č  
p a  je v ažn o ,  d a  ta k o j ,  k o  p a d e  p rv i  sneg ,  z a v a ru je m o  ž re la  
s k o v in s k o  p r ip o r o  (zap aho m ),  k i  b r a n i  r o v k a m  v panj,  
č e b e l  p a  n e  ov ira ,  a k o  h o če jo  iz n jega . D o b ro  je tud i ,  a k o  
ž r e l a  z as lon im o ,  d a  so ln ce  n e  iz v a b l ja  ž iva li  iz p an jev .

M. H.

Kuharica.
V egetarianska paradižnikova juha. Žemljo  n a m o č i  v 

vodi,  j o ' r a h lo  ožm i in  d e n i  v  k ozo ,  v k a t e r i  si r a z g r e la  za 
ja jčno  v e l ik o s t  s i ro v e g a  m a s la ,  p r id e n i  tu d i  1/1 kg  s v e ž ih  
p a ra d i ž n ik o v ,  v se  to  n e k o l ik o  d u š i  in  zalij z d v e m a  l i t r o m a  
g o rk e  v o d e  in  k u h a j  20 m in u t .  N a to  p r e t l a č i  v se  s k u p a j  
sk o z i  s i to  in  s t r e s i  še e n k r a t  v  k o zo ,  d a  p r e v r e ,  p o te m  
s t r e s i  juho  n a  o p e č e n e  k r u h o v e  re z in e .

V egetarianska špinača. 3/4 kg  šp in a č e  osnaž i ,  o p e r i  
in  v  s lan i  v o d i  sk u h a j ,  s t r e s i  n a  r e š e t o  in  o d c e je n o  
d o b r o  sesek l ja j .  R a z g re j  v  k o z i  z a  o r e h  s i ro v e g a  m a s la  
t e r  m u  p r im e š a j  šp in ačo ,  p o k r i j  jo in  d u š i  p a r  m in u t .  T o  
š p in a č o  s t r e s i  v p o l iv k o ,  t a k o le  p r ip ra v l je n o :  r a z p u s t i  
k o š č e k  s i ro v e g a  m a s la ,  p r id e n i  p o ln o  žlico m o k e  in 
z m eša j  s č e t r t  l i t r o m  m r z le g a  m le k a  t e r  k u h a j  10 m inu t .  

K o  š p in a č a  v p o l iv k i  p r e v r e ,  je go to v a .

Goveji jezik s špinačo. S k u h a j  sv e ž  gove ji  je z ik  v vodi,  
z a v r e t e g a  osoli,  p r id e n i  z e le n ja v e  k a k o r  za  h go v e jem u  
m esu .  K u h a n e g a  o lup i ,  z re ž i  n a  p o š e v n e  k o sc e ,  z loži n a  
šp in a č o  in  p o s t a v i  n a  mizo.

Višnjevo zelje s kostanjem. G la v o  v iš n je v e g a  ze l ja  
z re ž i  n e k o l ik o  d e b e le je  k a k o r  za  s a l a to  in  p o p a r i  z  v re lo  
vo do .  V  k o z i  n a p r a v i  r e d k o  b le d o  p re ž g a n je  iz v e l ik e  
ž lice  m a s t i  in  po l  ž l ice  m o k e  t e r  n e k o l ik o  d r o b n o  z r e z a n e  
č e b u le .  V  to  p re ž g a n je  s t r e s i  o d c e je n o  in  o ž e to  zelje, zalij 
ga  s p a r  ž l icam i g o rk e  v o d e ,  osoli,  p r id e n i  z a  š č e p  s l a d 
k o r ja ,  p o k r i j  in  d u š i  d o  m e h k e g a .  P r e d e n  p o s ta v iš  zelje 
n a  m izo , p r id e n i  15 p e č e n ih  al i  k u h a n ih  k o s ta n je v ,  k i  jih 

s e v e d a  p o p re j  olupi.

Zrezki iz endivije. P r ip r a v i  k a k o r  z r e z k e  iz sala,te. 

(Glej »M lad ik o«  št. 7, 1923.)

Krompir vegetarianski z zelenim  peteršiljem. D eni 
v k o z o  8 d kg  s i ro v e g a  m a s la  ali m as t i ,  e n o  d r o b n o  z r e 
z a n o  č e b u lo  in, k o  se z a ru m e n i ,  p o ln o  žlico m o k e  (5 dkg), 
zalij z m le k o m  ali juho  ('/„ l i tra )  in  p r id e n i ,  k o  d o b ro  
p r e v r e ,  l 1/ ,  kg  k u h a n e g a ,  o lu p l je n e g a  k ro m p ir ja ,  d v e  žlici 
d r o b n o  z r e z a n e g a  z e le n e g a  p e te r š i l j a ;  k o  p a r  m in u t  p o v re ,  

ga p o s t a v i  n a  mizo.

Jabolka s svežim, oluščenim fižolom. K u h a j  e n  l i te r  
o lu š č e n e g a  fižola; m e d  k u h a n je m  ga  oso li  in  k u h a n e g a  o d 
cedi.  P o s e b e j  p a  k u h a j  4 o lup l jena ,  s r e d n je  d e b e l a  ja b o lk a  
v 1/2 l i t r a  v o d e ,  p r ida j  ž lico  s la d k o r ja ,  in  k o  se ra z k u h a jo ,  
jim p r id e n i  o d ce jen i  fižol in p e s t  k ru š n ih  d ro b t in ,  k i  si 
jih z a ru m e n i la  v ž lici m a s la  ali m as t i ,  v se  s k u p a j  zm eša j 
in  z a  p a r  m in u t  p u s t i  jed  p o k r i t o  n a  ognjišču . N a  m izo 
p o s t a v i  k o t  s a m o s to jn o  jed  z m a k a r o n i  ali cm ok i.

Mlada raca s kostanjevo nadevo. O s n a ž e n o  in  o p ra n o  
ra c o  oso l i  in  tu d i  od  z n o t ra j  p o d rg n i  s soljo  in  ve j ico  m a 
ja ro n a .  S k u h a j  a li sp e c i  k o s ta n j ,  ga o lu p i  in  n a lo ž i  v rač j i  
k ro f ,  k ro f  zašij,  r a c o  n a m a ž i  z  m as t jo ,  prilij p a r  ž lic vo de ,  
d e n i  v p e k a č o  in  p e c i  p ič lo  u ro  m e d  v e č k r a t n im  p o l iv a 
n je m  z m a s t jo ,  k i  se n a b e r e  p r i  p e čen ju .  P e č e n o  r a c o  r a z 
re ž i  in  ob lož i  s k o s ta n je m .

Kostanjeva torta. S k u h a j  J/4 kg  k o s ta n ja ,  ga  o lu p i  in 
še g o rk e g a  p r e t l a č i  sk o z i  s i to .  M eša j  p o l  u r e  14 dkg  s l a d 
k o r ja  s 6 ru m e n ja k i ,  p r id e n i  p r e t l a č e n i  k o s ta n j ,  6 dkg  
k ru š n ih  d ro b t in  in  6 b e l ja k o v  sn ega .  K o  si v se  n a ra h lo  
p re m e š a l a ,  s t r e s i  v d o b r o  p o m a z a n ,  z m o k o  p o t r e s e n  
m o d e l  in  p e c i  v  s r e d n je  v ro č i  p eč ic i  po l  u re .  O h la jeno  
to r t o  p r e r e z i  in  jo v s r e d i  n a d e v a j  s s l e d e č im  n a d e v o m :  
S te p a j  v k o t l i č u  4 — 6 žlic s l a d k e  s m e ta n e ,  p r id e n i  5 dkg  
s la d k o r ja  in  10 d kg  k u h a n e g a  in  p r e t l a č e n e g a  k o s ta n ja .  
P o  v r h u  n a m a ž i  t o r t o  z m a r m e la d o  in  p o t r e s i  z  d r o b n o  

z re z a n im i  o reh i .

Grozdov štrukelj. N a p ra v i  v le č e n o  t e s to  iz po l  l i t r a  
m o k e  in  1/8 l i t r a  m la č n e  v o d e ,  oso l i  z a  o r e h  m a s la  in  e n  
be l ja k .  K o  je t e s to  vsa j po l  u r e  p o č iv a lo ,  ga  n e k o l ik o  r a z 
valjaj in  polij z o ljem  ali r a z to p l j e n im  s i ro v im  m a slom , 
sed a j  ga še  d o b r o  z r o k a m i  r a z v le c i  in  p o t r e s i  po lo v ico  
t e g a  t e s t a  z d v e m a  p e s t e m a  k ru š n ih  d ro b t in ,  ki si jih v 
7 d kg  s i ro v e g a  m a s la  ali m a s t i  z a ru m e n i la .  D ru g o  p o lo 
v ico  p a  p o m a ž i  s sm e ta n o ,  p o  p rv i  p o lo v ic i  p o t r e s i  1/2 kg 
n a t rg a n ih  t e r  o p ra n ih  jagod, p o t r e s i  n e k o l ik o  c im e ta  in 
n e k o l ik o  s l a d k o r ja ;  zvijaj ga  n a ra h lo  o d  p rv e  s t ra n i ,  k je r  
so  jagode  p o t r e s e n e ,  d e n i  ga n a  p o m a z a n o  p lo ščo  t e r  p o 
m a ž i  z ja jcem  in p e c i  30— 40 m inu t .

Celi paradižniki v  kisu. D ro b n e ,  z re le  p a ra d i ž n ik e  
o b r i š i  s k r p o ,  n a lo ž i  v  š i ro k e  k o z a r c e  in  zalij s kisom. 
K o z a rc e  z av e ž i  s p ap i r jem .  T e  p a r a d i ž n ik e  r a b i š  pri 
p o s tn ih  juh ah  in  tu d i  p r i  m e s n ih  jedilih , k je r  se r a b i  kis.

Celi paradižniki v  slani vodi. V  lo n č e n  lo n e c  ali ve l ik  
k o z a r e c  n a lo ž i  z re le ,  o b r i s a n e  p a r a d iž n ik e  t e r  jih zalij s 
p r e v r e t o  o so l jen o  in  o h la jen o  v od o .  (Na 1 l i t e r  v o d e  
20 dkg  soli.) L o n e c  ali k o z a r e c  z av ež i  z n a v a d n im  be l im  
p a p i r je m .  P a r a d iž n ik e  l a h k o  r a b i š  z a  v s a k o  jed, v e n d a r  
jed, k i  si  jo n a p r a v i l a  s te m i  p a ra d iž n ik i ,  po k u s i ,  p r e d e n  

jo soliš.

Paradižnikova mezga. O p r a n e  p a ra d i ž n ik e  p r e t rg a j  
č e z  p o lo v ico ,  jih na lo ž i  v  k o zo ,  po k r i j  in  n a t o  k u h a j  p o 
čas i  to l ik o  ča sa ,  d a  da jo  iz s e b e  vo do .  T o  v o d o  odlij, p a 
r a d i ž n ik e  p a  p r e t l a č i  sk o z i  si to .  P r e t l a č e n e  p a ra d iž n ik e  

d e n i  n a z a j  v ko zo ,  jih d o b r o  osoli in  p o č a s i  k u h a j  to l ik o  
ča sa ,  d a  se  m e z g a  zg os t i ;  o h la jen o  d e n i  v m a le  k o z a r c e  z 
o z k im  v ra to m ,  v v s a k  k o z a r e c  p a  k o n č n o  nalij za  p rs t  
v is o k o  d o b r e g a  olja. N a p o s le d  z a v e ž i  k o z a r c e  s p e r g a 
m e n tn im  p a p i r je m  in jih p o s ta v i  n a  h la d e n  suh  p ro s to r .

M. R.



Umna gospodinja.
Nazaj k varčnosti! V č as ih  sm o  o b ra č a l i  v ina r je ,  zdaj 

r a z m e ta v a m o  d in a r je ;  d a  n im a  n a š  d e n a r  v e l jave ,  ve  že 
na jm an jš i  o t r o k  in  b e r a č  sk o ra j  d a  n e  ve, ali naj bi vze l  
k r o n o  v d a r ,  in če  jo že  v zam e ,  p a  ne  ve , ali na j  b i  se z a 
hv a l i l  zanjo.

O t r o k e  v id im o, k i  im ajo  c e le  k u p e  k r o n  v r o k a h  in 
g o v o re  o kupči j i ,  o t i so čak ih ,  o k inu ,  o mili jonih; 
tu d i  m a te r e  slišimo, k o  d e le  o t r o k o m  k r o n e  za  s la šč ice  s 
p r ip o m b o :  »Saj t a k o  nič ne  d o b iš  za  to!« Z a  v s a k im  oglom 
tič i b a r a k a  s s lad k a r i jam i,  v s a k a  d ru g a  h iš a  je gost i lna , 
b a r ,  k a v a r n a ,  k ino .  In  vse  je p o ln o  —  ne  sa m o  o b  ned e l jah .  
» D e n a r  ni za. nič , ni v re d n o ,  d a  ga  sp ra v l j a š  —  in to l ik o  ga 
je, k a m  b o m o  ž n jim ?«  —  P o leg  to ž b a  t i s t ih ,  k i  jih m o r i  
sk rb ,  se  slišijo  v e č k r a t  t a k e  č u d n e  b e s e d e .  S k o ra j  d a  n o č e  
n ik d o  v e č  v a r č e v a t i ;  k a r  je b ilo  p o p re j  m o d ro s t ,  je zdaj 
n e u m n o s t .

»Ne b o m  v a r č e v a l a  p r i  m a le n k o s t ih ,«  se  m i je o d s e 
k a l a  p o s t re ž n ic a ,  k o  je p r ižg a la  ž v e p le n k o ,  d a s i  je bil 
v e l ik  ogenj v  ognjišču. Ž v e p le n k e  so  p a  v e n d a r  d a n d a n e s  
ja k o  d ra g e  in  m o ja  m a t i  so m i p ra v i l i  č e s t o k r a t ,  d a  se je 
r a z ru š i l a  v  Z ago r ju  s n u b i te v ,  k e r  je p r ižg a lo  d e k l e  na  
p ro s b i  luč  z ž v e p le n k o ,  d a s i  je g o re lo  n a  ognjišču. O če 
f a n ta  n a  sn u b i lu  je r e k e l :  » S v a  že o p ra v i la :  t a  n e  bo  d o b ra  
gospod in ja .«  M o ž  je im el p ra v ,  k a j t i  k d o r  ne  z n a  v a r č e v a t i  
z m alim , n e  bo  p r i š te d i l  v e l ik eg a ,  in  če  p o g le d a m o  g o sp o 
d in je  n a  v e l ik ih  p o s e s tv ih  in  o b ra t ih ,  v id im o, d a  so v m a r 
s ič e m  v a rč n e je  od  on ih  n a  m a jhn ih .  N e v e r je tn o  m n og o  
se  p r ih ra n i ,  če  se  g leda ,  d a  p r id e  v s a k a  m a le n k o s t  v p r id  

in  d a  se  ne  k u p u je jo  n e p o t r e b n e  reč i .  P o t r a t n o s t  v  m a le m  
d e l a  d rag in jo  v v e l ik em . A k o  n e  v a rč u je  in  n e  n a la g a  
n ik d o  d e n a r j a  v h ra n i ln ic e  in poso j i ln ice ,  ga  tu d i  ne  m o re  
d o b i t i  d e n a r j a  p o t r e b e n  č lo v e k  n a  po so do .  P o m a n jk a n je  
r a z p o lo ž l j iv eg a  d e n a r j a  p ov išu je  o b r e s tn o  m e r o  in  d ra ž i  
t a k o  delo .

Še n e k a j  je. S ed a j  d o b iv a m o ,  b o d is i  z a  m e s e č n o  p la č o  
ali za  kupč i jo ,  n a v id e z n o  v e l ik e  v so te .  D e n a r  je p rev a r l j iv ,  
m a r s ik d o  n e  z n a  p re u d a r i t i ,  k o l ik o  im a  v re sn ic i ,  p a  si 
k u p u je  m a lo  bolj b r e z s k r b n o  —  in n a e n k r a t  sp o z n a ,  d a  
im a  d a n ašn j i  d e n a r  še bolj o p o lz e l  r e p ,  k a k o r  ga je im el 
p red v o jn i .  T u d i  se  je m a r s ik d o  p r iv a d i l  p o t r e b ,  k i  so 
s a m a  r a z v a d a .  »Vse je d rago ,«  ti  p o v e  t a  in  ona , »pa  k u 
h a m  ra jš i  ka j  boljšega«.. S a m  k ro m p ir ,  m o č n ik ,  ž g a n c e  jedo 
m o r d a  le še bo ljše  u ra d n i š k e  d ru ž in e .  P o s e l  si je p re j  ka j  
p r ih r a n i l  p r i  svoji s k r o m n i  p lač i ,  zda j je b e l a  v ra n a ,  k d o r  
v a rč u je  z d e n a r je m ;  d e k le ,  k i  im a  400 k r o n  n a  m e sec ,  je 
r e k lo :  »To je m e n i  k o m a j  z a  k ino .«  400 k r o n  je r e s  p r e 
m a jh n a  p la č a ;  če  p a  z a p ra v i  m la d o  d e k le ,  k i  m o r a  m islit i  

n a  p r ih o d n o s t ,  400 k r o n  za  p r a z n o  k in o v s k o  z a b a v o ,  je 
to  ze lo  d os t i .  Naj b o  k ro n a ,  k o l i k o r  je bil  p o p re j  v in a r ,  če  
p a  d a  o t r o k  d v a j s e t  k r o n  za  k o š č e k  č o k o la d e  in  m e n i  
m a ti ,  d a  ni to  nič , je ja sno ,  d a  sm o  p ozab il i ,  k a k o  je t r e b a  
u č i t i  o t r o k e  z zg led o m  in b e s e d o  v a rč e v a n ja .  In  k d a j  se 
bo  n au č i l  te  č ed n o s t i ,  če  ne , d o k le r  je m a jhen ,  d o k le r  je 
m la d ?  T o l ik o  se  govo r i  o d r ž a v l ja n s k i  vzgoji, a  b a š  v a r č 
n o s t  je te m e l j  d rž a v l ja n s k ih  č e d n o s t i .  V a r č e n  č lo v e k  je 
t r e z e n ,  d e la v e n ,  p r e u d a r e n ,  m o ž a t .  K e r  je v a jen  o d r e k a t i  
si, n e  b o  p ro d a l  svo je  b e s e d e ,  sv o jega  p r e p r ič a n ja ,  k e r  je 
v a rč e n ,  si p r e s k rb i ,  k a r  nu jno  p o t r e b u je ,  in  ni o d v is e n  od  
d ru g ih ;  k e r  je v a rč e n ,  d a  la h k o  od  sv o jeg a  v p r id  javnosti  
—- v a r č n o s t  je sa m o z a ta je v a n je .

Zdi se, d a  je v p r a v  z a ta je v a n je  in p o m a n jk an je ,  ki 
sm o  ga  p re s ta l i  m e d  vo jno , k r iv o ,  d a  se je n a v e l ič a l  m a r 
s ik d o  s i tn e g a  in  m a le n k o s tn e g a  š t e d e n ja .  T u d i  to  je r a z u m 
ljivo. M a l e n k o s tn o  je in s i tn o  —  a b i t i  m o ra !  V p ra ša jm o  
to l ik o  go spod in j  iz u r a d n i š k ih  k ro g o v ,  k a k o  se  p e h a jo  in
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mučijo ,  k a k o  jim r a z k r iv a  si la  n o v e  v i re  v a rč e v a n ja ,  k a k o  
p re d e lu je jo  v d e s e t i č  en o  in  is to  o b leko ,  k a k o  p e re jo  
z v eče r ,  d a  o b le če jo  z ju tra j  o t r o k e ,  k a k o  p o ra b i jo  v k o r i s t  
v s a k o  s t a ro  ro k a v ic o ,  v s a k  o b ro b e k ,  s t a r  k lo b u k ,  s lam nik ,  
n og av ice .

K d o r  si k u p u je  b r e z  s k r b i  no vo ,  n im a  pojm a, k o l ik o  
d e la  d a  t a k o  v a rč e v a n je ,  n im a  p a  tu d i  po jm a, k a k e  š t e 
v i lke  n a ra s te jo ,  če  iz raču n i  gospod in ja ,  ka j  je p r ih ran i la ,  
k a j  p r ih ra n i  v s a k  d a n  z u m n im  v a rč e v a n je m .  N aj bi bile 
t a k e  gosp od in je  d ru g im  vzor!

V a rč e v a n je  p a  ni sa m o  o h ra n je n je  v re d n o t ,  k i  so pri 
hiši, k a k o r  p o h iš tv o ,  ž ivež , o b le k a ;  v a r č e v a t i  se  p ra v i  tu d i  
k u p o v a t i  o p r a v e m  času , k u p o v a t i  d o b ro ,  t r p e ž n o  blago, 
p ro d a ja t i  o p r a v e m  času ,  n a r e d i t i  in  o d d a t i  de lo  o p ra v e m  
času .  V a rč n o s t  je r e d  v hiši in  n a  polju, v a r č n o s t  je, a k o  
d o b e  posl i  in d e la v c i  d o b ro  h ra n o ,  p o š t e n o  p lačo ,  k e r  t a k o  
z a h t e v a  g o sp o d a r  l a h k o  od  njih  b o l j še g a  de la ,  k i  ga p a  
v rše  le zad o v o l jn i  d e lavc i .  V a r č n a  je go spod in ja ,  k i  g leda  
n a  d o b ro  im e svo je  h iše  in k i  d e l i  r a d a  r e v e ž u  k o s  k ru h a ,  
p az i  p r i  t e m  p a  tud i ,  d a  ne  p o d p i r a  p o s to p a č e v ;  v a r č n a  
je gospo d in ja ,  ki z n a  z a p o s l i t i  v so  svo jo  d ru ž in o  od  o t r o k a  
do  s t a r č k a ,  v s a k e g a  po  n jego v i  m oči.  V se  naj de la!  K o 
l iko  č a s a  p o t r a t i jo  p a s t i r č k i  in  p a s t i r ic e  n a  p aš i  in ga 
o b ra č a jo  v zlo. N e k d a j  so p le t l i  p a s t i r j i  n o g a v ic e  (nič s l a 
b e g a  bi n e  bilo , če  b i  z o p e t  ka j  de la li ,  n. pr. d e č k i  z o b o 
t r e b c e ) ,  tu d i  p re d l i  so v n e k a t e r i h  k ra j ih  m o šk i .  P a  zak a j  
n e ?  J e  li bolj v a rč n o  in m o ž a to ,  če  d e č e k  p o s to p a  ali se 
lov i oko li  in  t r g a  o b le k o ?  V  m e s t ih  v id im o  v s a k  d an  
o t r o k e ,  ki si išče jo  dela ,  k e r  jim ga  n e  dajo  d o m a : k je r  
r a z k la d a jo  d rv a ,  k je r  vozi jo  v r e č e  in  ka j  d ru g eg a ,  p o v so d  
m rgo li  d e la  že l jn ih  o t r o k  in  v e č in a  t e h  po d iv ja  za to ,  k e r  
n e  m o re jo  z a d o s t i t i  svoji n a r a v n i  želji po  d e lu ;  k a j t i  o t r o k  
h o č e  b it i  o d ra s t l e m u  e n a k  in  sa m o  ig ran je  ga n e  z a d o v o 
ljuje, u č e n ja  p a  im a  k m a lu  p re v e č .

O tro c i  se  n a u č e  j a k o  h i t ro  p o z n a v a t i  r a s t l in e ,  sk o ra j  
d a  im ajo  v e č  zan im an ja  in  r a z u m a  z a to  k a k o r  o d ra s t l i .  K  
v a rč n o s t i  s p a d a ,  a k o  n a u č i š  o t r o k a  z a r a n a  im e n a  in  k o r i s t  
r a s t l in ;  saj ginejo  n a š a  s t a r a  r a s t l in s k a  im e n a  l judem  t a k o  
iz sp o m in a ,  d a  m a r s ik d o  sk o ra j  k a m i lc e  n e  p o z n a  več!  In 
k o l ik o  si b o  p r iv a r č e v a l  o t r o k  v življenju, če  b o  p o z n a l  
zd ra v i ln o  m o č  d o m a č ih  zelišč.

V a r č e v a t i  se  p r a v i  o h r a n j a t i .  G o sp o d in ja ,  ki 
z a p ra v l ja  v č a s ih  svo je  zd rav je ,  svo jo  m oč , za  p a r  v ina r jev ,  
ni v a r č n a ;  m a ti ,  k i  ne  p r e s k r b i  b o ln im  o t r o k o m  o p r a v e m  
č a su  zd rav il ,  n i v a rč n a .  V a r č n o s t  n a š ih  č a so v  je v  m a r s i 
č e m  ra z l ič n a  od  v a rč n o s t i  v  p ro š l ih  s to le t j ih ;  zdaj n i  v a rč n a  
go sp od in ja ,  k i  n e  n a ro č u je  g o sp o d in jsk ih  l i s to v  in  knjig  ali 
si  jih ne  izposo ju je ,  a k o  jih n e  m o re  ku p it i .  Zdaj se  je 
t r e b a  uč i t i  v s a k  d a n  ka j  n o v e g a  in  o s ta t i  v e n d a r  n a  s ta r i  
t r d n i  pod lag i.  K o l ik o  je n o v ih  g o sp o d in jsk ih  s t ro jev ,  ki 
la jša jo  d o m a č e  de lo ,  sa m o  p re m a lo  so še p r i  n a s  v n av ad i .  
D e la t i  z um om , u p o ra b i t i  v s a k  h ip e c  č a sa  za  k o r i s tn o  delo , 
o k o r i s t i t i  se z iz u m o m  d ru g ih ,  g led a l i ,  d a  se d v ig n e m o  do  
b o l jšega  po lo ža ja ,  to  je v a rč e v a n je .  K a k o  se p r ip r id i  p ri  
k u p o v a n ju ,  š ivan ju , k rp a n ju ,  p o so d i  in  vsem , k a r  s p a d a  k  
h iš i in  ž ivljenju, ob jav i  še  »M lad ika« .

G la v n o  je, d a  se sed an j i  m lad i  ro d  z o p e t  v zga ja  v 
v a rčn o s t i .  T a  č e d n o s t  r e d n o  ni p r i ro jen a ,  v p ra v  n a s p r o tn o  
je: o t r o k  razb i je  rad ,  k a r  d o b i  v ro k e ,  p o v a l ja  in  r a z t r g a  
o b le k o ,  čev l je  itd. V zgoja  za  v a rč e v a n je  se z ačn i  zgoda j 
v m la d o s t i  d o m a  in n ada l ju j  v šoli.

K a d a r  g re  f a n t  n a  p le s ,  se o z re  po  najbo ljš i  p l e 
s a l k i ,  k a d a r  se  žen i ,  g le d a  p a  po  na jbo ljš i  g o s p o d i n j i !  
R e š i l a  n a s  b o  u m n a  v a rč n o s t  in  p a m e tn o  delo .

Še n ek a j :  M la d e  gospo d in je  o d p ra v i jo  r a d e  m a r s i k a 
t e r o  d o b ro  s t a r o  n a v a d o ;  to  je r a z m e ta v a n je  n a ro d n e g a  
b lag a :  »O bičaji d a v n in e ,  so šč i t  d o m ov ine .«
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Kosmetika.
Obleka —  bogastvo. (N ada ljevan je .)  S lo v e n o m  je b ila  

p rv o t n o  n a j le p ša  b a r v a  be la .  S v a n to v id o v i  s v e č e n ik i  in 
s v e č e n ic e  so b ili b e lo  o g rn jen i ;  b e l i  so  bili S v a n to v id o v i  
konji ,  b e le  so v i le - ro je n ic e ,  b e l i  so d o b r i  du h o v i ,  b e la  je 
sm r t .  L ib u š in a  o b le k a  p r i  s l a v n o s tn e m  z b o ro v a n ju  je je 
m a la  v id  od  b e l in e ,  k n e z i  so  nosi l i  k a f t a n e  iz b e l e g a  su k n a ,  
p la tn a  ali a t la s a ,  k o ž u h i  be l i  » k a k o r  m lek o «  so bili v iso k o  
v  čislih , b e l a  p e č a  je b i la  d o lgo  p o n o s  S lo v e n k e .  B e lo  je 
S lo v e n c u  v se ,  k a r  je l e p e g a  in  s la v n e g a ,  b e l a  so  m e s ta  in 
vasi ,  b e l  je d an ,  d e k l i c a  l e p o t i c a  je b e l a  k a k o r  zgodnji 
sneg , z a k l e t a  k ra l j i č n a  je č rn a ,  r e š e n a  je be la .  S ta r i  S lo 
v e n i  so b ili n a jb rž  p o v so d  b e lo  o b le č e n i  k a k o r  so še d a n e s  
M ed j im urc i ,  H rv a t i ,  Beli K ran jc i ,  V lah i ,  d e lo m a  še  S rb i ,  
D a lm a t in c i ,  Č rn og o rc i ,  Čehi, M o ra v a n i .  B ilo  jim je tu d i  
na jbolj p r i ro č n o ,  k e r  so  im eli  p la tn o ,  v o lno  in  k o ž e  do m a , 
a b a r v i l a  so d o b iv a l i  le s te ž a v o .  T rg o v in a  se je razv i ja la ,  
p r ih a ja le  so šeg e  d ru g ih  n a r o d o v  m e d  S lo v e n e  in jeli so 
se  n o s i t i  k a k o r  d rug i ,  p o s e b n o  v o b m e jn ih  k ra j ih .  N a jp re j  
so  se  op r i je l i  n o v ih  šeg  p o  v la d a r s k ih  in p le m iš k ih  d vo r ih .  
N ik d o  ni h o te l  b i t i  s lab š i  od  d rug ih .  Sv. C ir i l  in  M e to d  
s t a  p r in e s la  s seb o j  b o g a te  c e r k v e n e  o b le k e  in  d ra g o  o k o 
v a n e  knjige , k e r  s t a  v ed e la ,  d a  v p l iv a  n a  l ju d s tv o  b o g a ta  
zu n a n jo s t .  V e s t  o Bogu, k i  je b il  r e v e n ,  ni b i la  S lo v a n o m  
p o g a n o m  p o s e b n o  v šeč ,  z a to  je b ilo  t r e b a  o p re m i t i  b o g o 
služje  z b o g a to  zunan jo s t jo .  K n e z  Ingo  je p o v a b i l  k r š č e n e  
in  n e k r š č e n e  in je p o g o s t i l  k r š č e n e  z jedili  v z la t ih  s k l e 
d ah ,  n e k r š č e n e  v p r s te n ih .  In  to  je b il  z a  n a še  p r e d n ik e  
t e h t e n  d o k a z .  S t a r a  p e s e m  iz M e d j im u r ja  p r ip o v e d u je ,  
k a k o  so p r iš l i  p ro s ja k i  p r e d  g ra d  b o g a t in a  » p a k  je izš la  

J e l e n a ,  p le m e n i ta  gospo ja ,  p r e d  njo idu  d v o rk in je ,  za  nju 
idu  s lu žk in je ,  n a  g la v a h  p a v u n i  s p e r u t m i  h la d  ji č ine . P a k  

jim ve l i  J e l e n a  p le m e n i ta  g ospo ja :  ,K a k o v  je li v a š  Bog, 
koj ne  z n a d e  h ra n i t i  svo je  s luge  p r i  seb i ,  v e č  jih šalje do 
m e n e !  J a  im am  b o g a  n a  d v o ru ,  koji  mi je n a r e d i l  iz z l a ta  

d v o ro v e  i s r e b r n e  stolove!*«
N a ro d n e  p e sm i  v s e h  S lo v e n o v  po p isu je jo  b o g a te  

o p r a v e  k r i l a t ih  v i t e z o v  »na iz b o r  ju n a k o v « .  P o z la č e n a  ali 
s r e b r n a  o k le p e n k a  je b ila  t k a n a  iz p r e t e n k i h  žic ali 
p lo šč ic  in  p o d lo ž e n a  s sv i lo  in  p re jo ,  sa b l ja  (d a m a šč a n k a )  
je v is e la  v z la t i  nožn ic i ,  ro č a j  se  je b le s te l  od  d rag o t in .  
Z la te  o s t ro g e ,  p o z la č e n i  š lem , d ragu l j  p o d  p e r e s o m  so 
k a z a l i  s v e t u  v i te z a ,  k i  ka j  p r e m o re .  Še b o g a te je  je b il  n a 
p ra v l je n  p le m ič ,  k o  ni še l  n a  v o jn e  p o h o d e  in  se  m u  je 
b le s te l a  o b le k a  o d  n a š i t ih  k a m n o v .  P r i  š i r o k ih  k lo b u k ih  
in  p r i  č a p k a h  je b ilo  p r i p e to  p e r o  z z a p o n k o ,  k i  je b ila  
v e č  v r e d n a  k a k o r  ce lo  m e s to .  A  tu d i  k on j  je k a z a l  g o 
s p o d a r je v o  b o g a s tv o .  K o n js k a  č a b r a k a  je b i la  z z la to m  
o b ro b l je n a ,  o b š i t a  z dragulji ,  z z la t im i r e s a m i  in  z la tim i 
k ra g u l jč k i .  G r iv a ,  p o v o d c i ,  v se  je b ilo  p r e p l e t e n o  in  v d e 
la n o  z z la tom . B a h a v i  v i te z i  so  im eli  ce lo  r o b  p r i  čev lj ih  
o b š i t  z d ra g o t in a m i .  Z e lo  d r a g e  so  b ile  z a  p o to v a n je  t a k o  
p r ik la d n e  u s n j a te  o b le k e ,  na jbo lj  n a  g la su  je b ilo  k o rd o -  

v a n s k o  ali š p a n s k o  in  sa f ia n o v o  ali t u r š k o  usn je .  D v o r  
s r b s k e g a  ca r ja  D u š a n a  je t e k m o v a l  s s u l ta n o v im  v C a r i 
g ra d u .  P r a s t a r a  je v e s t  o sijaju, k i  so ga  razv i l i  H r v a t i  p ri  
k ro n a n ju  k ra l ja  T o m is la v a  I.: »Na š i ro k e m  D u v a n s k e m  

polju  se  je n a b r a l o  l ju d s tv a ;  v sa k ,  k i  je p o d e d o v a l  po  
svo jih  p r e d n i k ih  ka j  s v e t le g a ,  se je o le p ša l  v  s lav o  p r a z 
n ik a .  Z v e l ik im  šu m o m  so  p o z d ra v i l i  k r a l j e v  sp re v o d .  
P r v a  je b ila  k r a l j e v a  t e l e s n a  s t r a ž a ,  v sa  v k r a s n ih  o k le p ih ,  
s r e b r n ih  in p o z la č e n ih  š lem ih ,  d r ž e č  šč i t  in  k o p je  v ro k a h .  
Z a  s t r a ž o  s lo v e n s k i  in  la t in s k i  sv e č e n ik i ,  k i  so  nosi l i  s v e t e  
m oči,  k a d i lo  in  k r iž e ,  p r i ž g a n e  sv eče .  N a to  ž u p a n i  in  n a 
če ln ik i  m e s t ,  t r ib u n i  v e l ik a š k ih  p o s e s te v ,  k a s t e la n i  g ra d o v ,

za njimi v s e h  s e d e m  b an o v .  N a to  g o sp o d a  z d v o ra .  D v o r 
sk i  ž u p a n  (pala tin ) ,  za  n jim  d e d  ali m a jo r  d om us ,  k a n c l e r  
(b isk u p  h rv a šk i) ,  d v o r s k i  r izn ič a r ,  ž u p a n  m e č o n o š a  z 
v e l ik im  k ra l je v im  m e č e m  k r s ta š e m ,  ž u p a n  z a s t a v o n o š a  s 
k ra l je v o  z a s ta v o ,  ž u p a n  k o p je n o š a  s k ra l je v im  kop jem , 
ž u p a n  š č i to n o š a  z b o g a t im  k ra l je v im  šč i tom , ž u p a n  pe -  
h a rn ik  (točaj) z z la t im  p e h a r j e m  (boka lom ),  ž u p a n  k o 
n ju šn ik  z z la to  pa l ico ,  ž u p a n  u b r u s a r  z z la t im i vil icami, 
ž u p a n  k l ju č a r  z z la t im i k ljuči, ž u p a n  k o m o r n ik  z z la to  
v e z e n o  b la z ino .  Z a  njimi ž u p a n i  k le ta r ,  v o la r ,  b r a v a r ,  s o 

k o la r ,  p s e t a r .  K o n č n o  kra l j ,  o d e t  s p u rp u r n im  p la šč e m  in 
o p a s a n  z d r a g o c e n im  p a so m .« 1

D as i  so  si lile n o v e  m o d e  r a z  d v o r  in  iz m e s t  n a  
k m e te ,  v e n d a r  se je o h ra n i la  d o m a č a  n o š a  p r i  H r v a t ih  in 
d ru g ih  S lo v e n ih  ob  D o n a v i  in  M o ldav i .  G la d k o  be l in o  
o b le k e  oživ ijo  s p is an im i v eze n in a m i ,  z r e sam i ,  č ipkam i,  
v s ta v k i ,  d a  je v id e t i  bolj b o g a to .  F a n t  se  o b le č e  v te lo v n ik  
(p rs luk)  iz m o d r e g a  ali ž iv o rd e č e g a  su k n a ,  k i  je o b š i t  s 
s r e b rn im i  v rp c a m i  in  im a  s r e b r n e  gum be ,  d e k l e  si n a g u b a  
v e z e n o  k ri lo ,  si n a b e r e  r o k a v e  in n a v e s i  k o ra ld e ž e v ,  d a  
v ise  d o  pa su ,  ovije si v r a t  s k o ra ld e ž e m ,  si o p n e  p o d  v r a t  
k v a č k a n  o v r a t n ik  in  si p r ip n e  z a p o n k o ,  v  k i t e  si v p le te  
p is a n e  t r a k o v e  in  po k r i je  še g lavo  z r o b c e m  žive  b a rv e .

P o s e b n o  s l ik o v i te  so n o še  S re m k in j  in  D a lm a t in k .  D a  
b i se  p r ik a z a la  S re m k in ja  v svoji beli ,  š i r o k o  n a b ra n i ,  z 
v e l ik im i  c v e t l i c a m i  b o g a to  izšit i  o b le k i ,  z d ra g im  na -  
k i t je m  in  c v e t je m  o b d a n a  n a  p ro m e n a d i  v P a r iz u ,  L o n 
d o n u  ali N e w y o r k u ,  p r e k o s i l a  b i  v se  m o d n e  č i r e č a re .  Saj 
d ih a  iz te  o b le k e  b o g a s tv o  s l a v o n sk e  n jive , k i  ro d i  sa m a  
od  s eb e ,  iz nje d ih a  t i s o č l e tn a  z g o d o v in a  ž e n s k e  u m e t 
n o s t i  v  p re j i ,  tk a n ju ,  v e z e n ju  in  iz d e lo v a n ju  č ip k ;  iz nje 
d ih a  d u h  r a z u m e v a n ja  le p o te .

V se  to  iz ra ž e v a n je  s v o js te v  p o s a m e z n ih  n a ro d o v  v 
svoji n oš i  je p o sp lo š i la  iz o b ra z b a ,  s v e t o v n a  m o d a ,  k i  da je  
s v e t u  p e č a t  e n a k o s t i :  In d i jan ec  je od lož il  svoj s lav n i  n a k i t  
in z a m o rk a ,  k i  s luži v a m e r i š k e m  m e s tu ,  se  nosi  p o  m odi 
k a k o r  n je n a  gospa .

Iz zg o d o v in e  m o d e  v id im o, d a  so p rv a č i l i  v  njej sam o  
n a ro d i  n a  v iso k i  s top in j i  o m ik e  in  b la g o s ta n ja .  T a k o  so 
v la d a le  b u rg u n d s k e  o b le k e ,  k o  je p o v zd ig n il  K a re l  P o 
gum ni svojo  d r ž a v o  do  v e l ič ine  in  je c v e t e la  v n jej o b r t .  
B r a b a n t s k a  svila ,  su k n o ,  b a r ž u n  v ž iv ih  b a rv a h ,  p r e š i t  s 
t e n k im i  iz d e lk i  z la ta r je v ,  č ip k e  in  p a jčo lan i  so  b ili p r e d 
m e t  p o p r a š e v a n ja  n a  v e l ik ih  t r ž iš č ih ;  sa m o  v t a k o  b lago  
so se  ob la č i le  b u rg u n d s k e  p le m k in je  in  m e š č a n k e  in  sam o  
t a k o  so h o te l i  d ru g o d  g o sp od je  in  g o spe .  B u rg u n d s k a  
m o d a  je u v e d la  d v o jn o  ob lač ilo ,  g la d k o  in  o z k o  sp od n je ,  
o b š i to  s š i ro k im  r o b o m  d ru g e g a  b la ga ,  š i r o k o  v rh n je ,  ki 
je va lo v i lo  od  r a m  v g u b a h  p o  h r b t u  ali je b ilo  g la d k o  do  
p a s u  in  se je t a m  razš ir i lo .  S p re d n je  p o le  so se  p r iv ih a le ,  
o b ro b i le  s k r z n o m  ali b a r ž u n o m  in  s p u š č a le  p o la g o m a  bolj 
n a  o z k o  k  nog am , k je r  so  se  zda l jša le  v je z ik a s to  v le čk o .  
V č a s ih  se je zd a l jša la  tu d i  s p r e d n ja  p o la  sp o d n je  o b le k e  
in  g o sp a  je n o s i la  to  v le č k o  le p o  n a  ro k i .  R o k a v i  so  bili 
dvojni ,  g la d k i  spo dn j i  in  š i ro k i  v rhn ji ,  k i  so  im eli  v č a s ih  
jez ik  do  ta l.  R o k a v i  so nud il i  p r i l ik o  za r a z k a z o v a n je  b o 
g a s tv a ,  z a p o n k e ,  b i s e rn i  o bšiv i ,  š k r l a t n a  po d log a ,  so  bili 
kaj n a v a d n i .  D a  se bolj p o k a ž e ,  k d o  ka j  ima, so  izumili 
r a z p o r e  in p o te g n i l i  iz njih  n a p u h a n o ,  d ru g o b a r v n o  b lago ,  

n a  g lave  so p r i š la  r a z l ič n a  č u d o v išča ,  v sa  p r e š i t a  z vsem , 
k a r  se l e s k e č e .  (Več v p o g la v ju  o glavi.) K o š a ta  m o d a  se 
je o h ra n i la  dlje ča sa .  V  s r e d n je m  v e k u  so p r i š le  v n a v a d o  
tu d i  t a k o  š i ro k e  m o š k e  h la če ,  d a  je b ilo  t r e b a  14 v a t lo v  
za  h la čn ik .  K a k b  so  se  p o s ta v l ja l i  K ra n jc i  v njih, n a m  še 

k a ž e jo  s t a r e  s l ike .  (Dalje prihodnjič.)

1 Vala, Poviest srednjega vieka.



P isano  polje.
Naše Prekmurje.

D r.  M. S l a v i č .

4. P r e k m u r s k i  p r o s v e t n i  d e l a v c i . 1

K n j iž e v n o  d e lo  v  p r e k m u r s k e m  je z ik u  s t a  z a p o č e ia  
d v a  K u zm iča ,  e d e n  ev an g e l jsk i ,  d ru g i  k a to l i š k i  župn ik .  
S to r i l a  s t a  to  iz v e r s k ih  p o t r e b .  L u t r o v o  v e r o  so zače l i  
š i r i t i  s kn jigam i,  p is an im i v je z ik u  l ju d s tv a ;  k a to l i š k o  v e ro  
so  b ran i l i  in  u t r je v a l i  n a  is ti  n a č in .  T a  d v a  K u z m ič a  s ta  
u s t a n o v i t e l j a  p r e k m u r s k e g a  s lo v s tv a ,  o b e n e m  s ta  d a la  
zn ača j  t e m u  s lov s tvu ,  k i  se  še  do  d a n e s  z m a lim i iz je 
m a m i n i  sp r e m e n i l :  im am o  s k o r o  iz k l ju č n o  n a b o ž n o  s lo v 
s tv o ,  t. j. p r e s t a v e  sv. p ism a , v e r s k e  u č n e  knjige , šo lsk e  
knjige , n e k a j  z g o d o v in sk ih  in  p r a k t i č n i h  knjiž ic  t e r  m o 
l i tv e n ik o v  in  c e r k v e n ih  p e sm a r ic .  T u d i  p r e k o s i l  še  ni o b e h  
K u z m ič e v  n o b e n  p r e k m u r s k i  p isa te l j ,  a m p a k  vs i  n a s led n ji  
so ju le  p osnem ali .

Š te f a n  K u zm ič  se  je ro d i l  1. 1723 v S t r u k o v c ih ,  v  v as i  
m e d  P u c in c i  in  C a n k o v o  (blizu R ad g o n e ) .  L e to s  se  je o b 
h a ja la  s lo v e sn o  d v e s t o le t n ic a  n je g o v e g a  ro j s tv a  v ro j s tn e m  
k ra ju .  K a k o r  p iše  M ik o lo v a  » D om ovina«  (1921, num . 12, 
s t r .  5), se je učil v » S zeged i ,  v  S o p ro n i ,  v G y o r i  in  v 
P o zson i« .  N a jp re j  je bil  » ško ln ik«  v »N em es  Csoi« , p o te m  
p a  od  1. 1755 d o  svo je  s m r t i  1. 1779 ž u p n ik  v Šurdu . T a  
k ra j  Šurd  ni v o p is a n e m  P re k m u r ju ,  a m p a k  iz v en  n ;eg a  v 
č i s to  m a d ž a r s k i  p o k ra j in i ,  v z h o d n o  od  P re k m u r ja ,  n a 
s p r o t i  M ed j im u rju ,  v  šo m o d sk i  županiji .  L e t a  1719 se je 
n a m r e č  iz n a š e g a  P r e k m u r j a  izse li lo  n e k a j  t i soč  S lo v e n 
c e v  v t a  k ra j  in  n jeg a  o ko lico ,  t a k o  d a  je tv o r i lo  tu k a j  
k a k i h  11 s lo v e n sk ih  v a s i  s lo v e n s k i  o to k  s r e d i  m a d ž a r s k ih  
n a se lb in .  K a k ih  100 l e t  so se  d rža l i  t i  P r e k m u r c i  k o t  
e v a n g e l ič a n s k i  S lov enc i .  Z da j ne  z n a  n ih če  v e č  v t e h  n a 
se lb in a h  s lo v en sk i ,  le im e n a  d ru ž in ,  h iše  t e r  šege  in  n a 
v a d e  še sp o m in ja jo  n a  s lo v e n s k o  po k o le n je .

V tem Šurdu torej je izdal Štefan Kuzmič največje 
prekmursko slovstveno delo, prevod'sv. pisma nove za
veze iz grškega izvirnika z naslovom: »Nouvi Zakon ali 
Testamentom Goszpodna našega Jezus Krisztusa zdaj 
oprvies z Grcskoga na sztari szlovenszki jezik obrnyeni 
po Stevan Kuzmicsi Surdanskom Farari. (V Halli Szakszon- 
szkoj 1. 1771.)

Tu tedaj prekmurski Trubar-Dalmatin imenuje svoj 
jezik »stari slovenski jezik«. Na tem tudi Mikola in Melič 
ne moreta ničesar spremeniti. V nagrobnem napisu, ki

1 V 9. številki je izostal podnapis, ki se glasi: »3. P rek 
murski jezik.«

si ga je Š te fan  K u z m ič  s a m  n a p r a v i l  za  š u r d a n s k o  p o k o 
p a l išče ,  p a  im enu je  svoj n a r o d  v l a t in s k e m  je z ik u  » v a n 
da lsk i«  (va n d a l ic a  gens). Z an im iv  n a g ro b n i  nap is ,  k i  je 
o b ja v l je n  v c i t i r a n i  š t e v i lk i  »D om ovine« ,  o b se g a  k r a t e k  
ž iv l jen jep is  K u z m ič e v  in  n je g o v o  s lo v s tv e n o  d e lo  v s lo 
v e n s k e m  in o g r s k e m  jez iku .  Z a č e n ja  se ta k o le :

Q uis  ia c e t  h ic?  q u a e r i t  f o r s a n  de  m o r te  v ia to r ,
Hic S te p h a n i  K uzm ics  m e m b r a  s e p u l ta  ia c e n t .  
V a n d a la  q u e m  g en u i t  m a te r ,  n u t r iv i t  in  oris  
E x ig u u m  L u d a v a e  f lum inis  a tq u e  S z t ru k o tz .

K d o  tu  le ž i?  v p r a š a  m o r d a  v s m r t i  p o p o tn ik ,
Š te fan a  K u z m ič a  tu  u d je  v zemlji leže ,
Ki ga ro d i la  s lo v e n s k a  je m a ti ,  z re d i la  n a  b re g u  
R e č ic a  L u d a v a ,2 p r e k m u r s k i h  S t r u k o v c e v  kra j .

K a to l i šk i  K uzm ič ,  M ik lo š  K u zm ič ,  da l jn i  s o r o d n ik  
e v a n g e l jsk e g a ,  p a  se je n a ro d i l  1. 1737 v D o ln jih  S la v e č a h  
(A lso -S lav ecsa ,  v  zadn ji  o g rsk i  dob i:  A lso  C sa log an y ) ,  dve  
u r i  s e v e r n o  od  C a n k o v e  v g o r ič a n s k e m  P re k m u r ju .  O 
n je m  vem o , d a  je bil  že  l e t a  1763 ž u p n ik  p r i  Sv. B e 
n e d ik u  (v K an čo v c ih )  s r e d i  g o r i č a n s k e g a  P re k m u r j a  t e r  je 
ta m  o s ta l  do  svo je  sm r t i  1. 1804. M ik lo š  K u zm ič  je im el 
v e l ik  u g led  m e d  d u h o v n ik i .  N jegov  ško f  J a n o š  Szily ,  p rv i  
so b o t i š k i  (som ba te l jsk i)  škof ,  ga  je ja k o  cen i l  in  ga  v z p o d 
bu ja l  k  v e r s k o - s lo v s tv e n e m u  d e lo v a n ju .  Bil je tu d i  n e k a k  
d e k a n  ali v ic e o š p o ro š  s lo v e n s k e g a  P re k m u r j a  ali » O k ro g 
line s lo v e n sk e « ,  k a k o r  se  p ra v i  v  n ap is ih  n jeg ov ih  knjig. 
Svoj je z ik  im en u je  i s to t a k o  k a k o r  Š te fan ,  » s ta r i  s l o v e n 
ski« ali » s lovensk i«  jezik.

V a ž n e jša  n je g o v a  d e la  so: 1. A B C  za  S lo v e n c e  n a  
V o g e rs k e m ,  2. S lo v e n s k i  s i la b ik a r ,  3. K r a t k a  su m a  veli-  
k o g a  k a t e k iz m u š a ,  4. S ta r o g a  i n o u v o g a  t e s t a m e n to m a  
s v e t e  h is to r i je  k r a t k a  sum a, 5. K n jiga  m o l i tv e n a .  N jegovo  
n a jz n a m e n i te j š e  d e lo  p a  so: 6. S v e t i  e v a n g e lo m i za  n e 
del je  in  p ra z n ik e ,  k i  jih je iz d a l  1. 1780.

Š te fa n o v  N ov i Z a k o n  in  M ik lo še v i  E v ang e li j i  se 
rab i jo  še  d a n d a n e s  n e k o l ik o  s p r e m e n je n i  v P re k m u r ju .  
M ik lo š  K u z m ič  je p o k o p a n  n a  b e n e d i š k e m  p o k o p a l išč u .  
P r ip r a v i l  si je tu d i  s a m  n a g ro b n i  nap is ,  v k a t e r e m  se p rav i ,  
d a  je u m r l  v Iv a n o v c ih ,  p o te m  k o  je 40 le t  p r id ig ov a l .  Z a 

č e t e k  se  g lasi: pjjc ja c e o  t e r r a e  cinis,

V i ta e  m e a e  n a m  e s t  finis:

T u  zdaj le ž im  p r a h  zem lje ,
Ž ivljenja  m o je g a  je k o n ec .

2 Rabi za ime potoka Ludava; zdaj govore Prekmurci o 
; Ledavi«, kraj pa imenujejo Lendava.



D o b r ih  50 le t  po  d ob i  o b e h  K u z m ič e v  im am o  z o p e t  
d v a  z n a m e n i t a  ž u p n ik a ,  k a to l i š k e g a  in  e v a n g e l ič a n s k e g a ,  
ki s t a  se o d l ik o v a la  s s lo v s tv e n im  d e lom . K a to l i šk i  je 
J o ž e f  K ošič  (ro jen  v B e lt inc ih  1. 1788, u m r l  k o t  žu p n ik  v 
G o rn je m  S in ik u  1. 1867), ki je izdal » K ra tk i  n a v u k  v o g r 
s k e g a  jez ika«  1. 1833, » Z o br isan i  S lo v e n  i S lo v e n k a  m ed  
M iiro v  i R a b o v «  1. 1845 t e r  »Z godbe  v o g e r s k e g a  k ra l je s tv a  
1. 1848«. E v a n g e l i č a n e c  p a  je Iv a n  K a rd o š ,  ž u p n ik  v H o 
d ošu ,  ki je izda l  1. 1837 e v a n g e l jsk i  k a t e k iz e m ,  1. 1851 p a  
m o l i tv e n ik .

In  z o p e t  50 le t  p oz n e je ,  p ro t i  k o n c u  19. s to le t ja  in  v 
z a č e t k u  20. s to le t ja ,  je s t a l  n a  s v e t i l n ik u  p r o s v e t e  in  n a 
r o d n e  p o b u d e  dr. F r a n c  Iv a n o cz y ,  k a n o n i k  in  d e k a n  v 
T išin i,  v  k r a ju  n a s p r o t i  š t a je r s k im  R a d in c e m .

Dr. Franc Ivanoczy.

Dr. I v a n o c z y  se je ro d i l  k o t  F r a n c  K o u d i la  1. 1857 v 
Iv a n o v c ih  žu pn i je  Sv. B e n e d ik a .  O če  se  je n a m r e č  p isa l  
A d a m  K o u d i la .3 K o  p a  je p r i š e l  m lad i  F r a n c  v K e le c z -  
A d e lf fy je v o  s i ro t i šn ic o  v K is e k u  (Giins, K oszeg) ,  k je r  je 
o b is k o v a l  r a z e n  z a č e tn e  šo le  tu d i  b e n e d i k t i n s k o  nižjo 
g im nazijo ,  je s p r e m e n i l  svo je  im e  po  ro j s tn e m  k ra ju  I v a 
no vc ih ,  k a k o r  so to  s to r i l i  že  tr i je  d u h o v n ik i - ž u p n ik i  iz 
n jego ve  ro d o v in e ,  A d a m  ( t  1824), P a v e l  in  M a t i j a  Iv a -  
n o c z y  ( t  1834).

P r a v z a p r a v  p a  se  tu d i  t a  p e t i  s lav n i  p r e k m u r s k i  m ož  
p iše  z z a č e tn o  č r k o  »K«, k a k o r  že š t ir je  im e n o v a n i  in  še 
d ru g ih  p e t ,  k i  jih b o m o  še sp ozn a l i .  V išjo  gimnazlijo je 
o b is k o v a l  v S o b o t i š č u  (S o m b a th e ly ju ) ,  b o g o s lo v je  p a  je 
š t u d i r a l  n a  b u d im p e š t a n s k i  t e o lo š k i  f a k u l t e t i  v c e n t r a ln e m  

s e m e n iš č u .  K o t  n o v o m a š n ik  (1882) je bil  e n o  le to  k a p la n  v 
M u r s k i  S o b o t i ,  p o te m  p a  n a jp re j  u čn i  p r e f e k t  v  b o g o s lo v 
n e m  se m e n iš č u  v S o b o t i š č u ,  1884 p a  p ro f e s o r  d o g m a t ik e .  
L. 1885 je p o s ta l  d o k t o r  bo go s lov ja .  M la d i  d o k t o r  je z a 
pu s t i l  p r o f e s o r s k o  k a r i j e r o  t e r  še l  za  ž u p n ik a  v svoje  
P re k m u r j e ,  v T iš in o ,  1. 1889, k je r  je d o  svo je  sm r t i  1. 1913 
bil v s e s t r a n s k o  iz v r s t e n  p a s t i r  svo je  č re d e .  P o leg  svojih  
s t a n o v s k ih  d o lž n o s t i  p a  se je lo t i l  tu k a j  sp lo šn o  p r o s v e t 

3 Tako se v Prekmurju izgovarja beseda »kodelja«.

n e g a  in  n a r o d n e g a  d e la  z a  s lo v e n s k o  l juds tvo .  Z v e č 
k r a t n im  p o to v a n je m  v tu j ino  si je r a z š i r i l  o b z o r je  t e r  
g o rk o  vz ljubil svoj p r e k m u r s k i  n a ro d .  Širil je m e d  l ju d 
s tv o m  s lo v e n s k e  knjige  t e r  vzb u ja l  m e d  njim n a ro d n o  
s a m o z a v e s t .  Z a ra d i  te g a  so ga r a z k r ič a l i  k o t  » pa n s lav is ta ,  
n e p r i ja te l j a  O g ro v  in  d o m o v in e« .  O č i ta l i  so  mu, d a  s lo 
v e n s k o  d e c o  uči  s lo v e n sk i  k a t e k iz e m ,  d a  s lo v e n sk i  s p o 
v ed u je ,  d a  š ir i  knjige  sv. M o h o r ja  in  d ru g e  s lo v e n sk e  
kn jige ,  d a  je bilo  v t i š in sk i  c e r k v i  n e k a j  s lo v e n sk ih  n a 
p isov ,  d a  se je v c e r k v i  s lo v e n s k o  p e lo  itd .  Dr. Iv a n o c z y  
se je m o ra l  n a  v se  s t r a n i  b ra n i t i .  V z t ra ja l  je v te m  boju 
t e r  vzgojil o k o li  s e b e  c e lo  v r s to  m lad ih  n a ro d n ih  d e la v c e v .  
L. 1902 je z a č e l  iz d a ja t i  ž njimi (z lasti  z J o ž e f o m  K le k lo m  
in Iv a n o m  B ašo)  K a le n d a r  n a j s v e te j š e g a  S r c a  J e z u s o v e g a ,  
s č im e r  se  je s to r i l  z a č e t e k  z a  p u b l ic is t ič n o  s lo v s tv o  m e d  
P re k m u rc i .  N a jv e č ja  p r o s v e tn a  in  n a r o d n a  z a s lu g a  dr. 
Iv a n o c z y ja  je ta ,  d a  ni p o d le g e l  v t e m  bo ju  za  n a ro d n e  
p ra v ic e ,  a m p a k  še  p r id o b i l  n a v d u š e n ih  m la d ih  b o r i lc ev  
v p ra v  ob  času ,  k o  je m a d ž a r s k a  p re m o č  b i la  že  t a k o  silna, 
d a  bi b ila  n a r o d n o  z a v e s t  m e d  P r e k m u r c i  k m a lu  p o p o l 
n o m a  z a t r la .

Dr. I v a n o c z y  je p o k o p a n  n a  i s te m  p o k o p a l i š č u  pri  
Sv. B e n e d ik u  k a k o r  M ik lo š  K uzm ič ,  k e r  je h o te l  b it i  tud i 
m r t e v  b l izu  svo j ih  s t a r š e v ,  k i  jih je t a m  p o k o p a l .

(Dalje prihodnjič.)

Nove knjige.
D r .  A . G o s a r ,  Za krščanski socializem . P o m is le k i  

in od go vo r i .  L ju b l jan a  1923. Z a lo ž b a  » S oc ia lne  Misli«. 
T is k  » Z a d ru ž n e  t i s k a r n e «  v Ljubljani.

K a k o r  že  n a s lo v  n a z n a n ja ,  im a k n již ic a  n a m e n ,  d a  
p o s re d u je  ja sne jše  sp o z n a v a n je  b i s tv a  in  t e ž e n j  k r š č a n 
s k e g a  so c ia l iz m a  in ga  z a g o v a r ja  p ro t i  ra z n im  p o m is lek o m , 
k i  se  ču je jo  g led e  n a  n jeg ov o  u p r a v i č e n o s t  in  n jeg ov e  
z a h t e v e .  P is a te l j  n a v a ja  d o b e s e d n o  v r s to  t a k ih  u g o v o ro v  

iz G la s n ik a  p re s v .  S r c a  J e z u s o v e g a  XXI. 1. in  V z a je m n o s t i  
1922. P r v a  im ajo  s e v e d a  n a m e n ,  d a  se  p o u d a r i  p r e d v s e m  
p o m e n  ž i v o tv o rn e g a  k r š č a n s tv a ,  a  z a r a d i  svo je  s t i sn je n o s t i  
so  r e s  p o s e b n a  p r ip r a v n a ,  d a  —  ra h lo  r e č e n o  —  rod i jo  n e -  
sp o ra zu m l jen ja .  V  I. d e lu  kn j iž ice  (3— 59) p is a te l j  u te m e l ju je  
p o t r e b o  k r š č a n s k e g a  so c ia l izm a  in so c ia ln ih  p ro g ra m o v ,  
g o v o r i  o z v e z i  t e g a  g ib a n ja  s k r š č a n s k im i  z a p o v e d m i  p r a 
v ič n o s t i  in  l jubezn i .  P o u d a r ja ,  d a  je t r e b a  g o v o r i t i  o v a ž 
n o s t i  ž iv o tv o rn e g a  k r š č a n s tv a ,  a  d a  je tu d i  p o t r e b n o  gi
b an je  k ršč .  so c ia l izm a  p r a v  za to ,  d a  se  p r im o ra jo  h  
k r š č a n s k i  p r a v i č n o s t i  oni, ki d ru g a č e  n o č e jo  k r š č a n s k o  
ž iv e t i  (s tr .  12, 13). B ra n i  k rš č .  so c ia l iz e m  p ro t i  o č i tk o m , 
d a  p o d ž ig a  s e b i č n o s t  (26) in  o z n a n ja  s o v r a š tv o  (32), d o b ro  
o zn aču je  b i s tv e n o  r a z l ik o  k ršč .  so c ia l i z m a  od  b r e z v e r 
sk eg a .  V m e s  s l ik a  zlo m o d e r n e g a  k a p i ta l iz m a ,  k i  ga  v id i  
v p o s e b n e m  vse  p r e p l e t a j o č e m  in o k le p a jo č e m  g o s p o d a r 
s k e m  s is te m u .  V  d ru g e m  d e lu  (str . 61— 117) n a t a n č n e je  
r a z la g a  p o je m  m o d e r n e g a  k a p i ta l iz m a .  P o te m  p a  p o ja s 
njuje z a h t e v e  k ršč .  so c ia l iz m a  g le d e  z a s e b n e  la s tn in e ,  s o 
c ia lizac ije ,  p r e m o ž e n js k e  m e je  in  d o lž n o s t i  de la .  D as i  
k n j iž ica  »ne p r in a š a  po  v eč in i ,  z la s t i  v p r v e m  de lu ,  n ič  
n o v eg a« ,  v e n d a r  ni o d v eč .  P r i s p e v a l a  bo, d a  se r a z n e  to č k e  
o g ib a n ju  k r š č a n s k e g a  so c ia l izm a  bolj ra z č is t i jo  in m a rs i -  
k a k o  n e s p o r a z u m l je n je  m o r e b i t i  o d s t ra n i .  P is a te l j  i z k u ša  
ja sno  ra z lo ž i t i  svo je  m išl jen je .  T o  tu d i  iz paz l j iv eg a  u v a -  
ž e v a n ja  c e lo tn e g a  o d s t a v k a  m o r e m o  r a z b r a t i .  L e  tu in ta m  
bi že le l  v e č je  ja sn os t i ,  d o lo č n o s t i  in d o s l e d n o s t i  v i z r a 
ž an ju  (n. p r .  s t r .  8, 2. od s t . ;  19, 2. o d s t . ;  27 s e b i č n o s t  z= lju
b e z e n  do  s a m e g a  s e b e ;  s t r .  29, p r e p o v e d  c e r k v e  g lede  
o b r e s t i ;  s t r .  10 p r im . s s t r .  31 in  47, k r š č a n s k i  ka p i ta l is t i ) .  
Z a h te v a  o » d ru ž in sk i  p lač i« ,  o  k a t e r i  g o v o re  k r š č a n s k i  
m o ra l i s t i ,  je u te m e l je n a  v e t i č n e m  p o jm o v an ju  d e l a v c a  in



d ela .  V  k a k š n i  ob lik i  p a  je v te m  ali d ru g e m  č a su  d o s e g 
lj iva, to  je d ru g o  v p ra š a n je .

P is a te l j  o g n je v i to  b r a n i  k r š č a n s k i  soc ia l izem . V č a s ih  
z v e n i  n jegov  g o v o r  p r e c e j  r e z k o .  P r ip o ro č a m o ,  d a  kn již ico  
m no g i  p reč i ta jo , .  ne  m o r e b i t i  z a r a d i  n e k a m  b o je v i te g a  
o b ra v n a v a n ja ,  a m p a k  iz r e s n ič n e g a  z a n im a n ja  za  v p r a 
šan ja .  D o s tav i l i  bi še, d a  iz knjige  p re m a lo  ja sno  z v en i  n a 
p o v e d  b o ja  k a p i t a l i z m u  , to  je s e d a n je m u  k a p i t a 
l i s t ič n e m u  s is tem u .  D o k le r  se ta  ne  zruši,  p o s a m e z e n  k a 
p i t a l i s t  n e  m o re  p r a v  n ič e s a r  d o s e č i  v te j  je k le n i  ver ig i:  
s t r l a  bi ga. K o  go v o r i  o d o l ž n o s t i  d e l a ,  je p r i  v sa k i  
p r i l ik i  nu jno  p o u d a r ja t i  v s e s t r a n s k o  delo . M n o ž ic a  misli 
tu  le n a  r o č n a  d e l a  in  ne  u m e , k o l ik o  t rp l je n ja  in 
č e z u r n e g a  d e la  p o v z ro č a  sk rb ,  tu h ta n je ,  š tud ij  d e l a v c e m  
z u m o m . —  P r a v  t a k o  m o r a  v s a k a  t a k a  kn jiga  go v o r i t i  
tu d i  o v e s tn o s t i  d e la .  V s a k  g o s p o d a r  ve, d a  je d a n e s  b r e z 
v e s t n o s t  p r i  d e lu  m n o g o k je  že k a r  o s tu d n a .  Dr. F.

K s a v e r  M e š k o :  Naše življenje. Č rtice  in sl ike.
V  L jub l jan i 1922. Z a lo ž i la  » N a ro d n a  Z a lo žba« .  T isk a la  
» N a ro d n a  t i sk a rn a «  v Ljubljani. S t r .  107.

» P išem  in ču t im , d a  si z v s a k o  s t ra n jo ,  ki jo n a p išem , 
o d t r g a m  k o s  s r c a  in  k o s  življenja,« p r a v i  p is a te l j  n a  s t r .  57. 
D o s t i  le p e g a  n a m  je n a p i sa l  M e š k o  in  k a k o r  bi d r ž a l a  za  
v s a k o  n je g o v o  d e lo  t a  iz p o v e d ,  ve l ja  še p o se b e j  za  
»N aše  živ ljenje« , v k a t e r o  je n a n iz a l  d e s e t  č r t ic  in  slik. 
R a z e n  zadn je  —  O til ije  —  so to  b r id k o  g r e n k a  p re m iš l je 
v a n ja  iz dn i  in  n a  d n i  v o jn e g a  v iha r ja ,  k o  je le ža lo  k a k o r  
m o r a  n a d  n a m i in  je sm e l  č lo v e k  sa m o  še t ih o  mislit i ,  ne, 
še  m islit i  n i sm el,  k e r  tu d i  m isli  so  b ile  p o d v r ž e n e  k o n 
t ro l i  in  i z p re v ra č a n ju  . . . M e š k o  s a m  je m o r a l  svo je  s lo 
v e n s k o  č u v s tv o v a n je  p la č a t i  —  z ječo! Iz te g a  v zd u š ja  t r p 

ljen ja  g le d a  in  č u v s tv u je  M e š k o  v »B eguncih« ,  »Zablcd li« ,  
»Zadnji u r i  M a te ja  P ro se n a « ,  v » K ostan jih« ,  »Pri m a te r i«  
in  v » E n e m  d n ev u « .  K o  b e r e š  te  s tv a r i ,  te  ob  s a m e m  

s p o m in u  zaboli,  d a  s t i s n e š  p e s t i  in  z a š k r ip a š  z zobm i. Iz 
vo jne  g ro ze  sm o  p re š l i  v p r e v r a t  in  v čas ,  k o  je z a k r v a 
v e lo  n a še  n a r o d n o  te lo  n a  ju g o z ah o d n i  s t r a n i  in n a  s e 
v e ru .  S e v e r n i  ran i ,  k i  sm o  je v go to v i  m e r i  tu d i  sam i  k riv i ,  
so  p o s v e č e n e  » K o ro šk e  elegije« in » Z ap isk i  izza  v e l ik ih  
dni«. Iz » N ašeg a  ž iv ljenja«  g o v o r i  b r id k o  p re i z k u š e n  mož, 
p o ln  l jub ezn i  do  n a š e  zem lje .  K d o r  si še m lače n ,  vzem i 
to  kn jigo  in  be r i !  O b  sv o j s tv e n e m  M e š k o v e m  je z ik u  in 
n je g o v ih  s e n t e n c a h  b o š  n a še l  p o t  —  d o m o v  in  v p r a v e g a  

č lo v e k a !  Dr. Joža Lovrenčič.

Katoliški shod v Ljubljani,
V. katoliški shod v Ljubljani. D ne  25., 26., 27. in  28.

a v g u s t a  se je v rš i l  V. s lo v e n s k i  k a to l i š k i  sh o d  v Ljubljani.  
T o l ik o  n a r o d a  še ni b ilo  z b r a n e g a  v s r e d i š č u  S lov en i je  k o t  
t o  p o t .  P o  iz d an ih  p r ig la s n ic a k  cen i jo  š te v i lo  u d e l e ž e n c e v  
na- 60 t isoč .  U d e lež i l  se  ga je tu d i  k ra l j  A le k s a n d e r  I. s 
p r e d s e d n ik o m  s k u p šč in e  L jubo  J o v a n o v i č e m  in  n a m e s t 
n ik o m  m in is t r s k e g a  p r e d s e d n ik a  dr. V e l iz a r je m  J a n k o 
v ičem , p a p e ž e v  nunc i j  P e l l e g r in e t t i  in vsi ju g o s lo v an sk i  
škof je .  K a to l i šk i  s h o d  je bil  ž iv a  p r ič a ,  i s k r e n  iz raz  v seh  
s lo jev  s lo v e n s k e g a  n a ro d a ,  d a  je r e š i t e v  v seh  t e ž k ih  in 
z a p le te n ih  pr i l ik ,  k i  jih je ro d i la  z la s t i  p o v o jn a  d o b a ,  d r u 
g ače  n e m o g o č a ,  r a z e n  n a  te m e l ju  k r š č a n s k ih  n a č e l  in 
n ra v n o s t i ,  k i  je p a  sp lo šn o  ni in  je n e  bo  —  b re z  Boga. 
O g ro m n o  delo , k i  ga  jc in ga  b o  izvrš i l  V. k a to l i š k i  shod , 
bi ra zde l i l i :  1. P r ip ra v l ja ln o  d e lo  p r e d  shodom . N a  s to t in e  
in  s to t i n e  u r  je ž r tv o v a lo  m n o g o  n e s e b ič n ih  d e la v c e v ,  
u č e n ja k o v ,  o rg a n iz a to r je v  p r e d  s h o d o m  za  s e s ta v o  n a č r to v  
za  re so lu c i je .  2. R e f e r a t i  v p o s a m e z n ih  o d s e k ih  in  se jah , 
k je r  se  je o b  ž iv ah n ih  r a z p r a v a h  vse  p r ip ra v l je n o  g rad iv o  
p re d e l a lo  in  se  k o n č n o v e l ja v n o  u re d i le  re so luc i je .  3. M a-

n i f e s ta c i j sk a  n ede l ja ,  k i je ra z g rn i l a  p r e d  najviš j im i r e p r e 
z e n t a n t i  c e r k v e n e  in d r ž a v n e  o b la s t i  n a jp e s t r e jšo ,  p r e 
k ra s n o  s l iko  i s k re n e  k a to l i š k e  d e m o k ra c i j e ,  k i  k o r a k a  
ra m o  ob  ram i, s t k a n a  iz v se h  p o k l ic e v  in  s t a n o v ,  v b r a 
to v sk i  l ju bezn i  za  s k u p n im  v e l ik im  ciljem: P o v s o d  
B o g a !  4. D e lo  po  sh o du .  V se  o g rom n o ,  r e s n o  d u š e v n o  
d e lo  b o  z b ra n o  v knjigo , k i  naj p r e p o tu je  S loven i jo  in naj 
r a z la g a  z a s e b n o  in jav no  po  d ru š tv ih  (p re d a v a n ja )  s m e r 
n ice  V. k a to l i š k e g a  sho da .

Zlata poroka.

Terezija Stritar, roj. Hochreiter, poročena 15. sept. 1873.

Josip  Stritar, »zlati ženin«, v Rogaški Slatini.



Posmrtnica.
Profesor Maks Pleteršnik. D ne  13. s e p t e m b r a  je 

u m r l  v P i š e c a h  p r o f e s o r  M a k s  P le t e r š n ik ,  k i  je bil  ro jen  
i s to t a m  1. 1840. T o  je b il  m ož, k a t e r e g a  m la d o s t  je še k o -  
r e n in i l a  v p rv i  d o b i  r a z ž iv e le g a  se  s lo v e n s tv a ,  k i  je bil  
t ih, k a k o r  b i  ga  n e  bilo, p a  d e l a v e n  za  svoj r o d  k o t  m rav lja .  
K d o r  ga je p o z n a l  o se b n o ,  se  m u  zdi, d a  je z n jim  u m r l  
p r a v i  t i p  o n ih  m o ž  - p ro fe so r je v ,  k i  so  hod il i  n e k d a j  v 

s t a r o  g im naz ijo  n a  V o d n ik o v e m  t rg u  v L jub ljan i ,  pon osn i ,  
m o ža t i ,  u m e r je n ih  k o r a k o v  in  n e p r e s t a n o  z a to p l je n i  v 
t ih o  s n o v a n je  sv o je g a  d e la  in  so  bud il i  sp lo šn o  sp o š to v a n je  
k o t  a v t o r i t e t a ,  p r e k o  k a t e r e  ni b ilo  p o ta .  Z a  b ra v c e  
» M lad ike«  b o d i  o m e n je n o  le e n o  n jeg ov o  d e lo :  S  1 o v e  n  - 
s k o - n e m š k i  s l o v a r .  Ni ga  p is a te l ja ,  n e  p ro fe so r ja  
s l a v is t ik e  in  m e n d a  n o b e n e g a  i z o b ra ž e n c a ,  k d o r  k o l ičk a j  
p iše ,  d a  ne  b i  b il  » P le te r š n ik «  n jegov  v s a k d a n j i  pri ja te lj .  
N jegov  s lo v a r  je r a z n e s e l  s lo v es  n a š e g a  je z ik a  p o  v se m  
s v e t u  in  tuji u č e n ja k i  trd i jo ,  d a  je b il  » P le te r š n ik « ,  p re le p i  
s lo v a r ,  e d e n  n a jveč j ih  p o ja v o v  v o n e m  d e s e t l e t ju  n a  polju  
s lo v a n s k e g a  in  p o se b e j  še s lo v e n s k e g a  je z ikoslov ja .  P l e 
t e r š n i k  je to  v e l ik a n s k o  d e lo  z a č e l  1. 1883 in  ga  k o n č a l  
1895. M ir  tv o j i  d u š i  —  v e č e n  p o m n ik  si si zg rad i l  sam.

Mladikarjevi odgovori.
M. Z, M ise l  » V e l ik eg a  p e tk a «  je lepa ,  le  p r e v e č  p ro -  

z a i č n o - č la n k a r s k o  je p o d a n a .  A li  im a te  ka j  b o l j šeg a?

Vanja. »C igara«  še s l a b o  v le če !  M o g o č e  p o š l ;e te  

d ru g ič  k a j  bo l j šeg a  in  o z n a č i te  o b e n e m  p r a v o  firmo!

B. M. Črtomirov. C ik e l  »Pesm i« je d o b e r ,  v e n d a r  
mislim , d a  b o s t e  t a  m o t iv  e n k r a t  p o z n e je  le p še  poda l i ,  
k e r  zas luži.  S e v e ,  če  je r e s  do ž iv l je n  in  n e  sa m o  fikcija. 
S o n e t  »Življenje —  p e sem «  se  V a m  p a  ni po s reč i l .  P o z n a  
se, d a  s te  o b  n je m  t r p e l i  in  d a  V a m  je fo rm a  z a v i r a la  
p ro ž n o s t  iz ra z a ,  k i  jo s i c e r  oč i tu je jo  V a še  p esm i.  P r a v  p a  
je, d a  s k u š a t e  o b v la d a t i  tu d i  k la s ič n e  fo rm e ,  k e r  so  n a j 
bo l jša  šo la  s u v e r e n e g a  o b l ik o v a n ja  snov i .  P e r  a s p e r a  
a d  a s t r a !

Ivanjev, V ečerny, Miljuško. T r i  p o š i l j a tv e  —  tr i je  
p se u d o n im i ,  e n a  s o d b a :  p o s la n o  je še  n e z re lo .  V  p ro z i  p a  
s te  le  bolj  d o m a  k o  v pesm i.  »S ad  vo jne«  je t r p e k ,  a 
v r e d e n  m o j s t r s k e g a  p e re s a ,  d a  ga o r iše ,  k a k o r  tu d i  
» K rv a v e  ro ž e  n a  g ro b o v ih « ,  k i  so  le p o g la v je  iz »S adov« . 
» C v e t  m e d  t rn jem «  se  V a m  je n a jm an j  po s reč i l .  » P rv i  
p og an jk i«  p r a v i t e  d a  so  to .  P o t e m  se  b o s t e  g o to v o  še 
oglasil i  in  p r in e s l i  z re l ih  s a d o v .  S a m o  n a  f i rm o  in  k ra j  
p r o v e n ie n c e  v p r ih o d n je  n e  p o z a b i te !

Zajec Ivan, 2irovše, » J a z  s e m  bil roj. 16. 10. 1911 
to r e j  s e m  o tro k .«  D e č k o  si, b r i h t e n  d e č k o ,  in  T i  ni t r e b a  
p ro s i t i  » o p ro š č e n ja  če  ni ka j  p rov « .  T i  si v n e t  S lo v e n e c  
in  S lo v an ,  k a r  p r ič a jo  T v o je  p e sm i  »E tam ovina«, »V ojak  
n a  s t raž i«  in  » Z e le n a  lipa« . V se  to  je »p rov « ,  d a  p a  je p e ro  
še  o k o r n o  in  d a  n e  m o r e š  p o v e d a t i  v sega ,  k a r  m isl iš  in 
ču t iš ,  t a k o ,  d a  b i  b ilo  p ra v ,  za  e n k r a t  še  ni T v o ja  k r iv d a .  
L e  p r i d e n  b od i ,  s p r id n o s t jo  p r id e  č lo v e k  d a le č !  »Po d  
lipo« je S t r i t a r  p r o r o k o v a l  » d ru g e m u  v t r e t j i  k lop i« :

S č a so m  b o š  še  z a  m in is t r a ,  
a k o  v e d n o  p r id e n  boš!

Če že n e  b o š  m in i s te r  —  u p a n ja  T i  s i c e r  n e  m a ra m  
v z e t i ,  b o š  e n k r a t  g o to v o  s t a l e n  s o t r u d n ik  ali vsa j z v e s t  
n a r o č n ik  n a š e  »M lad ike« !

M iloš Str, Planinski, Širje. T u d i  Vi se sp o m in ja te  
u m r le  m a m ic e  v pesm i,  k i  p a  še ni ta k a ,  d a  bi jo mogli 

p r io bč i t i .

M. J. Gorenjka. D obili  sm o  V a še  p e sm i  » O sa m e le m u  
zvo nu « , »S lu tn ja« ,  » T o žba«  in  » Iveri« ,  a  so vse  p r e n e -  
z n a tn e  in  še  š ib ke .  M o g o č e  p a  p o š l je te  še kaj, saj n a  V aših  
g r e d ic a h  je p o g n a lo  že  p re c e j  cve t ja !

A . M. Ljubljana. Štiri  p e sm i s t e  posla li .  Z a č e tn i š k e  
so, m o t iv n o  iz p o so je n e  vari jac i je .  P r im e r ja j te  svoje  
» Ju t ro «  z L e v s t ik o v im ,  k i  ga im a te  v č i tan k i .  » N es re čn o  
m a te r«  z Ž u p a n č ič e v o  » D e te  čeb lja«  (če se  p r a v  s p o 
m injam ) in  v id e l i  b o s te ,  k a k o  je še d o lg a  p o t ,  d a  b o  V a ša  
p e s e m  —  m o č n a .  T u d i  »O d d om a «  sp o m in ja  » p o p o tn išk ih «  
p e sm i  s t a r e  šo le  z v r in je n im  m o t iv o m  G re g o rč i č e v e  

»Njega ni«, č e s a r  o b  v e rz ih

M u  d ra g a  c v e t l i c e  je be le  
P o d a la  m u  ž njimi s r c e  je v s lov o  —  

n e  m o r e t e  z a n ik a t i .  T a  d v a  v e r z a  o b e n e m  k a ž e t a  z a  vse 
d ru g e ,  k o l ik o  V a m  še  m a n jk a  s lo v n išk e g a  znan ja .  Z ločili 
n. p r .  si  n i s te  n a  ja sn e m  in V a š a  s t i l i s t ik a  je tu d i  vse  p re j  
k o  v z o rn a .  G re g o rč ič  p ra v i :

K i to  c v e t ja  m u  je da la ,  
s c v e t je m  d a l a  m u  s rce .

Če bi p o n o v i l i  tu d i  Vi glagol, bi se  v e r z a  g lasila  vse  
le p še .  —  O b  n a r o d n i  » K ra s n a  si, p o m la d  z e l e n a . . . «  s te  
z a p e l i  svo jo  »P om lad« ,  k i  je p a  ž a lo s tn a  k a k o r  V aše  s rce  
v z a d n je m  v e rz u .

Z a č e tn ic e  v v e rz ih  p iš e te  z v e l ik o .  A l i  V a m  je t o z a 
d e v n a  re v o lu c i j a  iz z a d n je g a  Iu s t r a  p ro š le g a  s to le t ja  n e 
z n a n a ?  In  a p o s t r o f  tu d i  še  goji te! A li  n is te  v  šoli še slišali,  
d a  ga  je S t r i t a r  p r e g n a l?  N a p a k ,  » k a t e r ih  se  g o to v o  ne  
m a n jka« ,  se m i  ni zd e lo  p o p ra v l ja t i .  S k r b i t e  sam i, d a  jih 
d ru g ič  n e  bo! Če m i bo  d o p u š č a l  čas ,  b o m  z V am i in d r u 
gimi L ju b l jan č an i  z a č e tn i š k e  n a p a k e  u s tn o  p r e r e š e ta l .

B. S. Maribor. M o t iv  » In š t ru k to r ja «  je lep ,  sa m o  iz 
d e la n  se  mi zd i p r e p o v r š n o .  D o b ro  b i  bilo , če  bi šli k  C a n 
k a r ju  v šo lo  in  se  nauči l i ,  k a k o  se  l a h k o  tu d i  t a k i  d ro b c i  
iz b ru š e n o  in  p s ih o lo šk o  v v se h  o d t e n k ih  z a jam e jo  in podajo . 
Če je to  V a š e  p r v o  de lo ,  p o te m  s e m  p r e p r ič a n ,  d a  b o s te  
še  d o b e r  p ro z a i s t .  K aj p a  š t a je r s k o  ž iv l jen je?  P o  B a r tsch u ,  
K ra ig h e r ju  in  d e lo m a  M a jc n u  ga  p o z n a m o ,  a mislim , d a  
je le d in e  še  dovolj ,  k je r  b i  l a h k o  z a s ta v i l i  p lug. P o sk u s i te !

L. J. Ljubljana. P e sm i in p ro z o  s te  posla li .  O b o je  mi 
o s e b n o  uga ja ,  a  v  » M lad iko«  n e  m o r e m  d a t i  n e  e n e g a  iz m ed  
t r e h  »Č rtežev « ,  v  k a t e r i h  s te  p o k a z a l i  č u d o v i to  je z ik o v n o  
s p r e tn o s t  in  n ič  m a n jšo  p s ih o lo šk o  v e rz i r a n o s t .  P r e t e ž k o  
je z a  k ro g  n a š ih  n a ro č n ik o v .  M o g o če  b i  sp re je lo  k a k o  
d ru g o  u re d n i š tv o .  P e sm i  p r i l ičn o  o b ja v im ;  tu d i  »Čičke«, 
k i  so v svoji p r i p r o s to s t i  le p  p e n d a n t  M u r n o v im  »V lahom «, 
ob  k a t e r i h  so  o b l ik o v n o  v z ra s t l e .  T a k ih  pesm i,  sa m o  d a  
b i  b ile  p o v s e m  s a m o ra s t le ,  b i rad !

Josip Z. Dane, Istra. H r v a t s k ih  s t v a r i  » M lad ika«  za  
e n k r a t  n e  p r io b ču je .  Če b i  se  p o k a z a l a  p o t r e b a  in  bi im eli 
tu d i  m e d  V a š im  l ju d s tv o m  d o v o ljno  š t e v i lo  n a ro č n ik o v ,  

p o t e m  že. H v a la  za  p o zo rn o s t !

A . M. Hom ec. P e s m i  še  z a č e tn i š k e .  K e r  z n a m k a ,  
V a m  e n k r a t  p i s m e n o  o dg o v o r im .

Štefan J. Črnuče. T u d i  še  z a č e tn i š k o :  n e  te č e ,  p re -  
n e z n a t n o  in  tu d i  s lo v n ič n o  še p o m a n jk l j ivo .  P r id n o  b e r i t e  
in  u č i t e  se :  s r c e  im a te ,  z n a n ja  p a  je še  t r e b a !

Drugim: Prihodnjič!
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S a m o g o v o r  p o t e p u h a .

K a k š n a  z la ta  p r i l ik a .  K a k o  s i ja jen  av to m o b i l ,  s v e te l  
k o t  c i l in de r .  P o le g  te g a  je p ra z e n ,  n e  g o s p o d a r ja  n je g o 
v e g a  n e  p o l ica ja  ni blizu . K o t  p o m a r a n č o  bi ga  l a h k o  
v ta k n i l  v žep .  Š ko da ,  d a  n e  s p a d a  v m ojo  b ran žo .

K a k r š n o  v p r a š a n j e  —  t a k  o d g o v o r .

D v a  m u h a s ta  d i j a k a  s t a  o g le d o v a la  sobo , k i  jo je o d 
d a ja la  n e k a  g osp o d in ja  v na jem . E d e n  iz m e d  o b e h  v p ra š a :  
»K o liko  z a h t e v a t e  za  t a  sv in jsk i  h le v ? «

G o sp o d in ja :  »Za e n e g a  p r a š ič a  50 lir,  za  d v a  p r a š ič a  
p a  70 lir.«

D o b e r  o d g o v o r .

V  m a jh n e m  k ra ju  n a  d ež e l i  je ž ive l  m la d  p ra v n ik ,  k i  si 
je domišlja l ,  d a  b i  se  s v e t  u s tav i l ,  a k o  b i  n jeg a  ne  bilo. 
N e k e g a  d n e  so se o b č a n i  sešli,  d a  se  p o g o vo r i jo ,  k a k o  bi 
se  da lo  n a j laže  o d p o m o č i  n e k a t e r im  n e d o s t a tk o m  v o b 
čini. N a v z o č  je b il  tu d i  im e n o v a n i  p ra v n ik ,  k i  je h o te l  z 
n e k a t e r im i  p re d lo g i  d o k a z a t i  svo jo  b is t ro u m n o s t .  E d e n  
iz m ed  k m e to v  je p a  po  svoji i z k u š e n o s t i  z a v ra č a l  v se  n je 
g o v e  p re d lo g e  k o t  n e p r a k t i č n e  al i  n e iz v e d l j iv e .  P r a v n i k a  
je to  ze lo  p ogre lo .

»Vi, mož!« je z a k l ic a l  jezno . »V es te  li, s k o m  g o v o 
r i t e ?  J a z  se  n is e m  uč i l  v k o n js k e m  h le vu .  Če V as  zan im a , 
V a m  p o v em , d a  sem  š tu d i ra l  n a  d v e h  vseuči l išč ih .«

»P a  ka j  je z a to ? «  je de ja l  m i rn o  s t a r i  o č a n e c .  » Ja z  
sam  se m  im e l  n e k o č  te le ,  k i  je p ilo  m le k o  od  d v e h  k ra v ,  in 
če V as  za n im a ,  V am  p o v em , d a  bolj k o  je pilo, več je  te le  
je pos ta ja lo .«

Č e š p l j e .

M  i č i c a  : »Daj mi, m a m a ,  še  češpelj!«
M a m a :  » T o lik o  si jih že  s n e d la  k o t  J a n e z e k .«
M  i č i c a  : »Oh, m a m a ,  p a  J a n e z k a  že b o li  t r e b u h ,  

m e n e  p a  še  ne!«

P o z a b l j i v e c .

» N ev e r je tn o !  O d  d n e  d o  d n e  bolj m e  z a p u š č a  spom in .  
P o ju t r a n je m  z a g o to v o  ne  b o m  v e d e l  več ,  ka j  s e m  d a n e s  
s toril .«

»Hm! . . . Čujte ,  ali b i  mi m ogli  p o so d i t i  za  d v a  dn i 
10.000 k ro n ? «

, N o b e l  h r i b o l a z e c .

H r i b o l a z e c  (v p a s t i r s k i  koči,  k o  se  je n a je d e l  
sa lam e) :  »Vi, p a s t i r ,  a l i  n im a te  n o b e n e g a  z o b o t r e b c a ? «

P a s t i r  (seže m irn o  p r e d  v r a t a  p o  p o len o ) :  »N ate ,  
k a r  o d re ž i t e  si ga, k o l ik r š e n  se  V a m  zd i p r i p r a v e n  za  
V a še  v o t le  zobe .«

T a t  j o  j e  i z k u p i l .

» D a n e s  z ju tra j  o b  t r e h ,  n e k a k o  o b  času ,  k o  sm o  šli mi 
iz go s t i lne ,  se  je izv rš i l  p r i  m e n i  vlom.«

»Z u sp e h o m ? «
»Z iz v rs tn im !  V lom ilec  leži v bo ln išn ic i .  M o ja  s t a r a  

je n a m r e č  mislila , d a  p r ih a ja m  jaz.«

O b z i r n o s t .

T u r i s t  je p r i š e l  v v a š k o  gost i lno .  V  njej se čuje  g ro z n o  
ra z sa jan je .  »Kaj p a  je?«  v p r a š a  p a g la v c a ,  k i  je zijal 
v  hišo.

»O, n ič  —  le ž u p a n a  m e č e jo  n a  ces to ,  k e r  se s r a m u 
jejo v p r ič o  n jega  p r e te p a t i .«



Uganke.
Urednik: P e t e r  B u t k o v i č ,  Zgonik, p. Prosek, Italia.

1.  S p o m e n i k .

Kraljev pohod. — (Sestavil Eg—.)

5. L e s t  v a. 

(Domen.)

dok- na Kra- ti

je ler sve- Iju-

hlad- na ko sen pri je za- vla

pa i na- je- nas v cvet da

e- ' ko ja- mla- ko ji

lji 1 te - roj; s pri- da zem- lja zem-

ne čev lji dok-

ti s ta - ler pe-

va o- jo stri

le pe- ru  gre-

go- lih po- dek je
.
ja- ni soln-

•umih nam re- da juž- ja s- vi čni

no v gr- pri- ne va- na
.

soj, za-

tu i jaz- tič- li ' O j , in

|  ne že ki
.
m je ze-

J lja- ; po- vsi zbe- nji- va gozd len

N a v o d i l o  : Z v ež i  p o s a m e z n e  z loge  v b e s e d e  in  te  
v c e lo to  n a  t a  nač in ,  k a k o r  s t o p a  kra l j  n a  š a h o v s k i  d e sk i ,
te d a j  n a  vse  m o g o č e  s t ra n i .  N. pr.  z log  na- v 4. v r s t i  2. p r e 
d a lu  z v e ž e š  l a h k o  z v se m i  s o se d n im i  zlogi: z z lo go m  hlad-,  
na ,  ko , je-, ja-, ko , e -  in  p a ;  p r a v a  je s e v e d a  le e n a  zv eza .
V o s ta le m  se  r a v n a j  po  n a v o d i lu  za  r e š e v a n je  ko n j ičk a .  

R e š e v a lc i  naj p r i lo že  č r te ž !

2. B e s e d n a  u g a n k a .

(Domen.)

J e  v č u d n i  d e ž e l i  p r e č u d n o  za re s :  
p la n in e  in  g o re  b r e z  t r a v e ,  d r e v e s  —  
v p o to k ih  in  r e k a h  ni v o d e  n e  r ib  —
in v m e s t ih  v e l ik ih  ne  hiš n e  k o l ib  —

n a  c e s t a h  n e š t e t i h  n i  k am n ja ,  p r a h u  —
in v m o r j ih  g lo b o k ih  ne  v to n e š  n a  d n u  —
Če v t i s to  d e ž e lo  te  ž e n e  s rce ,  
n a  s t e n i  ta m  v šoli p o t  n a jd e š  do  nje.

3. S k r i t e  b e s  e .d  e.

(Domen.)

občutek, obžalovanje, pokora, nevolja, prevara, kesanje, 
banalnost, nemir, silovitost, nizkotnost, k lavernost, po

rednost.
V te h  b e s e d a h  so s k r i t e  d ru g e  b e s e d e  s t r e m i  č rk am i,  

k a t e r ih  z a č e t n e  p o v e d o  n a s lo v  G re g o r č i č e v e  pesm i.

4. Z a m e n j a l n a  u g a n k a .

(Cuderman Ign.j

Angelj, Borec, ročka, tedaj, Domen, Malka, kradi, Marko.

Iz t e h  b e s e d  s e s ta v i  d ru g e  b e s e d e ,  iz k a t e r i h  po  d v e  
sk u p a j  s to ječ i  č r k i  da jo  p r i m e r e n  poziv .
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6. S e s t a v n a  u g a n k a .

(Jos. Šuligoj.)
S e s t a v i  iz 34 ž v e p l e n k  (žigic) š t i r i  k v a d r a t e  ta k o ,  

k a k o r  t i  k a ž e  s l ika . K a k o  v z a m e š  11 ž v e p l e n k  p ro č ,  d a  
o s t a n e  še  pet?

7. D v e  v i z i t k i .  

(Miklavič Oskar.)

Mirko in N ada  Res 

S k r i t  p r e g o v o r  o d en a r ju .

Dori Mlinarič

K aj je m o ž  p o  p o k l ic u ?

Rešitev ugank
v 9. številki:

1. S p o m e n i k :  J, luk, sodar, mecesen, klanjec, Ljubica, 
ščuka, Perun, dušik, Naklo, greda, Stožice, svarilo, Grintavec, 
deževnica, poštenjak — Jud enb u ršk e  žrtve. — 2. U r a :  Danica, 
carina, naloga, galeja, jablana, navada. t - 3. Z a m e n j a l n a  
u g a n k a :  Dalja, oslak, bokal, Ermin, Ratke, Zebra, arhiv,
čekan, Edvin, tepka, Elba, kajnit, jarem, Eston, Prusi , opal, 
lijak, Dover, Enver,  luknja, Armin, — D ober zače tek  je pol 
dela. — 4, V e z e n i n a :  Svojemu očetu za god. — 5. V i 
z i t k a :  Prim orka. — 6. K a j  j e  t o ? :  Črka r. — 7. R e b u s : 
Kjer lenoba v hiši, so gospodinje miši.

U g a n k e  s o  p r a v  r e š i l i :
Cuderman Ignacij, Tupaliče pri Kranju* Frohlich Marija, 

Kamnik; Glaesener Pepika, stud., Ljubljana; G laser Marija, Ma
ribor; dr. Grašič Ivan, notar, Kranjska gora; Gruden Franc, 
trgovec, Primskovo; Hafner Krista, Šmihel pri Pliberku; Jarc  
Marija, uč. mešč. šole, Ljubljana; Katol. slov. izobr. društvo 
Mozirje; Kovačič Terezija, učiteljica, G oriče  pri Kranju; Logar 
Ivka, Kranj; Majcen Franc, Bodkovci pri Juršincih; Milavec 
Radivoj, gimnazijec, Ljubljana; Mizerit Martin, učiteljiščnik, 
Ljubljana; Rakovec Joško, gimnazijec, Ljubljana; Stibilj Alba, 
Zavrstnik; Štempihar Andrej,  Selca; Vauti Alojzij, župnik, Sele; 
Vračko Karel, revident j. ž., Hrastnik.

Nagrado je dobil: V r a č k o  K a r e l ,  rev. j. ž., Hrastnik.

Imena onih, ki bodo vse uganke prav rešili, priobčimo. 
Rešitev v zaprtem pismu mora biti do 15. vsakega meseca p o 
slana: » M l a d i k a « ,  P r e v a l j e  (za Jugoslavijo). Do 25. pa: 
- M l a d i k a « ,  G o r i c a ,  via Carducci 4 (za Julijsko krajino). 
Izžrebani rešilec dobi za nagrado knjigo; Fr. Baraga, »Dufna 
paša«, molitvenik z zlato obrezo.


